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OKBLIBIM/IbI YUPETYJE JIGSAW TEXHUKACBIHBIH, TUIMILIITT
IOPEKTUBHOCTDb TEXHUKMU JIGSAW B ObYUYEHUU YTEHUIO

THE EFFECTIVENESS OF JIGSAW PUZZLES IN TEACHING READING

Anoamna: Maxanaoa a2vliuivln MiniK yupeHyoe OKblLIbLMHbIY MAKCAMbl, MIHOemI JicaHe MAaHbl30bLIblebl
monvlK, awsiizan. bBipkamap nedazozuxanviy a0ebuemmepoer avliublH Mili NOHIHEH OKbLILIMHBIY KAPbIM-
KamulHACTAZLL  MAHBI30bLIbIELL JiCallibl  (hakminep xenmipineen.  Folivlmu 20iCmeMeniK OKYIbIKMapoan
ARLLIUBIH MIIH YUpeHyOe OKbLIBLMHbIY Vil MYPIHe JCoHe OHbIY epeKuielikmepine Kblckaua aknapam oepineen.
bBipnewe amepuxanovix eanvimoapoviy enbexmepinen JIGSAW cmpamezusacel scatiivl mMoavly AHbIKMAMALAD
JicoHe OHbIH 0Ky YoepicinOe KOoA0auwbllyod e3ekmiiniei Kapacmuipulizan. byn mexuuxauviy oky npoyecinoe
KOI0aHyoa OKbIMyuibl MeH OKYUIbIHbIY MIHOemmepi Jcone MeXHUKAanvl muimoi nauoananyea oH Kaoamoblk
nycxaynolk oOepineen. JIGSAW oxy mexuuxacoln KoiOanyoa OKYubLIApOblY aAybl3uid OUALOSINbIK JICIHE
MOHON0ZMBIK 0A20bLIAPLIHLIY belcendiniel, OIpin-0ipi coulliiacmulkner melyoai 6iny, ap mon myuieci o3
KbI3MemiHe JHCAyanKepuliliknen Kapay dHCoHe Oe MONnmda bIHMbIMAKMACA HCYMbIC JHcacay cekindi bacmoi
Kabinemmepi eckepineen. OKy yoepiciHOe MeXHUKAHbl KOIOAHY OAPbICbIHOA MONMBIK HCYMbIC Heacayea aca
Hazap ayoapwvinzan. Kamnet JIGSAW oxvimy mexHUKACbIHbIY OKbLILIMOA KOJLOAHBLIYBIHbIY MUIMOI JHCoHe
MUIMCi3 dcaKkmapvl Kepcemineet, dceke maoicipubece Hezizoenin dcasviiean. TexHukanvl oxblmy yoepicinoe
MuiMoi Konoany sxconoapvl mvicaroap kenmipe mycinoipineen. CoHbIMeH Kamap, CmpameusiHbl KOI0aHy
bapvicbinOa Kez0ecemin Mypii KUbIHOBIKIMAD MY&bl3amblH CUMYAYUALAp HCoHe OHbIH Oipkamap uleutimoepi
anvikmanzan. bepincen meopusnvlx axnapammapea cytiene omvipoin, JIGSAW oxwimy mexnukacein Bl
Oeneetiindezi 11 coinvinma ic-maoicipubeden emxizineen. OKy yoepici 6apbiCblHOA OKYUbLIAPObIH CbIHLINMA
bencenoinici, Kbl3vl2yablabl, 0Ky Yiaeepimi OOUbIHULA HCaKCbl Hamuoiceniei kopcemineen. byn gvlnvimu makaniaa
A=BLIWbIH M JHCaHe Oe bacKa 0a naHoep OOUbIHULA OKbIMY YOepiciHOe OKbLIbIM 0a20blcbin dambimyoa JIGSAW
MEeXHUKACLIH KOIOAHY 03eKmiiei 0anen0eHO.

Tyiiin ce3oep: JIGSAW mexuuxacvl, KOMMYHUKAMUBMINIK, OUAIOSMbIK HCIHE MOHOAO0SMbIK COlLleY,
MUKDOKAUMAM, UHMESPAYUSIAY.

Annomayua: Cmamvs NOIHOCMBIO PACKpbléaem yeb, 3a0a4i U 8AMNCHOCMb YMEHUs 6 U3VUeHuu
auenutickoeo A3vika. B pade nedacocuueckux nyOnuxayuii npusooamcs Gaxmvl 0 AXCHOCMU YMEHUs Ha
AH2IUTICKOM s3bIKe 68 00wenuy. B nayunvix yuebHuxax oaemcs Kpamxas uHopmayus o mpex munax 4meHus u
€20 0COOEHHOCMAX NPU U3VUEeHUU aHeIULcko2o sa3vika. Iloopobuuvie onpedenenus cmpameauu JIGSAW u ee
akmyanbHocmu 6 06paz08amenbHOM npoyecce npeocmasiieHvl 8 pabomax HecKONbKUX AMEPUKAHCKUX YUEHDIX.
Hanwl 3a0auu yyumens u y4eHUKa no Ucnoib308aHuI0 OAGHHOU MEMOOUKU 8 YUeOHOM npoyecce U 0ecamuuiazo8sie
UHCIMPYKYUU 1O IDPEKMUBHOMY UCNOIBLI08AHUIO MemoOouru. Hcnonvzoeanue memooos obyuenus JIGSAW
yuumvleaem OCHOBHble HAGLIKU CMYOEHMO8, MAKUue KAK HABbIKU AKMUBHO20 YCMHO20 OUano2d U MOHON02d,
VMeHUe Y8ANHCUMENbHO GbICTYUUBAD OpYe Opyed, OTMEEMCIEEHHOCMb KAXCO020 UNIeHd 2PYNNbL 3 C8010 pabomy
u pabomy @ xomande. . Ocoboe enumanue yoensemcs cpynnosou pabome Npu UCHONLIOBAHUU MEXHUKU 8
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npoyecce obyuenus. B yenom npeumywecmea u nedocmamxu ucnonv308anus memooog ooyuenus JIGSAW npu
YMeHUU OCHOBAHBI HA JUYHOM onvime. Ha npumepax noscusomces cnocodwvl 3¢gekmuenozo uUcnoab308aHUs.
mexuoaoeull 8 mpoyecce obyuyenus. Kpome moco, Oviiu 6visignenvl cumyayuu, 6vi3vlearowyue paziuynvle
mpyoHocmu 6 peanuzayuu cmpameauu u pao pewenuti. OCHOBbI8ASICL HA NPEOOCMABIEHHOU MeopemuyecKoll
ungopmayuu, memoowvt obyuenus JIGSAW npaxmuxosanuce 6 11 knacce na yposue Bl. B npoyecce oOyuenus
cmyOdenmol NOKA3bI8AIOM XOpouiue pe3yIbmamyl HA 3aHAMUIX N0 aKMUBHOCMU, uHmepecy, ycnegaemocmu. B
OaHHOU HAYUYHOU cmamve 0OKA3AHA aKmyanbHOCmb Uchonv3oganus mexuuxu JIGSAW 6 pazsumuu Haguikos
umenusl 6 npoyecce 0OYYeHUss AHSTUNICKOMY A3bIKY U OPYeUM OUCYUNTUHAM.

Knwueswie cnosa: mexnuxa JIGSAW, obwenue, duanocuueckas u MOHOLOUYECKAS Peyb, MUKPOKIUMATI,
unmezpayus.

Abstract: The article fully reveals the purpose, objectives, and importance of reading in learning English.
A number of pedagogical literature provides facts about the importance of reading in English in communication.
Scientific textbooks provide brief information on the three types of reading and its features in the study of English.
Detailed definitions of the JIGSAW strategy and its relevance in the educational process are provided in the
works of several American scientists. The tasks of the teacher and the student in the use of this technique in the
educational process and ten-step instructions for the effective use of the technique. The use of JIGSAW learning
techniques takes into account the main skills of students, such as active oral dialogue and monologue skills, the
ability to listen to each other with respect, each member of the group to take responsibility for their work and
work in a team. Particular attention is paid to group work in the use of technology in the educational process.
In general, the advantages and disadvantages of using JIGSAW learning techniques in reading are based on
personal experience. Ways to effectively use technology in the learning process are explained with examples. In
addition, the situations that cause various difficulties in the implementation of the strategy and a number of
solutions have been identified. Based on the theoretical information provided, JIGSAW teaching techniques were
practiced in 11th grade at B1 level. During the learning process, students show good results in the classroom in
terms of activity, interest, academic performance. This scientific article proved the relevance of the use of
JIGSAW techniques in the development of reading skills in the teaching process of English and other disciplines.

Key words: JIGSAW technique, communication, dialogic and monologue speech, microclimate,
integration.

Bi3 ke3-KenreH IIeT TUIiH yiipeHyae aadaBUTTeH OacTaiiMbl3. AJIBIMEH 013 opiITEPMEH JKOHE OJNapiblH
IBIOBICTAPBIMEH TaHBICAMBI3, COJIaH KEHiH OIPTIHAET OCHI opiNTepAil KYpAeli TYpAe OKyFa ThIPhICaMBbI3.

OJicTeMeIiK JKoHe TearoruKalbIK 9IeOneTTepre ColiKec, OKy - COMiIey 9peKeTiHIH penenTuBTi Typi. by
JereHiMi3, MOTIHZI OKbIFaHAa OKYIIbUIAp KaKeTTi akmapartbl Oemim amamel. OKy «aBTOMATTBI TYPHAE»
KOMMYHHKAIIUSIF, SIFHU aBTOP/IaH OKbIPMaHFa akmnapar oepyre aifHanaThiH cHSKThl. LIIbIHIBIFBIHA, OJail emMec.
Ke3-kenreH KapbhIM-KaThbIHAC OpJadbIM BIHTATAHABIPHUIAbLI, SFHA MOTIHHEH akmapar ajly apKbUIbl OKbIPMaH
opkamaH Oenrimi 0ip MakcatTsl ke3neiiai [1, 116]. MyHaai mporecti MaFpIHAMEH TONTHIPY YIIIH OKYZIBIH op
TYpiH KOoNaHy KeMekke kenemi. OKbUTBIM - Coilliey opeKeTiHIH epeKIIe Typi, 0y skaz0aima MaTiHi Oip yaksITTa
KaOpUTAay MEH TYCiHy mporieci. byl MoTiHAI HWHTepIpeTanusiaylaH TYpaThiH, BepOaNbIbl, MOHIIK JKOHE
MarbIHANBIK TYCIHYZl OUTMIpeTiH TepeH imKi mporecc. MoTiHAI TYCIHY MOHMIK JKOHE TULMIK KY3BIPETTLIIKKE
HeTi3JeNTeH.

TrIHIAYMEH calbICTRIPFaH/a, alaM OKBIFAHIAa MOTIH/I KaHIa KakeT 0oJca, COHINA PeT KaObUIIail amaibl.

OxbIpMaH 631 KOATHIH KOMMYHHKATHBTI MIHAETTEpPre JKOHE ollapFa ColKec ofictepre OalIaHBICTHI
OKBLTBIM JKaKbIH, KipicIie, JKoHe Kapay OoibIn OemiHe .

Kapam oKy - OKbIpMaHHBIH KQKETTLTIN MEH KbI3bIFYIIBUTBIFG TYPFBICBIHAH MaTEPHAIIbI OaraiayFa »oHe
TaHaayra OarbiTTanFaH. CoHBIMEH Oipre OKbpIpMaH OacTamkpla KeJeciell HakThl MIHAETTEpJl IMIerIesi:
TaKbIPEIOBI MEH CHITATTay OOBEKTICIH, MOTIHIIK aKHmapaTThIH >KAaHAIIBUIIBIK IOPEKECiH, MOTIHHEH alyFa
OoJIaThIH aKmapaTThl KOJIJaHy aschiH. by HakTel MiHmeTTep Oenrini 6ip ic-opeKeTTep MeH onepaiusiapabiy
KOMEriMeH IIemiie/li: TaKpIphI TeH CHUMarTay OOBEKTiCi, €H alAbIMeH, oiap OUITIpeTiH KinT ce3aepii,
TEPMHUHJIEP MEH YFBIMAAPJABI TYCIHIIPY, TaKbIPIITAYy, OOy JKOHE TYCIHAIPY apKbUIbl aHBIKTANAIbL By
JKarJaia TaKpIPBINTHIH HETI3r1 IMApTTapbhlH aHBIKTAYy JKOHE ayaapy, ollapFa TYCiHIKTeMe Oepy CHSIKTHI
KATTBIFYJIap Maiasl.

Kipicrie oKpUIBIM — aKnapaTTbIH ©3iH ajyFa, MOTIHHIH Ma3MYHBIMEH TaHBICyFa OarbITTanFad. Anaiza,
OKYZBIH OyJ1 TYpiHIH epeKIIeNiri, o TaHAaMallbl TYpAE KY3€re achIpbliaibl, al OKbIPMaH ©31H-031 perreyi
Ma3MyH aschlHa (KOHUT TeKk KelOip ¢parmMeHTTepre faHa IIOFbIpJIAaHFaH) J>KOHE KaObUigay TepeHAiriHe
0aliIaHBICTBI )KY3€re achIpaibl.

XakpiH OKy - MoniMerTep MeH OeIeKTepAl cakTail OTBIPBIN, MOTIHHIH HeEri3ri Ma3MyHBIH OapbIHIIA
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TOJIBIK OHE JIOJI TYCiHyre OarbITTaiaFaH OKpUIBIM. O Ma3MyHHBIH OapiblK HeETi3ri acnekTiiepiHe 3eliHHiH
LIOFBIPJIAHY JKarAalbIHAA O©TEAl JKOHE OIETTEC OHBI TaJJayMeH, ChIHM OarajiaybIMEH, KallbUIAybIMEH, SIFHH
HETi3r1 UeSHbI MBIFaPYMEH, YCHIHBICTAPABI TYKBIPHIMAAYMEH KYPE.

CoHbIMEH, Ceiney 9peKeTiHIH Ke3-KelTreH TYpiH YHPETy Ke3iH/Ie OKBITYABIH MaKcaTTapbl MEH MiHJIETTEpiH
HAKTBI OeNTiyiey Kepek, onap ap TYpJi AaUbIHABIK Ke3eHAepiHae ap TYpJii Oomaabl.

CoHFBI KbULAAPBl CHIHM TYPFBIJAH OWJIay 9Jici TaHBIMAJJIBUIBIFBI apTHI, OHBIH 3JEMEHTTEpl apHailbl
MoHJIep cabaKTapbIHIA COTTI KOJNJAHBUIBII KEeNle/i.

ChlHM TYpFBIIaH OWay - aJaMHBIH OHJIAyBIHBIH Tiperi; Oyl uiesyiapMeH j>KOoHE aKmapatiieH e3apa
opekerTecyiH TaOuFyu ofici. AKnapaTThl MEHIepill KaHa KoWMail, OHbl ChIH TYPFBICHIHAH Oaraiayra, TYCIHYTE,
KonpaHa Oiny kepek. XKana akmapatmien Oerne -Oer KenreH Ke3fe, CTyIEHTTep OyJl aKmapaTThl IIbIHAXBUIBIFGI
MEH KYHIBUIBIFBI Typajibl KOPBITBIHABI jKacall OTHIPBIT, OHBI OWJIAHBII, CHIH TYPFBICHIHAH KapacTBIPHII, KaHa
UesIIapabl 9p TYPJIi Ke3KapacreH Oarajail Ouryl Kepek.

ChIH TYpFBICBIHAH OWMJIAy[bl IAMBITY TEXHOJIOTHSICHI KOITEreH dJicTep MeH crparerusiapra Oail. CoH
TYPFBICBIHAH OMIIay/Ibl JaMBITY TEXHOJIOTHSICHIH 63 )KYMbICHIM/Ia KOJIIaHa OTBIPBITI, MEH 03iM YiIiH J[kurco amici
CUSIKTBI TEXHUKAHBI €H KOJIAMJIbI JIEl eCeTelMIiH.

JIGSAW omici - 1971 buUTbl aMEPUKAHJIBIK MICHXOJOT DILTMOT APOHCOH JKacaraH TONTHIK KYMBIC JJIiC.
Byn omicti KonmaHFaH Ke3lie OKYILIbLIAp/bIH Oip-OipiHe JEreH >KarbIMJIbl TOyeNAUNri Oadkaiaibl, oyap
KayanKepIIUTiKTi )KoHe TonTa Oipiiece )KyMbIC jkacayabl yiipeHeai. CoHbIMEH KaTap OyJ1 o/1ic OYpBIH YKBIMJIBIK
OKBITY 9Jici peTiHae Oenriii OonFaH, aybICBIMIBIK TONTAp dMiCiHe >kaTaibl. JKaHApPThUFaH OLTIM Ma3MYHBI
OoiibIHIIA OYJT OKBITYIBIH THIMJII KYPaJIbl, OKYIIbLIAP/IBIH aFbUIIIBIH TUTIHEH MOTIHTE, CO3Te JiereH KO3KapachlH
@3repTyre MyMKIHJIK OepeTiH, TEOPHSIIBIK MaTepUalibl MYMKIH/ITIHIIE Urepyre KOMEKTECETiH TICUIIepAiH
oipi [2, 2]. [Iporecc oKylIbLIapAbl THIHAAYFa KOHE TOITA KYMBIC icTeyre IIakpipaabl. Tek myMOaK CHSKTHI,
TONTHIH P MYIIECi 63 TOOBIHAA MaHbBI3/IbI POJI aTKAPa/Ibl. ByJ1 cTpaTerusHbIH THIMIUIICT HEle Aen OilacaHbl3:
TOIl MYIIENepi OpTaK MaKcaTKa KETy YIIIH TOM OOJBIN JKYMBIC iCTeili, OKyImbuIap OapibIFbl Oipre MKYMbIC
)Kacamaca, JKETICTIKKE YKeTe aJIMai Il

Byt oKy cTpaTeruschIHbIH HEri3l - e3apa OKbITY HaesIChl. MaceseHi Oipiecin Tajaaay, MaceleHi Oipiiecin
3epTTey OaphIChIHAA OKYIIBIIAP JKOFAphIIa alThUTFAaHIApAaH 0acka OpTYpil MaFrablIapIblH OapibIK KENICHIH
KOpCeTyl KepeK: KONl HCHTCHNII CypakTrap KOI; HaKThUIay, ©3 MoJiMAeMeNiepiH e, cyXxO0aTTacymIbIHBIH
MoJTiMAEMEIIepiH Je KaiiTa Kypy; *KoHe Tarbl Oackamnap [3, 96].

JIGSAW oKy TeXHWKAchl aFbUINIBIH TLTIH OKBITYFa OKYIIBIIApFa OaFbITTajiFaH OKBITY JEN aTaJaThIH
KOHTeKCTe maiiaa 6osusl. CoHbIMEH Oipre MyraliM OKyIIbLIapra aepOecTik Oepemi, al ojap e3/epi IiaMaMeH
Oipeit KapKbIHMEH JKYMBIC icTeyre narapuiaHansl. JIGSAW oKymbIH apTHIKIIBLIIBIFE TEK OKY JaFIbUIApBIH FaHA
eMec, aybl3lla JUAJIOTTHIK JKOHE MOHOJIOITHIK Ceiyiey MaFIbUIapblH, COHBIMEH KaTap jka3y JaFAblIapblH
OenceHipy xoHe qaMbITy Oonbin Tadsutansl [4, 58]. Cebebdi op Tormmara OepiireH MOTIHIEP I OKYIIBUIAD OHBI
KaJnai, KaHmal TocuiiepMeH TYCIHIIpY KepeKTiriH e3apa aKbUIIACKIN, ©3/IepiHe TIpeK Co3MIepi xKazy, CyperTep
cairy, cxemanap HeMece KiacTepiepal Kypar, naiganana amanel. CeiyieymiH op TYpili acHeKTiUIepiH ochuiai
MHTErpaIysuiay TeK MOTIHHIH ©31HEH KaXXETTi aKmapaTThl ayFa FaHa eMec, COHBIMEH KaTap JIMHTBHCTHKAJIBIK
aKMapaTTHl Ty KOHE aJIMacy MaKCcaThIH A OKYIIBIIapAbIH KOMMYHUKATHBTI-0aFraapiibl KapbIM-KaTbIHACKIHA KOJ
KETKI3yTe BIKIAaJl eTe/i.

ConbIMeH, OKYIbIH OYJI Typi TOITa KYMBIC iCTey KaOiJIeTiH HaMBITyFa oHE TOIl KypyFa OarbITTallFaH,
KOMMYHUKaNHsiFa OaFbITTAIFAH TOCUIAI KONAaHy cabakTa op OKYIIBIHBIH aybl3lIa J>KOHE Cceiley
YKATTBIFYJIApBIHBIH YaKBITHIH €0Yip apTTHIPYFa MYMKIH/IK Oepeai. Op OKYIIbIFa OHBIH CaHACHIH/A 3ePTTENETiH
T )KYHECiH KaJbINTacThIpyFa MYMKIHIIK Oepy.

JleMeK, OKy/IbI OKBITYIaFbl KOMMYHHKATUBTUIIK OKYZIBIH 9p TYPIH, Coiiliey-oiiiay TarchpMaTapbIHbIH op
TYPIH KOHE COWJIey OpeKeTiHIH TYpl PeTiHAe OKyIbl YHBIMIACTHIPYABIH 9p TYPIi SAICTEpiH KONIAHY apKbLIBI
Ky3ere acanpl. MyramiMHIH 31 OKyIIBUIAPIbIH ©31HAIK OKY, TAHBIMABIK, KOMMYHHKATHBTI, IILIFAPMAIIbLIBIK iC-
opeKkerTepiH YHBIMIACTBRIPYIIBI peiliH anaisl. OHBIH OKY YAEpICiH capajayfa, TYIFaapaiblK KapbIM-KaTbIHAC
MYMKIHJIKTepiH, OKYIIBUIAPABIH COiiey MaFibUIapblH JKETUAIPY MakcaTbiHAa OipieckeH ic-opekerrepi
OaphICHIH/Ia TAliTaTaHy MYMKIHIIKTEp1 aJeKaia Kerl.

JIGSAW oky - Oy Oip MoTiH OipHerie ycak ¢pparMeHTTepre OeJIiHIeH Ke3/1€, OKYIIbUIAPAbIH SPKalChICHI
TEK OCHl KillIKeHe Y3iHAUIepi OKUIBI, CoJaH KeiiH OapiplK OKymIbUIap akmapaT anMacaapl. HotmxeciHpe,
KATBICYIIBUIAP/ABIH SPKANHCBHICHI KAXKETTiI aKMapaTThl aly YIIiH SHTIMEJECYIIiHI ThIHIAy KaOlIeTiH JaMBITyFa
BIKIIaJI €TeTiH OYKUT MOTiH Typauibl OiiMaepiH AaMbITaabl (6acKanapablH SHIIMENIepiHEeH).

Myranimzep yuIiH Oyl TEXHUKaHbIH OipHeIIe MaHbI3Abl apTHIKIIBIIBIKTaphl 0ap:

Myratim YIIiH Jie, OKyLIblIap YLIiH Je OKY OHai.

Byt TexHuKa OoWbIHFa YKCAWIbl, OKYIIBLIAP/bIH OSICeH IUTIMH KYPT apTThIpabl.

Omnbl Oacka nmearoruKanblk crpaTerusuiapMet Oipre Koiganyra 0omabl.
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Erep ci3ne Tek Oip cabak Oomnca na, TEXHUKaHbI KOJAaHyFa OOmabl.

Byt matepuanplk MIBIFBIHAAPIBI KAXKET eTHen .

By onicti kanaii KonjgaHyra OONATHIHABIFRIH OUTyre apHanFaH 10 KagaMIbIK KypbuibiM Oap. Onap:

1-xapam: oKymbuIapasl 5-6 agaMHaH TYpaThIH TONTapFa Oey.

TonTap anyan TypJii >koHe MYMKIHZITHIIE TeH 00Mysl Kepek. KymTi okymbsiiap MiHAETTI TypAe aici3aep
CHUSIKTBI Oip TomnTa OOJIMayhl KEpeK.

CoHbIMEH KaTap, o OChl KapamaibiM OJICTI CHIHBINITAFbl QJICYMETTIK OalIaHBICTApIbl AHBIKTAYFa
Oosaiel. MyFaitiM OKyIIbLIap bl JKaii 0elTicyre maKbeIpaibl )KoHe MpolecTi 0akpliaiapl. OcbuTaiina, KiM KIMMEH
JI0C €KEHIH, KIM TONTaH ThIC KAJIATBIHBIH, 9P TYPJIi KaThICYIIbUIAD YKBIMABIK KYMBIC OapbICBHIHIIA ©3i1H Kanaii
KOPCETETIHIH TYCIHYTe O0Iabl.

2-xagam: op Tonka Oip OaclibliaH TaFralbIHAAY.

MyHaa ma op Typii Hopcenep »kacayra Oonajpl: YHEMi €H MBIKTHI OKYIIBIHBI HeMece KOMaHAaHBIH
OelipecMu KeII0aCIIbICHIH TaHJayFa 0oMaiiibl. ©3renep iy ©31iH Kajiall KopCeTeTiHIH KapaHbI3.

3-kazmaM: cabakThl 5-6 CErMeHTKe 0ey.

OpuHe, Oy KaThIN KaJIFaH caH eMec. AJJIbIMEH, TallChlpMaHbI3/1a KaHIa 0eJ1ik 00JIAThIHBIH aHBIKTAHbI3.

Mpicaibl, erep ci3 CTYACHTTEp TapUXH TYIFa Typalibl KeOipek OUIrici Kece, OHbIH eMipOasHbIH Keneci
CerMEHTTepre OeiHi3:

bananbik maxk.

Ot6achuIbIK 6Mip: KyleyiMeH / oifeniMeH koHe OaanapbiMeH KapbIM-KaThIHAC.

JKeke TYIIFaHBIH TAPUXH KETICTIKTEPI.

OHBIH KETICTIKTEP1 CON Ke3eHTe Kalail acep eTTi.

OHBIH KETICTIKTEP1 Ka3ipri ajieMre Kajai acep erTi.

4-kamaM: op CTYJCHTKe OIp CErMEHTTI OKyFa HycKay Oepy.

OmnbIH Oeri 0ip CErMEHTTI 3epPTTEY YIIIH KETKLTIKTI aKiapaThl 0ap eKeHIIrHE KO3 kK EeTKi31Hi3, COHBIMEH
Katap KaxeT OOJFaHHAH apThIK aKIapaT *OK eKeHiHe KO3 KETKi3iHi3.

5-Kagam: CTYACHTTEPTE op CETMEHTTI €Ki peT OKyFa yaKbIT OepiHi3.

Okyibiapra Oy aKmapaTThl €CTE CakKTayIblH HeMece ce30¢ Co3 KaTTaylblH KaKeTli KOK CKeHiH
yMBITHaHBI3. [Iporecc MyMKIHAITIHITIE MOH/II KOHE TYCIHIKT1 OOIYBI KEpeK.

6-KagaM: op TONTaH CTYJSHTTEP/ICH YaKbITIIA «CapaMIIblIap TOMTAPBIH» KYPY.

Martepuanisl UTEpreHHeH KeWiH op TYpJi TONTAapAbIH CTYJACHTTEPIHEH YaKbITIIA «CapariibD) TONTap
KYpbUIa/Ibl. OPKAaNChICHl KallFaHJapblH ©3I1HEe CEHIll TalChIPhUIFAH MaTepUaNJApPMEH TAHBICTHIPYBI KEpeK.
Ochunaiiia, miKip aJMacy OpBIH ajajpl, CTYACHTTEP OepireH TaKbIPBIT OOWBIHIIIA OLTIMACPIH TepEHICTEII.

7-KamaMm: CTyZIEHTTep i OacTamKpl TONTapbIHA KalTapy.

By xe3erne omap Oip-OGipiMeH xaHa aKmapaT alIMacysl Kepek. OxapplH opKachIChl TeK Oip CETMEHTTIH
«MaMaHBD» OOITFFaH/IBIKTaH, TAKBIPBIIITH TEPEHIPEK OLTY YIIIiH TONTHIK XKYMBIC KACAHUIBL.

8-xagam: okymbLIapab! Oip-0ipiHe Cypak KOIOFa IaKbIpy.

bynr kamamma cypakrap eTe KaKeT, oWTKeHI Oys Karfgaiiia OKBITY OeJCeHIi YpAicKe aifHajajbl.
Oxymbiap OUTyre AereH KbI3BIFYIIBUTBIKTAPIH XKoHEe KEMIIUTIKTEPIH KOPCEeTe anabl.

9-xagaM: mporiecTi OaKbUIal OTHIPHII, TONTAH TOMKA aybICY.

Erep Tomrta mpobOmemanap TyblH#aca (MbICaNbl, CTyIEHT TBHIM JIOMHHAaHT Oojca HeMece TOPTIMTi
Halllapiratca), OHBIH SPEKETTEpiH CHIHAAPIBI OarbiTKa OarpiTTaHb3. Hemece ci3 Tom OacmibichiHA OapiIbFbIHA
Oipaeli yakpIT Oepe OTBIPBIT, TOPTINTI CAaKTay bl TATICHIPA aJIACHI3.

10-kanam: TecT YIBIMAACTHIPBIHBI3 HEMECE JKAKCHICHI — BUKTOPHHA.

BukTtoprHa KyphIHBI3, COHAa op OKYIIBI MPOIECTI OWBIH peTiHae KaOpurmaimpl. [eliMudukamnms
MPHHIUNTEPIH KONJAHBIHBI3.

Meicansr: Ci3 e3iHi3iH OKYIIBUIAPBIHBI3IB CHIHBIITAH THIC JKYMBICTA aFbUIIIBIH TUTIHAETT €H Kol
Ke3JIeCeTiH KaTeliKTepMEH TaHBICTBIPFBIHBI3 Keleli JAemik. ['pammatika epexernepi ophaiibiM Oipriama
KUBIHBIKTAP TYFBI3aIbI XKoHE OyJI opMaT MpOIeCTi KaHIaHAbIpa TYCyre XoHe OopiHe OiplieH KaThICyFa
koMekTece . COHbIMEH:

Komannanap kypsin, 6aciibuiap/ sl TaFalbIHAaHbI3. Op TONTA KEMIHJE TOPT CTYACHT OOIYBI KepeK. Op
TOII Ci3 TaHAaFaH 1-2 TaKpIPbIN OOMBIHINA «CAPAIIIIBIFaY aifHATYBI KEPEK.

Conan keitin 6encenai ¢aza Oacranaasl. Op TON €3 TAKBIPHINTaphl OOMBIHIIA KYMBIC iICTEHI1, epexKenepi
TaJJIai]Ibl, OKYJIBIK OKHJIBI, MBICAJIIAP KENTipemdi.

OcplaH KeliH TonTap KaThICYIIbUIAPbl YAaKbITIIA «aybICTBIPaAbl» KoHE OLTiMaepiMer Oemicei.

CoHpIH/Ia YilpeHTeH epexenep i naiiganany OOHbIHIIA YKBIMABIK TECTLICY OTKi31Ie .

TonThIK XYMBICTBIH COHFBI Ke3eHi «baramay Tamcelpmanapel» Jen aTaiazupl, Oyl Ke3/le OKYyLIbLIap
Y3iHiTep 1iH KaiChIChl €H MaHBI3/Ibl )KOHE OHBIH MaHBI3IBUIBIFBIMEH KEITICIll, 63 KO3KapacTaphiH HETi3/1ey1 Kepek.
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MyHali TanceipManiap ChIHU TYPFBIJIAH OWJIay/Ibl JaMBITYFa BIKMAJ €Telli, TONTa OIpJIeci MISHIM IIbIFapabl,
OWTKECHI TONTBIK JKYMBICTA OHTIMEre 0Oacka KaThICYIIBUIAPJBIH JKayamnTapblH €CKepe OTBIPBIN, 63
KO3KapacChIHBI3Ibl KOpFay HeMece oJ1aH 0ac TapTy MaHbI3/bl. CabaKThIH COHBIHA Ci3 'KEIIIKTIPUIreH KaTenep i
TY3eTy' JIel aTallaThiH SPEKETTI OPhIHIal aachl3, SFHH, TONTAFbl )KYMBICTBI YHIIECTIpY OapbhICBIH/Ia MYFaIiM aTarl
OTKEH KaTemiKTepi Oipiecin Tanaay *oHe jKeKe TONTapblH KYMBICHIH OOHycTapMeH Oarajail anacel3 [5, 156].

Jigsaw Reading TexHONOTUsCHIH KONJaHy Ke3iHJe KeiOip KHBIHIBIKTAp TYBIHAAYbl MYMKIH €KEHIH aTarl
OTKeH xeH. bip Macele - oKyIIbUIap OKY YPAICiHIH OachIHIa MYFalliM 00y JKoHE «CabaKThl OacKapy» IoCTypIi
Tocinine AarapianFad. OKyIIbUIap 9p TONTHIH Oip YaKbITTa AWAIOT KYPri3eTiHiHe AaFaplianOaraH; onap op Kyl
«IMAJIOTKA Ke3EK-Ke3€K jkayan OepreHje» JaribUIaHFaH, ajl MYFaJliM OJapJIblH KaTCIIKTEpIH Jepey Ty3eTedl,
KeOiHece oJIap/IbIH XKayaObIH y3yre Typa keieni [6, 17].

Ocpuaiiiia, Jigsaw Reading TexHOJOrWACH OKYMIBUIAPIBI KAJMbl KapbIM-KaThIHAC OapbICBIHAA
KE3JICCETiH coiiyiey KaTellikTepiHe Te3IMJIUTIKIIeH Kapayra yidpereni. TwuiciHme, Oyl Tocia meT Tiji
cabaKTapbIHIaFbl TICUXOJIOTHSUIBIK MOCEJIEIEp/l MISHIyTe KOMEKTeCel, OKYIIbUIAP KUBIHJBIKTAp TYbIHJIaFaH
Ke3JIe TUIIIK TOCKAYBIIJIbI )KOIFa KOMEKTECEe (i, KaTellecil KalyaaH KOPKBIII, elITeHe aliTa anMai/ibl.

XKorapeigarel OepinreH TeopusiapAbl KapacTeipa OTHIphil, JIGSAW TexHHMKAachiH oOpTa MeKTel
CBHIHBINITAPBIHAH ToXKipuOeneH oTki3mik. Toxipubene Oakpiiay, cayanHama, HWHAYKIWS, aHAIA3 oJicTepi
KOJIIaHbLIIbl. MyHa 013 €H aJiJIbIMEH CBIHBINTHI JACHTeH OOMBIHINIA TAaHIAJBIN aJbIHIBI, KCHIH 013re KepekTi
CBIHBIIN JICHTeliHEe cali MaTiHAep anbiHAbl. TaxipruOeHbl OacTamMac OYPBHIH CHIHBINTA aJIBIMEH cayaiHaMa JKoHE
0aKpUIay )KYMBICHI )KYpri3iiai. bakpuiay oj1ici apKbibl 013 OKYHIBUTAPIBIH KbI3BIFYIIBUIBIKTAPBIH, OKY YATEPiMiH,
OKBUTBIM 0apbIChIHAA OKYILIbLIAp/a TYbIHAAWTBIH KUBIHABIKTAPBIH aHbIKTAl anaslk. CayanHama OOWBIHINA
OKYIIBUTAPABIH aFbUIIIBIH TOHIHEH JeHreiyiepi aHbikTaaabl. Toxipubere Bl nmexredtinmeri 11 chIHbII
OKYIIBUTAphI KaThICThL. OKY yAepiCiHe OKYLIbLIAP/IbIH JSHIeHiHe cali MOTIHAED aJibIH/IbI, KEHiH )KOFaphl/ia aTarl
erinrenael 10 KamaMIpIK anrOpuTM OOWBIHINA JKYMBIC Kacail OacTaimbl. ANIBIMEH OKYIIBUIAPIBI TOIIICH
JKYMBIC jKacayFa JaFIblIaHIBIPY VIIIH TONIEH JKYMBICKA dp TYPJIl I'paMMaTHUKAaJIbIK TarchipMajiap Oepiiii.
Ketiinri oky yaepicrepine OipTiHIeN eH TOMEHT JeHreliaeH oacrarn Bl neHreitine nediHri MoTiHIACPMEH KYMBIC
acanslHIeL Teopust GemiMinme 10 KagamMaplK anropuT™M OOMBIHINA, aJABIMEH MOTIHHIH OelikTepi OeHTeH
TONTapra YJIECTIPUIAl, KEHIH op TONTaH 63 Oaclibliapbl CaiaHIbI )KOHE OCpiIreH MOTIHII OJIap TOJBIFBIMEH
urepirn, 6acka TOI MyIIeIepiHe OaphIll capalllllbl peTiHae akmapaT aaMmactel. Capamiibiiap MOTIHAI 0acka ToI
OKUIIepiHe CypeTTep, muarpammaiap oHe Kiactepiep apKbutbl TyciHmipai. ComaH KeiiH opkiM 0acTammKsl
TOIITapbIHA OPAJJIBL.

bepinreH MoTiHII COHBIHIA OEKITY MaKcaThIHIAa MYFAIIM JJICKTPOHABI TaKTa KOMETIMEH BUKTOPHHA
YHBIMIACTBIPHII, OKYIIBUTIAP/ILI OaFaliaibl.

Ynepic 6apeicbiHma 013 OKYIIBUTAPABIH 63apa BIHTHIMAKTACTHIFBIH, OSMCEHALTITIH, TRIHIAIBIM, OKBIIBIM
JKOHE alTBIIBIM JIAFIbLIAPhIH, ca0aKKa JIeTeH KhI3bIFYIIBUTBIKTAPBIHBIH apTKAHBIH Oaiikaii anjpik. Hotmkecinme
JIGSAW TexHMKachIH OKBUTBIMHBIH YIII TYPIHAE JIe TaiiiaJanyFa eTe THIM/I eKeHi nanenaeHeni. OKymbuiapasiH
OKBIJIBIM JTaFABICHI OOMBIHIIA KOFAPHI ICHT ST KOPCETTI.

JIGSAW TexHUKACHIH KOJIaHy OaphIChIHIA cabaKTapia KeleciaeH KaKkCchl 9CepiH TUTI3 i

1. Crynentrep Oipnecimn )KyMBIC iCTell )KoHE KbICKa Mep3imMe OapIIblK MaTepraaapabl )KaKChl MEHTep/Ii;

2. byn TexHrKa Typi )kaHa MaTepHAIIABI TYCIHAIPY/IIH OPHBIH Oaca anajpl;

3. KaxerTi akmapaTThl OKynisiiap 0ip-06ipiMeH anmMaca anajpl;

4. OKpITY TIpOIIECiHE CTYASHTTEPIIH 63/1epi KaThICabI.

JIGSAW OKBITY TEXHUKACBHIHBIH HOTIDKECIH/IE OKYIIIBLIAp MEHTEpe/i:

1. e3iH-031 OKY;

2. MoTiHMEH KYMBIC: OKY, SHTIMeNey, KYpacThIpy XKoHE cypakTap Kok;

3. O3 OWBIH epKiH OUIHIpY/Ii;

4. Tankpinay, miKipaepAi THIHIAYIBI,

5. AKnapatThl TaJlgaybl;

6. O3 OuTiMiH KepceTyi.

CoHbIMeH KaTap, OKy yAepiciHae 0enriii 6ip KAUBIHIBIKTAp TYBIHIA/IbI:

1. OkymbLIapabIH 63 OETIiHIIe )KYMBIC iCTey NaFAbUIapBIHBIH 00IMAaYHI;

2. Ceiiney opekeTi JaMbIMaraH;

3. Byn TexHHKa OKyIIBUTAPABIH 63 OETiHIIe OlIay JaFpUIapBIHBIH JKETicIIeyiHe OaillaHbICThI JKETKLTIKT]
YaKBITTBI TaJAIl eTe]li;

4. Baranay TypiMeH TaHBICTBIPBUIMAYHI.

[ermimuepi:

1. [lnanor apKbUTBI OKYTbI KaJIFaCTBIPY;

2. Op OKYILIBIHBIH ©31H/IIK €PEeKILEIIriH eCKepy;
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3. Oxymbuiapra Oaranay KpuTepuiliepiMeH TaHBICTHIPY.

Byn TexHukaHBl Ke3-KeNreH MoH YLIIH Konganyra Oonazapl. KeliOip xarmaiinmapaa KillkeHe NailbIHABIK
KaxxeT Oomybl MyMKkiH. Toxipube jxacaHpl3, SICTi ilIiHapa ©3TEPTiHI3 KOHE OCHI KYpajAbl OKBITY YIIiH
KOJIAaHBIHBI3. TONTBIH op MyIleci 63 YJeCiH KOCHIM, OapibiFbl OENCeH i KaThica OTBHIPHIN, dJeKaiIa KaKChl
OUTIM aajibl.

Ci3 coHpnaii-aK TONTBIH «MUKPOKIMMATBIHY» €CKEpIIl, ONapiblH ICUXOJOTHUSIBIK YHICCIMIUIINIH ecKepe
OTBIPBIN, OKYIIBUIAPABIH OIpJICCKEH iC-OpeKeTiHe jKarjal jkacayblHbI3 Kepek. JKbligaM e3repill OThIpaThIH
3aMaH/ia ajblHFaH OUTIMHIH, KOCiOM JaFapuIapiblH HEri3iHae epkiH Oarmapiail OuleTiH, ©3iH-631 ICKe achIpyFa,
©31H-031 JaMBITyFa JKoHE 3 OeTiHIIe AypbIC, aJaMIeplLIlliK TYPFBICBIHAH >KayalThl MICHIMJIep KaObuiaayra
KaOLIeTTi )KeKe TYJIFaHbl KAJIBIITACTRIPY 013 YcTa3map/IblH 0acThl MakcaThl OOJIBII Kajia OepMeK. biniM kemriHge
OUTIMII OKYIIBUIAPBIMBI3 KOIT OOJICHIH!

doeduemmep:

1. Ilaccoé E.U. Kommynuxamusnwlii mMemoO 00yHeHUss UHOA3bIMHOMY 2080peHuto, 2-¢ uzd. — M.:
Ipoceewenue, 1991. — 116 6.

2. Slavin, R. E. Cooperative learning in teams: State of the art. Educational Psychologist, 1980, No. 15
—93-116..

3. Slavin R.E., Cooperative learning: Theory, research, and practice (2nd ed.). Boston: Allyn & Bacon,
1995 — 96 6.

4. Ronson E., & Goode E., Training teachers to implement jigsaw learning: A manual for teachers. In S.
Sharan, P. Hare, C. Webb, and R. Hertz-Lazarowitz (Eds.), Cooperation in Education, 1980 — 47-81 6.

5. Amanovixosa.l’. scone Myxmaposa.lll.E. - [llem minin oxeimy adicmemeci-Acmana 2010. — 260 6.

6. Unvsacosa, XK. V. Bausnue cmpamezuti kpumuueckoeo MuluileHUs Ha NOGbluleHUe NO3HABAMENbHOU
OdestmenbHoCmu yuawuxcst Ha ypoxax xumuu // Monoooi yuenwiii. — 2016, — Ne 26.1 (130.1). — C. 17-19. —
URL: https://moluch.ru/archive/130/36242/

References

1. Passov Ye.l., Kommunikativnyy metod obucheniya inoyazychnomu govoreniyu [Communicative
method of teaching foreign language speaking], No. 2 izd., M.: Prosveshcheniye [2nd ed., M .: Education],
1991. — 116 p.

2. Slavin R.E., Collaborative Teaching in Teams: State of the Art. Psychologist-educator, 1980, No. 15
— 93-111 p.

3. Slavin R.E., Cooperative learning: Theory, research, and practice, No. 2, Boston: Allyn & Bacon, 1995
— 96 p.

4. Ronson E., & Goode E., Training teachers to implement jigsaw learning: A manual for teachers, In S.
Sharan, P. Hare, C. Webb, and R. Hertz-Lazarowitz (Eds.), Cooperation in Education, 1980 —47-81 p.

5. Amanykova.G., Mukhtarova.Sh.E., Shet tilin ogytu adistemesi [Methods of teaching a foreign
language], Astana, 2010 — 260 p.

6. Il'vasova, ZH. U., Vliyaniye strategiy kriticheskogo myshleniya na povysheniye poznavatel'noy
deyatel'nosti uchashchikhsya na urokakh khimii [Influence of critical thinking strategies on improving the
cognitive activity of students in chemistry lessons], Zhurnal Molodoy uchenyy [magazine Young Scientist], 2016.
Ne 26.1 (130.1), 17-19 p. URL: https://moluch.ru/archive/130/36242/


https://moluch.ru/archive/130/36242/
https://moluch.ru/archive/130/36242/

Mex/lyHapo4HbI Y 3JIEKTPOHHBI M Hay4YHbIH )KypHaJ — Hayka u BusHec

90K 372.881.111.1
Acanbexosa 3apuna
Assanbekova Zarina
Abaii amvindacvl Kazax ynmmouix nedazo2uxkanvly yHUGepcumeminiy
«7M01703- Llemen mini: exi wiem miniy Mamaroblebibbly 1 Kypc Masucmpanmol
Aamamol, Kazaxcman
lovelyari01l@mail.ru

Taymenoaesa Aitnazyns A6oymadricumosHna
Tautenbaeva Ainagul Abdumazhitovna
Abaii amvindacvl Kazax yimmouix nedazo2uxanvly yHUGepcumeminiy
Kacibu wemen mini KOMMyHUKAYUACHL N.2.K., A2 OKbIMYULBICHI
Anmamul, Kazaxcmarn

HIETEJ TIUIIH OKBITY JAFBI MOBWJIB/JI TEXHOJIOT'UAJIAP
MOBUWJIBHBIE TEXHOJIOT'MX B OBYYEHUU UHOCTPAHHOMY S3bIKY
MOBILE TECHNOLOGIES IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

Anoamna: Maxana wem minin oKbimy npoyecinoe aknapammvlK-KOMMYHUKAYUSIbIK, MEXHOA0UALAPObL
KONOAHy MYMKIHOIKMEPIHIY ©3eKkmi Macenenepine aphani2an. Aemop moounvoi OKbimy MmyYHCbPbIMOAMACHIH
awibln, OHbIH Wem MmiloepiH OKbIMyOdebl apmMulKUbLILIKMAPLIH Kapacmulpadsl. Makanada agvbliuiblH miniH
OKbIMY2a apHAan2an MOOUNLOI KOCLIMULANAPEA KbICKAUIA ULOTY JICOHE 0J1apobl cmyoenmmepoily 0Ky yoepicinoe
Konoany madicipubeci bepineeH.

Inanwemmix xomnviomepnepoi, cmapmponoapovl, Ysuvl menehonoaposl, aunaomapovl, athonoaposl
JicoHe 6acKka 0a MexXHOI02USIbIK JCAHATBIKMAapobl OLiM bepy mMakcamviHoa naudaiany S1eKmpoHOblK OKbLY
MYACLIPLIMOAMACHL (DAeKMPOHObIK OKbIMY) weHbepinde Jcana basetmmoly - wem milin MoOUIbLOI OKbIMYOblY
(M-Learning - Mob6urwoi oxbimy) xarvinmacyvina okendi. Kenmezen zanvimoap Mmen OKbIMywbiiap
aKnapammolx JiCoHe KOMNbIOMEPIIK MEXHOA0SUANAPObl KOJLOAHA Ombipbin OiiM Oepyldiy borauiazvl Ysivl
OAUIAHLICMBIH, MAPALYbIMEH, Konme2eH OiiM Oepy KOCBIMUANAPbL MeH OA20apiamMaiapblHbly aioa OO bIMEH,
MYMKIHOIKmMepi MeH CAnaculi KEeHeumemin 3Cana mexHoN0USAAPMEH OQULIAnbICMbl eKeHIHe CeHIMOL. Oinim bepy.

Kaszipei xke30e mobunvdi oxvimy - 0¥n Oinim bepylin dmcana, Oamuln Keie JcamkaHn Oa2vlmbl, OHbIH
aupvlkua epexuieniai - HCaya oKy opmacsii Kypy. Mobuib0i mexHonocusanapovly Key mapaiybl Men MoOuIboi
KYPbLIbLIAPObIY HCYMbIC Kabilemminieiniy yHemi ocyine baunanvicmol, Oinim bepy capanubliapbl 01apobiH
aneyemin OLnimM bepyOin canacvl MeH KOl HemiMOLliciH apmmulpy, COHOAU-AK HceKe OKbIMY HCONbIH KYPY YUiH
natioananyobl YcolHaobl.

Tyiiin co30ep: aknapammulk-KOMMYHUKAYUATLLIK MEXHOL02UALAP, MOOULLOI OKbIMY, 6inim 6epy MoOUIbOI
KOChIMULanapsl, cmyoeHmmepoiy, 63iHOIK HCYMbICHL.

Annomayua: Cmamva nocéaujena  aKmyaibHbIM — BONPOCAM — BOZMOMCHOCMU — UCHOJb30BANHUSA
UHDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHON02ULl 6 npoyecce U3VYeHUs UHOCMPAHHO20 A3bIKd. Aemop
packpvieaem KOHYENYulo MOOUTbHO20 OOVYeHUs U pAccCMampusaenm e20 npeumyujecmsa npu obyueHuu
UHOCMPAHHBIM A3bIKAM. B cmamve npeocmaegien kpamkuii 0630p MOOUNbHBIX NPUNONCEHUT 0N 00yUeHUs
AHETUUCKOMY A3bIKY U ONBIM UX UCNONb308AHUS 8 Npoyecce 00yUeHUsi CMYOeHmO8.

Ucnonvzosanue nnanwemos, cmapmeponos, mobunvHuix menegonos, iPad, iPhone u Opyeux
MEXHONIOSUYECKUX UHHOBAYULL 8 0OPA308AMENbHLIX YENaX NPUBelo K (POpMUPOBAHUI0 HOB8020 HANPAGLEHUS 8
KOHYyenyuu 321eKmporHozo obyuenus (M-Learning). Muoeue yuenvie u npenooasamenu yOexcOeHvl, UMO
Oyoywee 0bpazoeanusi ¢ UCNONb30BAHUEM UHDOPMAYUOHHBIX U KOMNBIOMEPHLIX MEXHOIOSUU C8A3AHO C
pacnpocmpanenuem MoOUTbHOU C853U, NOABIEHUEM MHONMCECMEA 00Pa308aMeNbHbIX NPUTLONCEHUL U NPOSPAMM,
HOBbLIX MEXHONI02UM, PACUUPAIOUWUX BO3MOICHOCTIU U KAYeCMB0. 00pa306aHue.

Ce2o0Ha MoOUbHOE 0OYUeHUe - IMO HOBOe, pA38UBAIOWeecs HaNpasieHue 00pa308anus, OMAUUUMENbHOU
uepmotil KOmopo2o A6NAeMcs CO30anue HOBOU Y4eOHOU cpedbl. B cé3u ¢ WUpoKUM UCNOTb30BAHUEM MOOUTLHBIX
MEXHONIO2UL U NOCMOSHHO Pacmyuyeil NPOU3800UMenIbHOCHbI0 MOOUTbHBIX YCMPOUCME SKCNepmul 8 001acmu
00pa306anUs PEKOMEHOVIOM UCNONb306AMb UX NOMEHYUAN Ol NOBbIUEHUSI Kauyecmed U OO0CMYNHOCHU
00pazoeanus, a makice Oiist CO30AHUL UHOUBUOYATLHBIX MPACKMOPULL 00YYeHUs.

Knwuesvie cnoea: ungopmayuonnvie u KOMMYHUKAYUOHHBIEC MEXHOAO2UU, MOOUTbHOE O0OyyeHue;
MobunvHble 06pazosamenvhble NPULOICCHUS, CAMOCMOAMENbHASL pAOOMa CMyO0eHmos.
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Abstract: The article is devoted to topical issues of the possibility of using information and communication
technologies in the process of learning a foreign language. The author reveals the concept of mobile learning
and considers its advantages in teaching foreign languages. The article provides a brief overview of mobile
applications for teaching English and the experience of their use in the learning process of students.

The use of tablets, smartphones, mobile phones, iPads, iPhones and other technological innovations for
educational purposes has led to the formation of a new direction in the concept of e-learning (M-Learning).
Many scientists and educators are convinced that the future of education using information and computer
technology is associated with the proliferation of mobile communications, the emergence of many educational
applications and programs, new technologies that expand the capabilities and quality. education.

Today, mobile learning is a new, evolving direction of education, the distinctive feature of which is the
creation of a new learning environment. Due to the widespread use of mobile technologies and the ever-
increasing performance of mobile devices, education experts recommend using their potential to improve the
quality and accessibility of education, as well as to create a personal learning way.

Key words: information and communication technologies; mobile learning; mobile educational
applications; independent work of students.

Kipicnme. Ilerennik OimiM Oepy Ka3ipri yakpITTa MaMaH JasipiayjblH KY3BIPETTUTIK MOJENiHIH
KYpPBUTBIMBIHJIAFBl HETi3I1 KOMITIOHEHTTepIiH OipiHe aiiHamyma. OcpifaH OaiilaHBICTBI WIET TUTI KYpCHI
KOMMYHHUKATHUBTI-IIParMaTUKAJIbIK KOHE KoCiOM OaFbITTaJiFaH CUITATTaFbl )KOFAPhl OKY OpPBIHJIAPhIHIA MaMaH 1ap
Jasipyiayjia meT TUTIHIH peui endyip apTansl. Kasipri yakeITTa sKoFaphl OuTiM aimibiHaa OitiM O0epy KypcTapbIHbIH
Ma3MYHBIH JKaHApThII KaHa KoWMal, Oojamak MamaH[apblH IIeT TUIAIK KOMMYHMKATHBTI KY3bIPETTUIIH
KaJIBITACTBIPYABIH JKaHA TEXHOJIOTHSIIAPBIH €HT13y MIHJIET1 TYP.

Ileren TinmepiH OKBITYyIArbl HMHHOBALMSUIAD CajachIHAAFbl COHFBI 3€PTTEYJIepIi Tajigay ©3€KTi
OarbITTapAbIH Oipi OOMBIN OUTiM Oepy yaepiciHe 3aMaHayH aKMapaTThIK-KOMMYHHUKAIUSIIBIK TEXHOIOTUsIap/Ipl,
aTar aiTKaH/ a OHTaWIaHABIPY/IBI KAMTAMACHI3 €TETIH MOOMIIB1 OKBITYFa OalIaHBICTHI TEXHOJIOTHSUIAPIBI CHTI3Y
€KEHIH KOpCerTi. Ou1iM Oepy yzAepici, OKBITYABIH KOJ >KETIMILIITT MEH THIMAUIT, CTYACHTTEPAl aKIapaTThIK
Koramra wmHTerpamsuiay [1, 6.48 ]. byn aranm aiTkamma, op Typiai mwiatdopmanapra HETI3IENTeH YSUTbI
tenedonmapra Android, i0OS >xoHe T.0. apHaJFaH KOCBIMIIAJAPAbl OKYy IpOILeCiHe OIPTIHICH €HII3y Ke3iHze
KepiHeni:

Kasipri yakplT akmapaTTaHABIPYIbIH 3aMaHayd KypajgapblHa HETI3IeIreH OUTIM camachblH apTThIpyFa
JIer€H CaHaJbl KbI3BIFYIIBUIBIKIICH CHITaTTaNaI6l. MOOMIIBII TEXHOIOTUSIIAPIBIH KAPKBIH/IBI IAMYbI OJIAPbIH OKY
yaepicine OenceHai eHyiHe oKeneTiHi ce3ci3. bimim Oepyae MOOWIBAI OKBITYABIH 3aMaHAyH KOHE YaKTBLIBI
KOJITAHBLTYHI OKYIIBLTIAPABIH TAHBIMIBIK KbI3BIFYIIBUIBIFBIH KaHJaH IBIPaIb], YAEPICT] KApKBIHIBI TYPE, aKapat
aJTy JKOJTBIH/IA JKoHe OacKa acIeKTUIep Il ©3repTyre MyMKiHIIK Oepesti, COHBIMEH KaTap MOOMIIB/II TEXHOIOTHASIIAD
MeH KYPBUIFBLTIApABI KOJIIaHa OTHIPHIIT, OPHAJIACKAH JKEepiHe KapamMacTaH OUTiM airyFa IIeKTeyaepl a3aiTabl.

Iaicremeci. Kenreren rameiMmap meH okpiTymbsmap AKT-HBI KomgaHa OTBIPBITT OKYIBIH OOJalIaFsl
0aifIaHBICTBI EKEHITIHE KOHE TN YSUIbl OaiIaHBICTHIH TapailyblHa, cMapTgoHaap MeH iPhone-apH TaHBIMaT
OonybiHa, KenTereH Oi1iM Oepy KOChIMIIIANapsl MEeH OarnapliaMaiapblHbIH, COHAAN-aK JKaHa TEXHOIOTHSUIAPIBIH
maiiga O6omypiHa OailmaHBICTHI eKeHiHe ceHiMIi. bimim OepyaiH MYMKIHIIKTEpi MEH camachlH KEHEUTEeTiH BIM-
uimapaT WHTEepQerci CHUAKTHLYIB OaimaHeic KbI3METTepi MeH HHTepHEeTKe CBHIMCBI3 KON IKETIMILTIKTIH
TOMEH/IeYi, YSUTbl OaiylaHpIC TIeH MOOMIIbal HTepHETTIH KeH TapallbIll, KOl KeTiMAl O0IyblHa MYMKIHIIK aJbITT
kenmi [2,6. 9-23].

MoOunbp/i OKBITY - MOOWIIB/II TEXHONOTHSIIAPIBI KOJIaHa OTBHIPHIN OKBITY SFHH TENarornka MeH Oimim
OepymiH kaHa OarbIThl. MOOWIBAI OKBITY TEXHONOTHICH Amepukana amram per AmaH Ko xone Learning
Research Group-reri apintectep 1968 »buisl Dynabook oKy KOMIBIOTEpiH jkacaraH Ke3/e maiaa 00asl. AaH
K»ii oHBI «OapibIK KacTarbl Oalanapra apHaJIFaH Jgepdec KoMIbIoTep» nen atansl. ComaH Oepi MOOHMIIB/I OKBITY
aKIapaTThIK TEXHOJIOTUSIAP/IBIH JAMYBbIMEH KaTap JaMbIJIbI.

90-1re1 KBUIIAPHI CTYACHTTEPAIH MOOMIIB/II OKBITYBIH JAMBITY MeH Oaraiay OacTalbl, MOOUIIBII OKBITY
callachIHJIaFbl allFalIKpl ipreni 3epTTeyiiep, COHAai-aKk MOOWIIBbII OpTaFra apHAIFaH alFalKel OumiM Oepy
»obaaps maiiaa 6omasel. Lllerensik xxoHe OTaHIBIK MEJArOTUKAIBIK SAEONEeTTEp Il Tauaay «MOOUIIBII OKBITY»
(m-learning) y¥bIMbIH TYCIHAIPY/IiH KOIIILUIINT MOOWJIBII KYPBUIFBUIAPIBIH TEXHOJOTHSIBIK €pEKIIeTiKTepiHe
HEMece oNlapibl KOMJIAaHY/IBIH JUIaKTHKAIBIK MYMKIHIKTEpiHE HEeTi3/IeNTeHIH KOPCETTI.

CoHbIMeH, TEXHOJIOTHSITBIK TYPFBIIaH MOOWIIB/II OKBITY AereHiMi3 - WAP Hemece GPRS TexHonorusmmapsia
KOJIJaHa OTBIPBIN OimiM Oepy Typalsibl akmapartel MHTepHeTke Kipyre, marepuainiap aiayra HeMmece TaOyra,
¢dopymaa cypakrapra >xayan Oepyre, KaObuinayra OONaThIH Ke3-KeIreH MOpTaTuBTI MOOMIIbAI KYPBUIFbIFa Oepy
JKOHE KaObLIIay.

Ocpuaiiia, MOOMIIBII KYPBUIFbUIAP OKBITY Kypajibl peTiHae Oi3[iH el CTyJeHTTEePiHIH KOIIIUIriHae Kol
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XKeTiM/II eKeHiH aiiTa anambl3, Oipak Oy OailiyaHblc KypajaapblH Oi3[iH enpaeri OimiM Oepy yaepiciHe eHri3y
MpOIeCi KOMNTEreH afaMjap CHUSKThI OCJICeHII JKOHE JKeMicTi emec Oacka mer enaep. 2010 KbUIIbIH
xentokcanbiana FOHECKO-HbBIH OitiM Oepyeri aknapaTThiK TEXHOJOTHsUIap UHCTHTYTHI «Canainsl OiutiM Oepy
KOHE QJIEYMETTIK KaMTy YIIiH MOOMIIBAI OKBITY» OarmapiaMaiblK KyKaTelH xapusuiaael [3, c. 11,]. Ounma
TopOueniiep OynaH ObUIail KacTapblH apachlHIa YsUIbl OaiJIaHBICTHIH (DAHTACTUKAIIBIK TaHBIMAJIBUIBIFBIHBIH
alKbIH (hakTICIH elemeyre OOJMailIbl. ajamMiap, COHABIKTAH Ja KOMMYHHKAIIUSHBIH OYJI Typiepi OKBITYIIbI
OHTalIaHBIPYFa KaJlal BIKIAJ €Te aJIAThIH/IBIFBIH TaJIJay KaXKeT.

B.E.CtapuueHKOHBIH TiKipiHIIE, MOOUIBII OKBITY MOOMJIBII TEXHOJIOTHIIAPAbI KOJIIaHa OTHIPHIM, OLTiM
Oepy MiHAETTEpiHIH KemreHai mremiMi Oombin TaObutagpl. KampanunkoBa K.B. «MoOMibAi OKBITY - Oy
OKYIIBUTAPBIH MIET TUTIHE KATBICTHI TUIAIK AaFIblIaphIH Ke3-KEJIreH JKepJIe KOHE Ke3-KEIreH YaKbITTa JaMbITa
JKOHE KETUIAIpe alaThlH YsIbl OaimaHbIc KypajaaapbiH (cMapTdoHaap, IUTaHIIeTTep *koHe T.0.) maiizanaHyra
HETi3JIeIreH OKY MpoIleci MeH OaKbUIayabl YHBIMIACTHIPYIBIH Oip TYpi» 1en caHaiapi[4, c. 13,].

OchLaiitira, MOOMIIBI OKBITYIBIH TYyOereini aifbipMaibLIbFsl 0ap, [ 5,c. 1-12,]:

®  OKBITYJIBIH OelpecMu CHMAaThl, MYH/Ia CTYACHTTEPIIH ©3iHIIK >KYMBICBIHBIH YJIeCi, MOHI OOMBIHIIA,
©31H-631 OKBITyFa 0ACIIBIIBIKKA aJIbIHATHIH HEMECce OaKbUIaHATBIH O0JIA B

®  CHIHBINTAFbl JKOHE CHIHBIITAH THIC YaKbITTaFbl, CHIHBINTAFbl JKOHE CHIPTTAFbl JKYMBIC apachIHIAFbI
HIeKapaHbl aHBIKTAUTHIH Y3IKCI3 OKY MPOIIECi.

MoOunbi KypeUIFbLIAp P TYpJi OKY IOHJEpiH COHBIMEH Oipre meT TUIiH Je OKBII YHpeHyJe COTTi
KOJIJIaHbLIa bl

MoOunbi OKBITYIBIH EPKIILIIN- CTYIACHTTED MEH OKBITYIIbUIAp Kal epae OOJChIH MOOUJIbI

KYpBUIFBUIAP/Bl  KOJNJAaHa OTBIPBIN, ayKbIMIBl OLTIM Oepy pecypcrapblHa KON JKETKi3e anajpl, Oacka
OKYIIBIJIADMEH aKMapaTThl TAJIKBUIANIBI JKoHE Oelicenmi, KypJacTapbl MEH TOpOWEIIUIepiHiH KOJJaybiH
naiaJaHbl THIM/I KapbIM-KaThIHAC JKacai ajajbl.

MoOuib/i OKBITYA:

1) epkiH KO3FallyFa MyMKIHJIIK Oepei;

2) MYMKIHJIT1 IIEKTEYIi agaMaapra OuTiM aimyra MYMKIHIIK Oeperi;

3) nepbec KommbroTepAi (cMapThOH HEMECE TUTAHIICT KETKLUTIKTI) )KOHE KaFras )KY31HIEr OKY 9/1e0HeTTEPiH
CaTBIT aTy/bl K&KET eTHEH/ i, SFHA. 9KOHOMUKAJBIK TYPFBIJIaH HET13AeNTeH;

4) oKy Marepuaimapbl 3aMaHayu chiMchI3 Texnomorusmapasiy (WAP, GPRS, EDGE, Bluetooth, Wi-Fi)
apKachIHa MaigasaHyIbuIap apacklHaa oHal OesiHeni;

5) MOOWIIBII OKBITYa MYJIBTHMEOUSIIBIK KOHTCHTTE SFHU aKmapaT opTypial ¢opmaza YCHIHBLIAIHL:
MOTIHIIK, TPaHKAaJIBIK, THIOBICTHIK KOJIaHBLIIAIEL.

Kes-xenren cabakra Oamanmap KaHAai ma Oip iCKe IIBIH BIKBUIACIICH KaparaH Ke3[e, CHIHBIN JKaHIaHaIbI,
JKYMBICKa JIeTeH BbIHTa Mmaijga Oomansl, OLTIMII Wrepy camachl apTamsl. Martepwan >KakChl WTEpiTill, ecTe
caKTaaJbl, OKyFa JeTeH KbI3BIFYIIBUTBIK apTa sl [6]. MoOHITBA1 OKBITYIBI KY3€re achIpy/IbIH HET13T1 MaKcaTTaphl:

» AKT-ra Ko )KeTIMIUTIKTIH TEHAIriH KaMTaMachl3 Tyl JKaKcapTy;

* OLTIM camachlH apTTBIPY;

* AKT-u#b1 6intim 6epy xKyleciHe eHTi3y/IiH 03bIK TOKIpUOETepiH eHri3y JKoHe KOIaay;

* OKYIIBUIAP/IBIH OKY MaTEpHANBIH UTEPYiH XKETUIIpY;

* KaJIBITITACTHIPYIIIBI Oarajay KoHe capaliall OKBITY CHSKTHI OUTiM Oepy TeXHOIOTHsIapbIH OKY IPOIIeciHe
eHTI3Y;

* CTaHJapTTallFaH ChIHAKTApIaH OTy Ke3iH/1e OHIMAUTIKTIH apTysl;

* MEKTEN OKYIIBLIAPBIHEIH eMip OOHBI OilTiM airy KabiJieTiH apTThIpy;

* CTYJIEHTTI Ka3ipri alemie )KyMBIC iCTeyTe NalbIHaaY;

* MEKTeI-0TOAChI-MEKTeIN OaliTaHBICHIH KaKCapTY.

OchbLitaiitira, MOOMITBII OKBITYIBIH HETI3r1 CHITaTTaMajapbia Oetin kepceryre 6omazpl [7,6. 9-24,]:

1) KBUDKBIMAJIBI OKBITY - OYJI BIHFAMJIBI YaKbITTa KOHE BIHFAMIIBI jKep/ie OONAThIH TYJIFara OarbITTalIFaH
JKaFIAJIBIK TIPOIIecC;

2) MOOWITB/TI OKBITY TAOMFU MHHOBAIUSUIBIK OLTiM Oepy JKy¥eciHeri mpoiecc;

3) *KBUDKBIMAIIBI OKBITY - OYJI CaHaJBI KYII-KIirep/ai KaKeT eTeTiH OKY-TaHBIMJBIK iC-9peKeT: OKYIIbLIap
MOOWIIBJII OKBITY TIpoIleciHme OenceHi KyMbIc icTeyi kepek. MyHma 0acTel Hazap CTYIEHTTEpP/iH MOOWIIBII
KYPBUIFbUTAp/IbIH KOMeriMeH OimiM Oepy KbI3METiH KYPri3yre MCUXOJOrvsIbIK JaiibIHIBIFbIHA ay1apPbLUTYbl KEpEK;

4) MOOMIIB/Ii OKBITYABIH HETI3T1 epeKIIeNiri - OHbIH OelICeH i )KoHE CaHaJIbl ©31H/IIK )KYMbICKA OaFbITTANYbI;

5) GiiM Gepy mporiecinie MOOWIIB/Ii TEXHOIOTHSIAP/IbI Al JallaHy JKYyHeri Ke3Kapacka Heri3uenin, Oenriri
0ip AMIAKTHKAJIBIK MIHAETTEP MEH MaKcaTTapAblH OPbIHAAIYbIH KAMTaMachl3 €Tyl )KoHEe TyTacTall alfaHia oKy
MPOLIECIH KYIIEHTY1 Kepek.
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Kasipri OumiMm Oepyne TeK MOOWIBII OKBITYFa KOINYJiH KaKETi KOK EKCHIIr ce3ci3. Anaiina, Oy
MyFaliMHiH Oenrini 6ip OimiM Oepy MakcaTTapblHa JKETy JKOHE HAKThl OiniM Oepy MocesesepiH Mieny YIIiH
MOOWMJIB]Ti TEXHOIOTHSUIAP Il Al alaHy MYMKIHJIIT JKOK IereH i oOutnipmerini. by xkarnaiina HakThI OitiM Oepy
Mocereepil Henryie KONJaHbUIaThiH MOOHIIBI OKBITY 9MIiCTepi Typajibl aliTy Kepek. JlemeK, MOOHIIbAI OKBITY
9JTiCi JICTI TEXHOJIOTHSUIBIK HETi31H KaH1al 1a 0ip MOOMJIIBIi TEXHOJIOT U KYPAHTBIH JKeKe (HAKTHI) TUAaKTUKAIIBIK
MIHJIETTI MY iH 9IiciH Tycinmipeni [8, 6. 118]. CoHbIMEH KaTap MOOMJIBII OKBITY 9IiCTEpi € Ke3-KEIreH MoH 1
OKBII YHPEHYIIH JKaNIbl 9AICTEMECIHE EHill, A3CTYPIIi MOHAEPMEH KaTap KOJNJaHBUTYBI KepeK.

[eren TimiH MEHrepyAiH O3IHIIK EPEeKIICTrT OHBIH €Ki JKaKTBUIBIFBI OOJBIN TaOBLIATHIHIBIFbIHA
OalinmanpicThl (Oip >KaFbIHAH - TULMIK KYPBUIBIMJBI 3€PTTEY, CKIHIII JKaFblHaH - COUJICYli AaMBITY), OKBITYIbIH
OHTAaMJIBl QMICTEPIH 37y Maceneci TybIHAAWIbl COMICy Il AaMBITYAbIH JKOHE TULNIK KYPBUIBIMAAPIBI CaHAJIbI
MEHTEepY/IiH MCUXOIOTHSIIBIK (haKTopIaphiH ecenke any [9, 6.564-568,].

AKT-HbI KOJZIaHa OTBHIPHIIN, IIET TUIIH OKBITY 9/icTeMeci OuTiM OepyiH 3aMaHayd Ke3JepiHe KOChLIyFa
MYMKIHJIK Oepesii )koHe KOMITBIOTEPl ©31H-031 TopOHeiey Kypajbl peTiHjie FaHa eMec, KOJIJaHyIbIH ITai [bUIbI
JKarbIHa KO3 XKETKi3¢e/, COHIMEH KaTap KOMIIbIOTEP Il AUIAKTUKAJIBIK )KYHEHIH Kypamiac 06JIiri, Kacion KbI3METTi
JKy3ere achIpyIsIH Kypausl peTine kepceremi [10, 6. 84-94.].

[Iponenypanblk TYpFbIIaH ajFaHia, OuUTiM Oepy JereHiMi3 - ocCil Kejie KaTKaH aJaMHBIH apHaiibl
YUBIMJIACTHIPBUIFAH OpTa MIEHOEPIH/Er iIC-9pEeKeTi, OHBIH KbI3METIHE MIaKbIPy, OHbI MaJIaKTay, jKaHa KypJeiaeHe
TYCETiH, OKY MaTepHaIILIMEH KaHBIKTBIPY.

[leren TUIIH MEHIePYIiH ©3IHIIK EPEeKIICIIri - OHBIH €Ki JKAKThUIBIFBI: KapbIM-KATHIHACTHIH
MICUXOJIOTUSUIBIK (DaKTOPIIAPhIH €CKepyTe HETi3/IeNTeH COUIey Il JaMBITY JKOHE TUIIIK KYPhUIBIMIAP/IBI MEHTEpY.
KomnbroTepiiH 0Ky yaepiciHe MyFrajliMHIH KOMEKIIICI peTiHAe KOChUTYhI JaFabliapbl MEHIepYIiH KYHICTIKTI
YKYMBICBIH KOMITBIOTEPTe aybICTHIPHII, €Ki ACMEKTIHIH Jie JaMybIH OHTAHIaHABIpyFa MYMKIHJIK Oepeti.

Horum:keci. XKeke TyiiranbiH-0€ICEHAUIIK TOCUTIHIH HETI31H 1€ MIETeN TUIASPIH MOOMIIBII OKBITY MOJCITIHIH
apTeIKIbLIBIKTapbiH A.C. HemyHoBTHIH mikipiame [11, 6. 31-34,].MpHaNap:

* OYKLI TONTarbl cabakTapMeH CallbICTBIPFaHa MOOHIIB]II OKBITYIAFbI TYJIFaapaliblk KaThIHAC KE3iHe MIeT
TUTIH Oty meHreiepiniy nuddepeHnanusacelH TOMEHACTETIH, IIeT TUIIH KETKUTIKTI AeHrelae OlTeTiH TomKa
KOJAMIBI CEPIKTEC TAHIAY;

* OKYIIBIHBIH JICKCHKACHIH OKBITYJIbl OHBIH JKEKE JKOHE KOCIOM KBI3BIFYIIBUILIKTAphIHA COHKEC OAFBITTAy
YIIIiH OHBIH KbI3BIFYIIBUTBIKTAPEIH €CKEPY MYMKIHJIITT;

* IUAJIOT KYpYy/la HMITPOBHU3AIIMSA IIBIFAPMAIIBIIBIKTEI KOPCETY MYMKIHJIIT];

* OKYIIBIHBIH jka30aChl MEH COMJIEYIIIHI CajJbICTBIPA OTBHIPBIN, aWTBUIBIMIBI LICT TUIIHE IAJIPEK KOO
MYMKIHJIT.

* CTYHEHTTEpAiH JKYNTApHIH KAJBIITACTBIPY, COHAAi-aK oOpTa KocinTik OuriM Oepy YHBIMAApHI
CTYIEHTTEPiHIH KbI3BIFYIIBUTBIKTAPBIHBIH AYKBIMBIH TYCIHY VIIIH YKEKe MAIIMETTEepAl 3epTTey YIIiH MyFaliMHIH
IIeT TUTIH OUTy IEHTeiH aJIpIH-aTa aHBIKTaybl KaXKEeTTLTIT;

* MOOWJIB/II KOCBIMIIIAa KOJ YKETIM/I] JTEKCUKAHBIH XUBIHTHIFEL.

[leren TimiHme OKpITY OaFgapiaMaiapelH, €H aJAbIMEH, AWJAKTUKAIBIK MaTepHaiiap peTiHae
KapacTBIPFaH KOH, OHBIH €PeKIIeNiri olapaa OKHITY MIHAETTEPIHIH aKHapaTTHIK TEXHOIOTHsIAp KeMeriMeH
menierinairinge. MyHamail matepuangapasl OaramayFa TOCLT Kalllbl AWJAKTHKA, KOMITBIOTEPIIK IUIAKTHKA,
JIUHTBOJIMIAKTHKA JKOHE €CENTey JIMHTBOIUAAKTHKACH! TAllANTaPhIH €CKEPE OTBIPHII, HKAH-KAKTHI OONYbI KEpPeK.
Ocpl TamanTapAplH HETi3iH[AE MIeT TUTIH OKBITY OaFaapiaMachlHBIH OUTIM camachlH OaranayJblH Keeci
nmapamerpiiepi YCbIHbLUTYBI MyMKiH [12, ¢. 1172-78,]:

1. OKy MakcaTTapbIH KOIO.

2. Oky MakcaTTapblH KaMTaMachl3 €TY.

3. OKyIIBIHBIH iC-0pEKETiH YIUBIMAACTHIPY KOHE BIHTATIAHIBIPY.

4. MyraiMHIH ic-9peKeTiH KaMTaMachI3 eTy.

[leren TiiH OKBITI-YHPEHY/IIH HET13T1 MIoHI - aybI3eKi colecyieH OacTallbIl, aKnapar ary YIIiH MOTiHMEeH
YKAH-)KAKThI )KYMBIC jKacay KaOileTTepiH JaMbITyMEH asKTalaThlH IIEeT TUTi COMJiey opeKeTi MEH OilaybhlHBIH
OapIBIK TYPJIEPIH JaMBITY.

Tankpl1anybl. Opi Kapail, 0i3 1meT TiAepiH yHpeHy VINIH KOJAAHBUIATHIH HETri3ri KOCBIMIIAJIapAbIH
monyslH yceiHaMbI3. British Council BeO-caiiteiaaa ko sxerimai MyWordBook kKochIMIIackl aFbUIIIBIH TLTiH
yiipeHyIiiepre apHajaFaH WHTEPAKTHUBTI JONTEp peETiHAE >kacanFaH. KOChIMINamarbl CO3IK HHTEPAKTHBTI
KapTOouKajap >KUbIHTBHIFBI TYPIHIE, KE3EHCOK PETIEH 1€, TAKBIPBIITHIK TONTAp TYPiHAE A€ YHBIMAACTHIPHUIFaH,
KABIHIBIKTBIH YII JeHreifline OejiHreH. ©Opbip ¢mom-kaprara KemOpumx VYuuBepcuteriniH bacmaces
CO3IIriHAEr1 aHbIKTaMa XOHE MaiJajiaHy MbICajbl, ayJapMa, HOTa epicTepi, ayauo MbIcall, cyper Oepineni.
«Toxipube» TakbIppIObl Oec TarChIPMaHBIH TYPIH KaMTH[Bl, OHbI asKTaFaHHAH KeHiH maijanaHylibl ce3.i
YIpeHreH JeKcuKa Ti3iMiHe ayBbICThIpa anafpl.
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«AFBUIIIBIH TiTi ¢630€H» KOCBIMIIIACKI OWBIH-CAYBIK Iapaliapbl apKbUIbI CO3IK KOPBIHBI3ABI KEHEHTyTe
apHanraH. «Cesnep» JKaHa Ce3JEpIli eCTe cakKraynsl OelceHaipyre, oJapiaslH OphorpadusuIbIK KoHE
THIHIAJBIMIIBIK JaFIbUIAPBIH KAJBIITACTRIPYFa KOMEKTECeMi. byl KOCBIMITIAHBIH €PEKILENIri - YChIHBUIFaH Ceri3
PEKUMHIH 9pKaChICHI JIGKCHKAIBIK OipIiKTepAl KoimaHy OOMbIHIIA HAKTHI JaFrAbuIapasl UTepyre OarbITTaIFaH.
Cabak GapbIChIHAA OKYIIBIIApFa op TYpIli OipHelle KaTThIFyIapAbl OpPBIHAAY YCHIHBUIABI, MBICANIBI, ECTE CAKTAY
KaOieTTepin apTThIPY YILIiH KapTOoUYKaIap sl ®KaTTall ajy, AYPbIC ayJHo ayJapMaHbl TaHAay, TPOOIeMalbl HIaFbIH
OUBIHAAPFa KATHICY.

Easy ten KochIMIIACBhI aFbUIIMIBIH TUTIH OUTy MEHTreHiHIH KE3-KEeIT'eH JSHTeHIHAE CO3MiK KOPBIHBI3IbI
XKakcapTyFa apHainraH. JKyMbIC icTey NMPUHINII MaliJaJaHyIbIHBIH KQKETTUTIKTepiHe AereH kKeKe Ko3KapackKa
HETi3JeNTeH, aTal aiTKaH[a, Oyl KOChIMINIA KOJIAaHYIIbIFa OYphIHHAH TAHBIC JICKCHKAaHBI KOCIIaFaHJia, ecTe
cakTay VIIIH Ce3lep/i *eKe TaHaayra MyMKIHIIK Oepeni. OKy YIIIiH OCNTiICHI'eH CO3/Iep aFbUIIIBIH KOHE OPBIC
TiNAEpiHAC aUThUTBIMABI IIBIFAPAThIH apHAWBl OWHATKBIIITA Oap. benriieHreH oKy KecTeciHe colikec KOCBIMIIA
KOJIIaHyIIbIFa KYH caiibid 10-HaH 20-ra AeHiHTI jkaHa CO3Aepii, COHai-aK op TYpJii KaObUIIayIbIH op TYpiHE
HETI3JIeNTeH op CO3re apHalFaH TOPT TECT TYPiH YChIHAABL. Bip KBI3BIFBI, CO37IEp/i KOJAAaHY MbICAIAphI
TBUTTEP/EH aJIbIHFaH.

CoHbIMeH KaTap, 93ipJjeyliijiep anJIbIHFbl cabaKTapaa OKbUIFaH MaTepUasibl KaiTanay YIIiH KYHIEIIKTI
KATTBIFY IMKIIaPbIH YChIHAABL. ONapiblH IIeT TUTiH YHPEHYAeTi KeTicTikTepiH Oaranay ylIiH KOJJIaHYIIbl ©3
HOTHKENepiH 0acka a3blIyIbUIAPMEH KOCBIMIIIAMEH €CENTEIreH PEUTHHITIH KOMETIMEH CaJIbICThIPA aj1ajibl.

Polyglot -terin KoceIMITachl. AFBUINIBIH CO37EPi HETI3Ti CO3MIK KOPIBI, AYPHIC €MEC ETICTIKTepaiH
Ti3IMJIEPiH JKOHE KOITEereH TaKbIPBINTHIK JeKCUKamapapl KamTuiasl [13, 6. 241-242,]. KocbiMIama €Ki dKyYMBbIC
pexuMi Oap: TPAHCKPHUIIIUSAMEH TOJBIKTHIPBUIFAH aFbUIIIBIHINIA-OPBICIIA CO3IIK, NAYbICTBI CO3/IEp MEH KOJIJaHy
MOHMOTIHI, COHBIMEH KaTap COWJIEMJIEri ONKBUIBIKTBIH OPHBIH TONTHIPY YIIIH YCHIHBUIFAH CO3 HYCKAApbIHBIH
OipiH TawjaylaH TypaTbhlH JKATTHIFyJNap. bapliblk KOHTEKCTTep aWTBhUIBIN, OpBIC TUTIHE ayJapbliajibl.
Barnapnamana Oellek WHTEPAKTHBTI KOHE OWBIH KOMIIOHEHTTEpi Oap, MbICAlbl, MaiNaNaHyIBIHBIH COTTUTIK
CTaTUCTUKACHl CAKTallaJIbl, OTUITEH MaTephalJbl KalTanay YIIH KapTO4yKajlap Me3ril-Me3ril YCBhIHBUIAIbI,
MaparnarTay/blH OaJUIIbIK JKYHecl OpHAThUIA IbI, CO3EP/IiH JKeKe TI3IMICPIH jkacayra 00JIabl.

Memrise- KochIMIIachl KOJIAaHYIIBUIAP apachIH/Ia 6Te TAHBIMAI - 3P TYPJIi aKIapaTThl XKaTTayra apHaJFaH
aKBICHI3 KO YHKIIMOHAIIRI KOCKIMIITA. PecMu caliTTa XYy37ereH Kypcrap 0ap, ojapablH KOIIIUTiri akeICch3 [14,
0. 162-166,]. Mem kapranap aHa Co3JepAl €CTe CaKTayIbl JKCHUIAECTYTe apHaJFaH MHEMOTEXHHUKA PETiHIE
VYCHIHBIIAABL. byt coilleMMeH KYMBIC ICTEYIIH HET13T1 TYpPl - KONTEreH AaybICTHI CO3MIKTEP Il aYBICTHIPY

OipHeIe TaHaay YIIiH KaparmaibIM TalchlpMalapMeH aybICaThiH KapTaiap.

Ce3mik JaFrIbUIaphlH TaMBITYFa apHaJFaH OeJliMep KenTereH 0acka KOChIMITIaIapFa €HTI3UIreH, MBICATBI
Joxorran ['pammatapasis Word Challenge, BBC yin arputieia TiniH yiipeny, Puzzle English xxone 6ackanapsr),
COHBIMEH KaTap TUITe apHaJIFaH oMOe0an MOOHIBII KOCHIMITIATAPIBIH KajKETT 2JIEMEHTI OOJIBIT TaObLIAIE.

bi3niH oifpIMBI3IIA, CO3MIK KOPBHIH TONBIKTHIPYFa apHajJFfaH KONTereH KOCHIMIalapbl, €H albIMeH,
CTYIEHTTEPIIH 031H/iK )KYMBICHI YIIIiH, OKBUIFaH TAKBIPBIIITAp MIEHOEPiH e TIEKCUKAIBIK IaFAbLTapabl OeICEeHAl py
YKOHE JaMBITY YIIIiH, ©31H-031 TeKcepy YIIIiH Naiananyra 60apl.

Konmansictarsl MOOHMITBII OKBITY PECYpPCTapbIHBIH KEH ayKbIMBl MEH ailyaH TYPJIUTIri KOCBIMIAIapabl
OKYIIIBIHBIH TUIMIK JeHTeiiepine, KaXKeTTUTIKTepiHe, KbI3bIFYIIBUIBIKTaPhIHA COIKEC TaHAayFa MYMKIHIIK Oeperi.
bizniH Ke3KapachiMbI3 OOWBIHINA, MOOHIIB/I KOCKIMINIATIAp bl MPAKTHUKAIBIK KOJIJaHy YJIKEH MYMKIHIIKTEepTe ne,
OUTKEHI Ol OKYIIBIIAP/IBIH BIHTACHI MEH TAHBIMIIBIK OCICEHIUTITIH, IOHTE JIeTeH KBI3BIFYIIBUTBIFBIH apTTHIPAIb,
OKYZbl JapajlaHABIpyFa KOMEKTEeceli >KOHEe IIEeT TUTIH Kypaj pPeTiHAe KOJJaHFaH Ke3Jeri ICUXOIOTHSIIBIK
TOCKAYBUIABI JKOsiibl Oailimanpic. COHBIMEH KaTap, WHTEPAKTUBTI TEXHONOTHSUIAPABI KOJNNAHY INEeT TUIMIK
KY3BIPETTUTIKTIH JaMyBbIHA BIKIAJ eTe]I.

KopsiTbmabl. Ochlnaiiia, MeTeNnaiK opTa MEKTeN CTYISHTTEepIiHe IIeT TUTIH OKBITYABIH OHJIAHH-CEepBUCI
MeH MOOWIIBJI KOCBIMINANAPABIH €H KaKChl ICKe achIpbUIFaH (PYHKIUSUIAPBIH KHHAKTAYIIBI OapiblK KaXKETTi
OKBITY OIICTEpiH KOJJAHATHIH KelIeHAl OKYy OarJapliaMachlHBIH KaKeTTUTiri aWkpiH Oomamel. MyHpmai
WHTETpalysUIaHFaH o/iC MYFATIMHIH aJIblHJa TYPFaH MAAKTHKAIBIK MIiHJETTEPIli TOJIBIFBIMEH OpBIHAayFa
MYMKIHIK Oepei, HOTHXKECIH/Ie OKYIIBLIAP apachlHAA KOFaPhl KY3BIPETTUTIK KAIbITTACAIbI.

ConbIMeH, MOOWJIB/I TEXHONOTHSIIAPBl OKY YHAEpICiHIE KONAaHY CTYIEHTTEPiH, OKYIIbLIAp/bIH IIEeT
TUIIK JaFApuIapbl MEH KaOuTeTTepiH KalbITACTBIPY YAEPICIH KeTUImipyre bIKHad erei, THIMII ©3iHIiK
JKYMBICTBI KaMTaMachl3 €Telli, OKYIIbUIAPJBIH BIHTACHl MEH TaHBIMIBIK OCNICEHNUIrH, IIoHTe JereH
KBI3BIFYIIBUTBIFBIH aPTTHIPAIbL.
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OCOBEHHOCTH MEPEBOJIA BUBHEC-KOMMYHHUKAIIMMA OHJIANH C
AHTJIMACKOI'O HA PYCCKHMH SI3bIK

FEATURES OF TRANSLATING BUSINESS COMMUNICATIONS ONLINE FROM ENGLISH
INTO RUSSIAN

Annomayus: B oannoil cmamove ObLIU PACCMOMPEHbl 0COOEHHOCMU Nepesoda OU3HeC-KOMMYHUKAYULL
OHNIAUH C AHeAUUCKO20 HA pYCcCKull sA3vlk. Boviiu paccmompensl 6udbl OU3HEC-KOMMYHUKAYUL, CAONCHOCIIU
yupposoco obwenus, 0cobeHHOCMU 0el080l NEeKCUKU AH2AUliCKo2o A3vika. M maxoice evisenenvl 6udbl
niamgopm 01 nepegooa oOuznec-ecmped 8 ¢hopmame owunaun. Paccmompeno mexnHuueckoe ocHaujenue
Heobxooumoe 0151 nepesoda. M evidenenvl 0CHOBHbIE MPYOHOCU NPU NePpesode 0ell08020 AHSUUCKO020 A3bIKA.

Knwuesvie cnosa: Ousnec-koMMYyHUKAyUs, Meponpusmue, OusHec-ecmpeya, OHIAUH —@opmam,
naameopma, 0enosasn 1eKcuKa, MepMuUHoI02Usl, CUHXPOHHDIL NePesoo.

Abstract: In this article, the features of translating online business communications from English into
Russian were considered. The types of business communications, the complexity of digital communication, the
peculiarities of the business vocabulary of the English language were considered. And the types of platforms for
translating business meetings in online format have also been identified. The technical equipment necessary for
translation is considered. And the main difficulties in translating business English are highlighted.

Key words: business communication, event, business meeting, online format, platform, business
vocabulary, terminology, simultaneous translation.

OTHKa W IMPUHINIGI ICIOBOTO OOMIEHHUSI — 3TO HE TOIBKO XOPOIINH TOH M YBaXXEHHE K COOECeTHUKAM.
Ecnu BRI yMeere MakCMMalIbHO Y€TKO M TOYHO IIepenaTh CBOHM MIEH, HAMEPEHHUS | IelH, paboTy HempeMeHHO
OLIEHSAT 1O TocTONHCTBRY. Ceromns 3(pQekTHBHBIE KOMMYHHUKATOPBI CTAPAIOTCS TIOAHATOPETH B BEJICHUH JICIIOBBIX
MIEPETOBOPOB HE TOJNBKO HA POAHOM S3bIKE, HO W Ha HWHOCTPAaHHOM. lIOBHICHTH YpOBEHBH MPECTHKHOCTH
OpPTaHHM3allMd MOXHO 32 CYET COTPYIJHHYECTBA C WHOCTPAaHHBIMH TapTHEpaMHU, a TaKKe BHYIIUTEIHHON
KITMEHTCKON 0a3bl Ha 3apyO0eKHOM pbhIHKE. UTOOBI BECTH [EIIOBBIE IIEPETOBOPHI, €3UTh B 3arpaHUYHBIC
KOMaH/JWPOBKH M TIPUBJEKATh KIMEHTOB W3 APYIHMX CTPaH, HEOOXOIWMO 00NajaTh XOPOUIMM YpPOBHEM
AHTIUICKOTO sA3bIKa. BrasieHne WHOCTPAHHBIM SI3IKOM SIBIIICTCS BAXXKHEHIIIMM YCIIOBHEM TIPU YCTPOWCTBE Ha
paboty. Ho He MHOTME BIAJCIOT aHTIHMICKUM S3BIKOM B HY)KHOH cTermeHd. JlemoBas JIeKCHKa aHTIHICKOTO
SI3pIKA 3HAYUTEIFHO OTJIMYAETCS OT MTOBCEIHEBHO-OBITOBON peun. OCOOEHHOCTh TaKOH JIEKCHKH B TOM, YTO OHA
KOHKpETHA, 0€3 JTMIIHUX IMOIMOHATBHO-3KCIIPECCUBHBIX KOHCTpYKIHit [1].

Uro mompa3yMeBaeTcs IMOJ MOHSATHEM ‘‘OM3HEC KOMMYHHKAIUK M “OM3HEC KOMMYHWKAIIUWA OHJIAH 7
buzHec komMmyHUKamus — 3TO 00JacTh OOMIEHHWS, KOTOpas YETKO Oompenemsercs MpodeCcCHOHAIBHBIMA
00JTacTSIMU €To MPUMEHEHHUST B 9KOHOMHUYECKH HCTIONTHUTEBCKOM cperie.

CyiiecTByeT OrpoMHO€ KOJHWYECTBO BHJIOB OW3HEC-KOMMYHHKAIMH B OHJIAMH pEeKWME: OHJIAMH-
KOH(epeHIIn 1 (POpyMBblI, COBEIIAHUS, TUIAHEPKH, MEPEroBOpPhl, TPEHUHTH, BEOWHAPHI, COBETH JTUPEKTOPOB,
coOpaHHs aKIIMOHEPOB, OHJIAWH-MEPONPHUATHS, BUICO-UHTEPBHIO, 00YUAIOIIHE BIIEO U MHOTOE IPYTOe.

OmnnaiiH-koH(pepeHnnn — KOH(EepPeHIINH, BO3MOXXHOCTh IPSMOro OOIICHWsS OIHOI'0 JHIAa C IIeIeBOMH
ayIUTOpUEN MOCPEICTBOM KOMMYHUKALIMOHHBIX IIporpaMM B ceTu MHTepHeT.

BeOunapbl — oHnaifH-ceMUHap WM BeO-KOH(epeHIHs, Pa3HOBHIHOCTh BeO-KOH(EPEHIUH, MPOBEICHHE
OHJIAWH-BCTpEY WUJIU Ipe3eHTauuil uepe3 MHTepHeT.

DopyMBI — HHTEPHET-CEPBUC WIIH IaTdopMa Jjis 00IIEHUST MEX Ty TIOIh30BATEISIMEI Ha OJHY TEMY HIU
Ha HECKOJIBKO TeM (3aBHCHT OT CIelHanu3aiuu Gopyma).
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OmnnaifH-coBemanmne — coOpaHue, MOCBSIIEHHOE 00CYKICHUIO KaKUX-THO0 BOIIPOCOB B P&KHUME OHJIANH
4yepe3 KOMMYHHUKAIIMOHHbBIE IPOTrpaMMBbI B ceTn VIHTepHeT.

OmnnaifH-TIaHepKa — KOpPOTKasi BCTpeya IJisi 00CYKISHHs TEKYIEro MOJMIOKEHHS JIel W TUIaHUPOBAaHUS
JalbHEUIINX eUCTBUHI MOCPEACTBOM KOMMYHHUKALMOHHBIX MTPOrpaMM B ceTr HTepHeT.

OmnnaifH-nieperoBopsl — KOMMYHHUKALUS Y€pe3 CETEBbIE MPOrpaMMbl MEXKLy CTOPOHAMH ISl JOCTHUKECHUS
CBOMX IIeJIeH, TPU KOTOPOH KaXkJasi U3 CTOPOH UMEET paBHBIC BO3MOKHOCTH B KOHTPOJIE CUTYAI[UH U TIPUHATUH
pelIeHus, KOTOPOE 3aKPEIIsSeTcsl JOrOBOPOM.

OnnaifH-TpeHUHT — (OpMa WHTEPAKTUBHOTO OOYYECHHUS! B OHJIAHH (opMaTe, HEIbI0 KOTOPOTO SBISETCS
pa3BUTHE KOMIETEHTHOCTH MEXIMYHOCTHOTO H MPOPEeCCHOHATLHOTO OBEACHHUSL.

BuneonnTepBbio — yOOOHBI M COBpEeMEHHBIN (hopMaT cobeceloBaHMs, KOTOPBIH yCKOpSET MONydeHne
00paTHOM CBSI3M OT padOTOAATENS M SKOHOMUT BaIlle BPeMsi.

OO6mieHue B OHJNAWH QopMaTre UMeeT CBOU OCOOCHHOCTH: TaKUE MEPOIPHSITHS MSATKO 00OXOIUT HOPMBI
3THKA. MOXHO TIPOBOIUTH BpeMs TaK Kak XodeTcs, OOIIaThCs C TEMH, C KeM JIeWCTBUTENBHO MHTEpecHO. U
BBIMTH M3 YaTa TOXKE HAMHOTO Ipoie. Takke ecTh elle 0JHO MPEHMYIIECTBO B TOM, YTO B JaHHOM QopMare
Oornpllle BO3MOXHOCTEH Juisg nuanora. Ha tuatdopmax Jierko OpraHM30BaTh HEOTPAaHHUYEHHOE KOIMUYECTBO
MPHUBATHBIX KOMHAT, B KOTOPbIE MOXXHO 3aHTH B JI000W MOMEHT. Bonblle He HY)XKHO HUCKaThb MECTO, YTOOBI
ITOrOBOPUTH C YEJIOBEKOM OJIMH Ha oauH. [2]. Y Hac B KaszaxcraHe moj00HbIE MEPONPHUATHS TOXKE HAOHPAIOT
obopor: k npumepy, B 2020 rogy B Hyp-Cynrane komnanus EY npoBena onnaiH-koH(epeHIn0 «Mepsl
rOCyJapCTBEHHONW TOJEPKKU OW3HEca B YCIOBHSAX MaHIEMHM». 3 JeKaOps B pPeXUME OHJIAHH COCTOSUICS
©KEroJHbIH AJIMATHHCKUI MHBECTHIIMOHHBIA (OPYM, TeMa KOTOpOro Obuia 0 posu HudpoBsix mpodeccuii. B
2021 rony, 8 okta0ps cocrosuach nenoBas koHpepenimst CRM CONF 2021 or «burpukc24 Kazaxcrany, Ha
TeMy MpeANpPUHUMATENbCTBA, Mapkerunra, npogax u HR. The XVI International Conference on Electronics
Computer and Computation 2021 Hyp-CysraH, oHIaifH MeporpusTie — MeKAyHapoaHas koHbepenims 2021 1.
Atyrau Oil&Gas 2022 Atsipay, BeicraBounbiii eHTp Athipay. B Kazaxcrane tarxke MpOBOAUTCS M B IJIaHE
MPOBEICHHS MHOTO ME&X/TyHAPOIHBIX KOH(epeH Hii, Meponpustuii u popymos. Digital Bridge 2021 Ka3axcras,
Mexnynapoausiii Texaonornueckuii popym. PROFIT Security Day, Kazaxcran 2021 r., uHpopMaImonHas
Oe3omacHOCTb 11t OnzHeca. CIIOKHOCTH OHJIAIH KOH(EPEHIINH 1 MEpONIPHUATHI 3aKIII0YAIOTCS BO BIIAICHUH KaK
HaBbIKAMH XMBOTO OOLIEHHUS, TaK U acleKkTaMu nudpooro odmeHus. KoMereHuu 1 HaBbIKM OOIEHUS B
OHJIaWH-(popMaTe OCTpO HEOOXOMUMEI ceiiuac M OCTaHYTCS allbTePHATHBHBIM CITOCOOOM OOITCHHS B OyIyIieM,
3HAQYUTENBHO YBEIMYMB KOHKYPEHTHOCHOCOOHOCTH M CBOOOAY BBIOOpa (DOPMATOB [€IOBOrO OOIICHHS.
Co0OcTBEHHO, TTO3TOMY M BO3pPAcTaeT CIIPOC Ha MEPEBO MOJOOHBIX MEPOIIPUATHI HA aHTIIUHCKHAN S3BIK. [3].

Ouenp yacTo Ul MOJOOHBIX MEPOIPUATHH M KOH(EPEHIMH OpraHu3aTOphbl HONb3YHTCA IOMOIIBIO
TepeBoMInKa. EcTeCTBEHHO, Hallle BCEro IS OHJIAMH MEpONPHUATHH, KaK M I OOBIYHBIX KOH(EpCHIHH H
CECCUIl HCIIONIB3YETCsl CHHXPOHHBIM TepeBon. J[aHHBI BHI NEpeBOJA CUMTAETCS CaMBIM CIIOKHBIM BHIOM
YCTHOIO IepeBoja. Tak Kak IEepeBOAYMK IEPEBOAUT TEKCT C PYCCKOTO Ha AHITIMHCKUN WM Hao0OpOT
OIJHOBPEMEHHO C CIIMKEpOM. TakuM BHIOM IlepeBofa MOJb3yercsd IpaKTHUecKas KaxIas MEXIyHapoaHas
KoH(pepeHIus nin coopanue. Tak Kak 3TO SKOHOMHT BPEMsI U MPENOCTaBIIAET HH(POPMALIUIO OKPYKAIOIIUM B
00BIYHOM pekrMe. VIMEeHHO 10 3TOW NpUYHHE CHHXPOHHBIM IEpeBO] HE TO3BOJSIET M30eXaTh CHUTYAIH, BO
BpeMsl KOTOPBIX CIIyIIaTenb, KOTOPBIH MOHUMAET S3bIK JOKJIaZa, pearupyer ropasao ObICTpel, B CpaBHEHUH C
TeM, KTO He BiajeeT UM. KoHEeuYHO, CHHXPOHHBIN NEpeBOAYUK JOJKEH 3apaHee 03HAKOMUTHCS C MaTEpHAIOM
Meponpusatus. [Ipu momomu cucremsr WEB-koH(bepeHnnii mosBisiercsi BOSMOXXHOCTH 3(h(PEKTUBHO U yIO0OHO
OCYLIECTBUTH NIEPErOBOPHI B PSKUME OHJIAH CO CBOMMH 3arpaHMYHBIMU MapTHEpaMu M Koiuteramu. Hammuaue
LIMPOKUX BO3MOXKHOCTEH B IUIaHE KOMMYHHMKAaLHMH, KOTOpbIE HNPUCYTCTBYIOT B TakoW KOH(EPEHLHH, IAar0T
BO3MOXHOCTh JOCTHTHYTh BBICOKOI'O YPOBHS MOHMMAaHMS C IapTHepaMu. Bo Bpems meperoBopoB B peKUMeE
OHJIaliH, MOSBIISIETCSI BO3MOXKHOCTH O0CYKICHHS PA3IMYHBIX JOKYMEHTOB JINOO UCIIOJIb30BaHHs HHTEPAKTUBHOM
JOCKH JJ1s1 oOOMeHa uaesMu U MHeHusIMH. Eciin B eperoBopax NpuHUMAaET y4acTHe Majoe YUCIIO JIIOACH, TO B
TAKOM CIlydae HCIIONb3YeTCsl IOCIeNOBaTENbHBIN TepeBol. B Takoil cucteme MOSBISAETCS BO3MOXHOCTBH
JEMOHCTPALMK COOCTBEHHOH MPE3EHTALNHN 3arpaHUYHBIM 3aKa34urMKaM, KIMEHTaM U napTHepaM. Taxke MOXKHO
MOKa3aTh paboumii CTOII, TF0ObIE MPOrpaMMBbl M JOKYMEHTHI. lajbiiie HOsSBISeTCS BO3SMOXHOCTD HCIIOIb30BaHUS
WEB-koHdepeHu a1 Toro, 4To0bl CO31aTh MYJIbTHMEAUNHHYIO MPE3EHTALNIO, KOTOPYIO MOXHO IOKa3aTh
napTHEPaM.

Cambie u3BecTHbIe iaTdopmbl yrmaneHHoro nepesoma — Kudo, Interprefy, Voiceboxer, Interactio,
Speakus u Verspeak, a tarke Event-mimatrdopma Zoom. Jlnst opraHmzanmm pabodero MecTa IEepeBOIUYHMKa
HEOOXOMMO ciefylollee: HOyTOyK 1 MOHUTOP, MOAKJIIOUYEHHBIH K HOyTOyKy. Ha omHOM skpaHe MOXeT ObITh
3amymeHa miaatgopma RS, a Ha ApyroMm MOKHO CMOTpETh BCIIOMOTraTelbHbIE MaTePUabl, TIIOCCAPHH, UCKATh
nHpOpMalMIi0 B HHTepHeTe. MOXHO HCIIONB30BAaTh JBa OTIENbHBIX HOYTOYKa/KOMIIbIOTEpa. XOopolias
rapHUTypa — HaylHUKH U MukpodoH. Hekoropeie RSI miatdopmbl pekoMEeHAYIOT OIpenesieHHbIE MapKu
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rapHuTypsl. Emne ogHo o0si3atensHOe TpeOOBaHHE — BBHICOKOCKOPOCTHOM KaOeNbHBI WMHTEpHET, a JTydie —
HecKobKo. Takke pekoMmeHayercs ycTaHoButh Oecrniepeboiinuku (UPC) mist Bcex ycTpoOMCTB Ha ciydaid
KpPaTKOBPEMEHHOTO OTKIIIOYEHHs dJeKTpuyecTBa. Pabouee MecTo MOMKHO OBITh MO BO3MOXKHOCTH
LIYMOHM30JMPOBAaHO, YTOOBI OOECHEYUTHh YUCTOTY 3ByKa B MHKpOQoHE I1OO0 HCMOIb30BATh CIEHUABHEBIC
cryaun/xabsl. B o0mem TexHHYeckoe OCHAaIleHHEe HEOOXOOUMO Ul pealu3alid MepeBoAa OHJIaiH
KoH(pepeHIuil u OuzHec-coOpaHuid. [4].

» interprefy

Interpretation for online meetings
on any platform

Pucynok 2: PaGora nepeBogumnka Ha 11000 OHJIAHH KOH(pEPEHIINH.

Oco0oif CIOXKHOCTBIO TIPH TIEPEBOAC JOOBIX KOH(epeHI, coOpaHWid W MEPONPHUSATHH SBIISCTCS
TEPMUHOJIOTHUS. TEepMHHONOTHS BRIOMPAETCS 110 TEMATUKU KOH(PEPEHITUN WK OU3HEC-BCTPEYH COOTBETCTBEHHO.
Taxke OCHOBHBIM CTHJIEM OYJIET SBISATHCS OM3HEC-aHTIMIUCKUH.

Henooit AHTTIUACKU N XapaKTepu3yercs TPEXIE BCEro HAJIMYKMEM NMacCHUBHBIX
KOHCTPYKIIUIi, CIO)KHONOTYMHEHHBIX W OC3WYHBIX NPEMIOKEHUN. I PyCCKOS3BIYHBIX ITOBCEMECTHOE
WCIIONIb30BaHME IMACCUBHBIX KOHCTPYKIIMH MOXKET CTaTh HEMPEoJOTMMBIM IPEMSATCTBUEM IS MOHUMAaHUS
JieTabHOW UH(QOPMAIMH U TOTPe0YeT MpeABaApUTEIBHON TPEHUPOBKH.

Tabmuma 1: [laccrBHBIE KOHCTPYKIINH B OM3HEC aHTJIUHCKOM CTHIIE.

[Tpumep On3HEC MHCHMa HA aHTJIMHCKOM

IlepeBoa Ha pycckuil

As some of you will already know, a new
chemical entity has just been synthesized in our
own labs, which we think may be useful in our
Mensapatch™ development plans.

Kak HekoTopble U3 Bac y»e 3HAIOT, HOBBII
XUMHYECKUN TIpenapaT ObBUI CHHTE3WPOBaH B
HaIUX JTA00OPaTOPHUAX, M MOXKET OBITH TTOJIC3HBIM B
TUTAaHAX pa3BUTHUSI MeH3amnaTa

A meeting will be held tomorrow at 9 30 a.m.
in conference room 308 to brainstorm ideas for this
new substance, and to discuss the further
development. Your participation would be
appreciated.

Bcerpewa cocroutcst 3aBtpa B 9:30 B
KoH(pepeHm-3ane 308 mis Toro, 9To0Bl 00CYIUTH
UAed Ui O3TOTO XMMHUYECKOI'0 BEIIECTBA, MU
00roBOpUTH €ro OymyImIero mpomu3BOICTBO. Bamie
IPUCYTCTBHE OUYEHB JKEIATEIBHO.

I[.TISI SICHOCTH COO6H.[€HI/IH OU3HECMEHEI CTaparoTCsia y1'IOTp66J'I$ITI> CJIOBAa TOJIBKO B IIPAMOM CJIIOBApHOM
3HadYeHuU. Mcronap30BaHue CIIOB B MNEPCHOCHOM CMBICIIC, Meraq)op nu I‘I/Il'Iep6OJ'I HC IMPUBCTCTBYCTCS, TAK KaK HEC

KaX[IbIil CTOCOOEH OIEHNTh YyBCTBO IOMOpa COOECETHUKA U NPABUIILHO ITOHATH, O YeM HJIET peUb.
Tabmuma 2: [IpuMepsl HEKOppeKTHOTO yroTpedieHus gpas u ¢pas st OuzHeca.

Hekoppektnoe BapuanT mist 6usHeca [lepeBon Ha pycckuii
ynotpebieHne Gppassl
Our boss’s head is Our boss has a lot of ideas Ham 6occ monoH unei
spinning with ideas
Reading  your  report Reading your report raised [IpounTtaB Bamr mokmai, s
kindled my interests in this drug | my interest in this drug 3aMHTEPECOBAJICS 3TUM
JIEKapCTBOM
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B nenoBoM aHTIHMMCKOM  SI3BIKE CYLICCTBYCT oco0ast cuCTeMa  SI3BIKOBBIX KIIMmiIe, a66peBHaTyp u

TEPMUHOB, XapPaKTEPHBIX JUIsI OMPEACICHHON OTPACciy, YCTOMUNBEIX UIMOMATHUECKIX OM3HEC BBIPAYKCHHIA.
Tabnuia 3: [Ipumeps! ynoTpeOieHUs TEPMUHOB B OM3HEC aHTIIMHCKOM.

TepMUH Ha aHTJIMHCKOM

IlepeBoj Ha pycckuid

Ad (abbr.advertisement- advert abbr.)

Peknama(cokpaiieHo)

advertisement

Pekiama, pekiiamMmHoe 00ObsIBICHHE

advertising agency

PexniaMHO€E areHTCTBO

AIDA (abbr. Attention, Interest, Desire,

Ienmn pexnamMHOM KOMIaHUH(BHUMaHUeE-

Action) HHTEpeC-)KeaHue- el CTBHE)
benefit ITpenmyIecTBa MpPoOaAyKTa
Billboard (US signboard) PekyiaMHBIH T
Circulation Tupax
Commercial PeknamHoe o0bsiBiieHHUE 110 paano i TB

Tabnuia 4: AGOpeBHATYPBI, UCIIOJIb3yEMbIe B OM3HEC aHTJIUHCKOM

A0GOpeBHaTypa Ha Pacumgposka IlepeBox Ha pycckuii
AHIIHMCKOM ab0peBHaTypHI
c.&f. cost and freight CTOMMOCTb TIPOAYKTa C
JIOCTaBKOM
c.i.f cost, insurance, and CTOMMOCTh TIPOJYKTa C
freight JIOCTABKOH M CTPaxOBKOH
fa.s free alongside ship (mocmoBHO:  BMeCTE ¢
Kopabiem) OecrutaTHast
JIOCTaBKa MOpEM 0€3 TTOTrpy3KH
f.o.b free on board OecruraTHas MorpysKa
AG.M Annual General Meeting Esxxeromuas BCTpeua
of a company’s shareholders AKITMOHEPOB KOMITAHHIH
CEO Chief Executive Officer VICTIONMHSIOIII TUPEKTOP
HR manager Human Resources MEHEDKEp 1Mo Tmombopy
Manager repcoHaa

Tem caMbIM MOXHO BBIJEIIUTh HECKOJBKO ITYHKTOB, OTJIMYAIONIMX JETOBOM AHTIMHCKUM OT IPYTHUX
TEeMAaTHK:

* B 3aBHCHMOCTH OT OKpyXaromed OOCTaHOBKH, CHTyallud W COOEecelHUKa, HYXHO BBIOHpATh
OTIPEACIEHHBIN CTIIIb OOIIEHUS — JACTI0BON aHTITMACKHUH.

* OCHOBHBIM OTJIMYHEM JEJIOBOI0 aHITIMHCKOIO SIBJIETCS HATNYNE MHOXKECTBA COKPALLICHUI.

* B nemoBoMm (O6m3HeC) cTHIie OOIIEHNS HET MEeCTa IMOIIMOHATBHOCTH, UTPE WHTOHAITUEH, KECTUKYIISIIUN
U MUMUKH.

» Jlns enoBOrO aHIJIMICKOrO XapakTEPHO HCIONb30BAHHE CIIOXKHBIX I'PAMMATHUECKUX KOHCTPYKLMM,
JIEKCUYECKasl HaChIILIEHHOCTh, HCIIONb30BaHUE SI3bIKOBBIX KIIUIIE.[S].

[logBozst U'TOr MOXKHO 3aKIIIOUNTh, YTO B HacTosmee Bpems B Pecybnuke KazaxcraH, Kak 1 BO MHOTHX
IPYTUX CTpaHax, 0co00e pa3BUTHE MOIYIHIIO MTPOBEACHIE OM3HEC-BCTpEeY U OM3HEC-MeponpusiTuii B opmare
oHJaitH. B cBs3u ¢ Tem, uTo B KazaxcTaHe pa3BuBaeTcs MeXIyHAPOIHBIN OM3HEC, TO BOHUKAET CIIPOC Ha OM3HEC
o0ILeHNEe Ha aHIJIMHACKOM si3bIke. He Bce moan BIaneroT aHTIMHCKUM SI3BIKOM, II03TOMY YacCTO MCIOIb3YETCS
CHUHXPOHHBIN IepeBo]] OM3Hec KoH(pepeHuni, coopanuii, coBemanuii u T.1. [lepeBox OnsHec BcTpeu sBisiercs
JOCTaTOYHO TPYIHBIM IIPOLIECCOM, TaK Kak IEPEBOMYMK B JAHHOM Cilydyae JODKEH HE TOJBKO BIaieTh
AHTIMHACKUM U PYCCKHM SI3bIKaMH, 3HATh TEPMUHOJIOTHIO, OBITH CHHXPOHHBIM [IEPEBOAYMKOM, HO TAK)XKE OT HEro
TpeOyercsi 3HaHHE HOBBIX TEXHOJIIOIMUYECKMX OCHaIleHHH. IlepeBomuMK 0KEeH 3HATh OCHOBHBIE TIAT(HOPMEI
JUIsl TIepeBOoia, UIMETh KaUeCTBEHHOE U XOpolee 000pyI0BaHKE, a TAK)KE YMETh 3TUM BCEM I0JIb30BaThCA. Tarke
3HaHHE OCOOEHHOCTEH JEIOBOro OOLIEHHs SBIACTCS OCHOBHBIM AaclleKTOM TIIpH IepeBoie OuzHec-
KOMMYHHKAIIMH C aHTIIMICKOrO Ha PYCCKUI U ¢ PYyCCKOI'0 Ha aHTJIMMCKHUIN SI3BIKU, Kak O(uIaifH, TaK U OHJIalH.
Takxum o0pa3om, 3HaHHUE AETIOBOr0 OOIICHHS U 3HAHHE OM3HEC aHTIIMICKOTO SIBIISIOTCSI OCHOBHBIMH (pakTopamu
JUIs TIepeBo/ia OM3HEC BCTPEY M MEPONPUSTHH, KaK K TEPMUHOJIOTHSL.
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konferenciyah.html

11.Features of business English, https://ienglish.ru/blog/business-angliiskiy-po-skype/bisness-angliiskiy-
dlia-nachinauschikh/
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CLIL CABAKTAPBIH CAYATTBI YIIBIMJACTBIPY AbIH HETI3I'T KAFUIAJIAPBI
OCHOBHBIE ITPUHIUITBI TPAMOTHOW OPTAHU3ALIMHU CLIL YPOKOB
THE MAIN PRINCIPLES OF CLIL LESSONS’ GOOD ORGANIZATION

Anoamna: Conzvl scolnoapst Eyponaoa masmyn men mindi xipikmipin oxoimy (CLIL) a0ici wiem minin
OKbIMYMEH AUHANbICAMbIH MY2aTiMOep MeH 3epmmeyuliiep apacbinoa maHblMal mepmunee atnanosl. Maxana
MA3MYH MeH Mindi Kipikmipin oxbimyowly Hecizei epexuienikmepi mMen npunyunmepine apuaneau. I[1onoi min
apKbLIbL JCOHe MIindi NoHHIH MA3MYHbl APKbLIbL Ylpemyee 0a2blMmMan2an 20icmiy MaHbl30bLIblebl MeH
apmuigusLiikmapsl kepceminin, CLIL cabakmapoin commi YiubiMOacmuipyoblly HCOA0aPbl YCoIHbLIZAH.

Tyitin cozoep: masmyn men mindi xipikmipin oxeimy (CLIL), mexuonoeus, aoic, exki minoi, dcocnapaay,
bazvim, Gencendi OKbimy.

Annomayua: B nocieonue 200vt memoo CLIL cman nonyuapueim cpedu npenooasamenei u
uccnedosamerneii 8 oonacmu NPenodasanus UHOCMpAannslx a3vikos 6 Eepone. Cmambs nocésujena 0CHOGHbIM
0COOEHHOCMAM U NPUHYUNAM KOMIAEKCHO20 U3yyeHusi npeomema u ssvika. Ilokazamvl eajcnocmv u
npeuMyecmsea Memood, HanpasienHo2o Ha npenoodasanue npeomema ¢ NOMOWbIO A3bIKA U A3bIKA ¢ HOMOWBIO
npeomema, a maxice npednoducenvl Cnocobwl ycnewno opeanusayuu ypoxos CLIL.

Knwouesvie crnosa: xonmenmno-szvikosoe unmeepuposantoe obdyuenue (CLIL), mexnonoeus, memoo,
08ysi3blyUe, NIAHUPOBAHUE, HANPAGIEHIEe, aKMUBHOe 00yYeHue.

Abstract: In recent years, the CLIL method has become popular among teachers and researchers in the
field of teaching foreign languages in Europe. The article is devoted to the main features and principles of the
content and language integrated learning. The importance and advantages of the method aimed at teaching a
subject using language and language using a subject are shown, as well as ways of successful organization of
CLIL lessons.

Key words: content and language integrated learning (CLIL), technology, method, bilingualism, planning,
direction, active learning.

Kipicne. Ke3 kenren Tin — agaM3ar OanachlHBIH €H MaHBI3bI OaiflaHBIC KYpalAapbIHBIH Oipi, amaMm3ar
KOFaMBIHBIH ©Mip cypyl MeH naMybIHbIH Kemimi. Kazipri 3amanpma mrer Tiunmi yidpery KOMMYHUKATHBTI
KY3BIPETTUTIKTI JKeTinaipyai Tanan ereni. O apKbUIbI TUILIK HOpMaiap MEH aJeKBaTThl KOMMYHHKATHBTI MiHeE3 -
KYJIBIK )KYHECiH KOJIJIaHa OTBIPHII, 0acka ajamMIapMeH KapbIM -KaThlHAC Ke31HE op TYPIi eMipiliK jkaFaaiinapaa
oli anMacazapl. backama aiTkaHma, ImeT TUTIH YHPETYdiH Heri3ri MakcaThl - KOMMYHHKATHBTI KY3bIPETTiLTIKTI
KaJIBINITACTBIPY, SFHU 0acKa ajlaMIapMeH JKeKe )KOHEe MOJICHH KapbIM -KaThIHAC jkacay KaOineri. KoMmyHUKaTHBTI
KY3BIPETTUTIKTI KaNBIITACTBIPY YIIIH KOJNJAHBUIATBHIH Ka3ipri OLTiM Oepy TEXHONOTHsIIapbl OKY IPOIECiHIH
OapIIBIK KATHICYIIBLUIAPBIHBIH ©63apa SPEKeTTECYiH KaMTaMachl3 eTeTiH OLTiM Oepy OpTachlH Kypy TYPFHICHIHAH 6T
tuimai. OceIHAal TEXHOIOTUIIAPBIH Oipi — Ma3MyH MeH Tinai KipikTipin okeiTy TexHokoruscel (CLIL).

3eprrey daicTepi (DaicTeme :koHe dnedueTKe WOJY). Ma3myH MeH Tl Kipiktipin okeity (CLIL) - 6y
Ma3MYHJbI /13, KOCBIMILIA TUI/I € YHpeTy YILUiH KOJNJaHBUIATBHIH €Ki )Kakka OarbITTasiraH OuriM Oepy omici [1].
CLIL Tepmunin anram 1994 xbuiel OUHASHANS YHUBEPCUTETIHAC MOJMIMHIBU3M XOHE €Ki Tl Oimim Oepy
caJlacbhIH/1a XKYMBIC kacaiiTeiH 3epTreyun Jasua Mapm (David Marsh) enrisren. baceiga CLIL mrer Tinin 6acka
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MOHJIEpAl OKBITYIBIH Kypajbl peTinae xapacTolpbuiabl. CLIL mMa3MmyHBIH 1a, TiAi e OKbITYFa OarbITTasFaH.
CLIL TexHOMOTHSICHIH 9p-TYPIi KOHTEKCTTE KY3€ere achIpblll KOJIaHy Typajbl Kell Ke3kapactap 06ap. AFbUIILIBIH
npodeccopsl Ay Koitnes (Do Coyle) aiitys! 6oiibiHma, CLIL cTyaeHTTepaiH TINAIK Ky3bIPETTUIINH apTTHIPY YIIiH
opbIHabL. Anaiina, conpiMeH Katap CLIL Tek TUNAiK epekmienikTep >Kaiibl FaHa eMec - Ma3MyH Typajbl. SFHu,
OKBITYILIBI MA3MYHJIBI Jla TUIII A€ OipKaTap YTHIMIIBI Naiananysl Tyic [2]. Ma3MyH MeH TiIAi KipiKTipin OKBITY
o/lici MyFalliMIepre MaTepuasibl CTAaHIAPTTHI TYPJE YChIHYAAH aJlIIaKTall, CTYJSHTTEp/iH OoiallakTa Kociou
KOHE KYHACTIKTI KapbhIM-KaThIHAC YIIiH Taligaisl 001aThiH KeHipek OimiM anyra MyMKIHIIIK Oepei.

Byt onic GiniM GepyaiH >kaHa 9pi YTHIMIBI 9JIiCi peTiHIe KapKbIH anbi, keHelin keneni. Kazip CLIL - 6yn
Eypora ennepinii HHCTUTYTTapbIHAA KOC TULIE OUTIM Oepy/ie COTTI KOJIIAaHBLIBII XKYpred aaicrepain Oipi. CLIL
JOCTYPIli OKy OaFmapiaMachlHbIH MIEKTEPIHEH MIBIFBIMN, MET TUIAI OKBITYABIH (GOpPMaThIH KEHEHTyre MyMKIiHIIK
Oepeni. OKpITYIBIH OV oici OLTIM alymIbLIapIbIH KOCiOM JMaFibplIapblH FaHAa €MEC, COHBIMEH KaTap, KeKe
TYJIFAaHBIH MOJICHU Ke3KapacblH AaMbiTaabl. CLIL TexHomorusickl KemTereH enjepie OanadakmianapiblH ara
TOIIaNapblHAH OacTarl, KOFapbl OKy OpBIHJApbIHIA OWIarbliail KOJNJaHbBUIBIN Kemneni. Macenen, Bonrapus,
Benrpus enpepinie axkaJeMUsUIBIK IOHJEP IIET TUMIHJAE OKBITBUIATBIH €Ki Tingi Mekrentep Oap. CLIL
TEXHOJIOTUSCBIHBIH KOMEriMeH KOC TUI/II MEKTENTep TapuX, reorpadust, Ononorus, Gpuiaocodust CHUSKTHI TOHAEP/I
OKBITa/Ibl JKOHE MOHHIH Ma3MYHBIH 3epTTeiii. OKy MpOIIeCiH XY3€ere achlpy VIIIH aFbUILIBIH, HEMIC, (paHILy3,
WCTaH koHe Oacka Timep KoijaHbaasl. KaHama skorapbl OKy OpBIHIApBIHAA OYJI TEXHOJIOTHS MeAuluHAIaH
Oacranm OW3HEC MEH WHXUHUPUHT, TyMaHUTAPIBIK FHUIBIMJIApFa JIeWiH KemTereH MoHJep OOWbBIHIIA Ky3ere
aceipbuiaabl. Yexusmarel KapnoB YHuBepcuTeTi Oonamiak MaTeMaTiKa MyFalliMIepid aaspiay OaraapiaMachiHa
MaTeMaTHKa oHe arbUIIbIH Kadeapanapsl Oipiecin skacaran CLIL kypcel kipeai. by kypc Tinmik skoHe
TEOPHUSIIBIK-O/IICTEMEITIK  JalbIHJBIKTAaH 0acKka IPAaKTUKAIBIK KOMIIOHEHTTI Jié KAaMTHUJbI: CTYAEHTTEp
OaxpLiaymibuiap peringe CLIL omicTeMeciH Ky3ere achlpaThlH MyFaaiMaep IiH cabakrapbiHa KaThICaIbl, COaH
KeWiH ojap e3/epi ChIHBIITACTaphIMEH Oipre e37ik OKbITYy Kyprizemi. Ocbl TEXHOJOTHUSHBI KOJJAHYa
Ucnannsiapl Toxiprbeci epekiie KbI3bIFYIIBUIBIK TYIBIpalibl. bapcenoHaHbIH aBTOHOMJIBIK YHHBEPCHUTETI
oonamaxk myranimaepai CLIL aici OofibIHIIa KYMBIC iCTE€yTre AaspiayblH TxKIpuOere OarbITTalraH 5 KaJaMHaH
TYpaThIH MOJEIIH jkacaabl. by Momens OOWBIHITIA KOFaphl OKY OPBIHIAAPBIHBIH CTYIEHTTEpPl TOXKIpHOEC MO
MEKTeIl MYFaNiMACPiHiH cabaKTapblHA KATBICBHIN, TaNJAy Kacaiiibl, olapjblH OaKbUIAybIMEH MPaKTHKAIBIK
cabakrap eTemi, i3IeHic jkacam, cabak »ocmapiapblH KypacTeipanbl. Ochulaiiima, cTymeHTTep Oakpuiay MEH
pedaekcrs apKbUIBI ©31HIIK HAKTH ToXiprOeHi meHrepeni [3].

CLIL Oo¥ibIHIIA KONTETeH 3€PTTEYNep OHBI JKY3€re achlpydarbl KONTEreH KYPBUIBIMIBIK KHBIHIBIKTAP
aliMarbIHIIa TIOFBIpJaHFaH. ATam aiWTKaHAa, OKBITyFa apHaJFaH TYPaKThl TUAAKTUKAIBIK MaTepHUalaaplblH
JKETICHEYmIiri >koHe  cabakrapApl COTTI JKOCmapiay VIIH MYFaTIMICPIAIH OUTIKTUTIKTEpPIH JKETUIAIpY
JKOJIIAPBIHBIH JKETKUTIKCI3AIrT CHAKTHI KUBIHABIKTaphl Oap. Pacemma ma, CLIL TexHOMOTHWsCHIH cabakTapaa
XKYy3ere acelpy — oHait Oip ic emec. [4]. by Tocinai maiimanany yIIiH MyFaliMaep OHBIH TEOPHSIIAPHIH TOJBIK
TYCiHyl KepeK, COHbIMEH KaTap, OyJl TeopusIap[sl OKY IPOIECiHAe HAKThl TYpAE KOJNJaHy Typajibl THICTI
HyCcKayiapasl KoimaHy kaxer. CoHmail HyckaymapzaplH Oipeyine HazapbaeB YHuBepcuTeTiHIH Tpodeccops
Kepumkynosa C. xone arputmisie podeccopsl [y Koitne (Do Coyle) kypacteipran «Ka3zakcTaHHBIH KONTiIL
oimim Oepyirnmeri CLIL cabGakrapbiHbIH ToXiprOeci: HYCKaynap MEH MBbICAIIap» aTThl )KYMBICHIH JKaTKBI3yFa
6omaner. byn mpakrukansik Kypan DoCoyle 4Cs Framework -ti, Mefiepain CLIL mupamunacel mern biaym
TAKCOHOMIISICHIH KeIeH/[I KOJJIAHBIN, KOHIEMIUSIAPhIH Oaciiblibikka ana oteipbin, CLIL cabaxrapeia
xocnapnayasiH 20 Herisri KamambeiH YCbHABL. OKpITy mporiecine CLIL TeXHOMOTHSCHIH €HTi3y[iH €H KUBIH
acCmeKTici — MakKcaTThl TUIAE YTHIMIBI TalChIpMaliapipl Kypy, OYJ1 HYCKAyIBIK op TYpJl MOHIEP MEH TUIaep
ooitpiama CLIL cabakrapsibie yirinepin kepcereni [5]. ConpimMen katap emimizgeri 2015-2020 xesmmmapra
apHaJFaH JKOJ KapTachl OOMBIHIIA KOIITLI/I JKoHE eKi Tiae OuTiM Oepyai JKeTinaipy MaKcaThiH/Ia MYFaITIMICPAIH
MIOHIK JKOHE TULMIK KY3BIPETTUTIKTEPiH dAiCTEMEIIK KOIaay MaKcaTbIMeH OiniM Oepy kyleciHiH Oaciibl XKoHe
FBUIBIMH — IE€JaroruKaliblK KbI3METKEpJEpiHiH OUTIKTLNriH apTThpy «Opiey» WHCTUTYTBIHBIH KOJAaybIMEH
CEeMHUHAP-TPEHUHTTEP, KBECT IIapaliapbl, OKbITY KypCTapbl YIBIMIACTHIPBLIFAH.

Tankpriay. CLIL HBIcaHIapBI TOMEHACTTEPI1 KAMTHIBL:
— e3re Tie OaFaapiIaMaHbl OKY apKbUIbl OKYIIBUIAP/EI )KaHA TYCIHIKTEpMEH, HIISsITAPMEH TaHBICTBIPY;
— OlriM Oepyjie IeT TiTiH KONAaHy;
— TIOHJIEp MEH OKBLIATHIH Tl OOMBIHIIA OKYIIBLIAPIBIH )KYMBICHIH KaKCapTy;
— JaMBITyFa OaFbITTANIFAH OKY MaTepHaIapPBIMEH OKYIITBLIAP IBIH TAHBIMIBIK KaOlIeTTepiH JaMBITY;
— OKYIIBLIAP/IBIH a3aMaTTHIK XKOHE MOJICHU KYHIBUTBIKTAPBIHBIH JJAMYbIH BIHTAJIAH]IBIPY.

Ocbl  HblcangapeiH eckepe orTeipbil, CLIL omicreMeciHiH Herisri epekiienikTepine Kenecinepii
KaTkp3azpl: OipHeme OarbITTarbl (okyc (multiple focus), ceHiMai »oHe naMbITaThiH OKy oprackl (safe and
enriching learning environment), meiHaWBUTBIK (authenticity), Oenceni okeiTy (active learning), ckaddonauar
(scaffolding) »xoHe TonTHIK >XyMbIC (CO-operation) [2]. Ocbl epeKmIeNmiKTepAiH Heri3iHae cadaKTappl
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YHBIMAACTBIPYIBIH HET13T1 IPUHIMIITEPIH 06N KOPCETKEH KOH:

— bipneme OarbiTTarbl (OKyc: TN MEH IOH apachblHIa, COHJAall -ak op TypJli MIOHAEpP apachbiHIa
WHTErPaLMsHBIH )KOFaphl Jopexeci KaMTaMachl3 eTilyi THiC.

— CeHiMai >XKoHE JaMBITATBIH OKY OpPTAchl: OKBITYIIBI LIET TLTIHIH KYpalAapblH KOJJaHa OTHIPHIIN, MOH/I
MEHTepyre KONalibl OKy OPTachlH KAMTAMAChI3 €Tyl KaxKeT.

— HIpHaiibuIbIK: OyKapalblK aknapaT KypajJapblHaH ajblHFaH MaTepHaliap, HIeTeIikTepMeH OaiinaHbic,
0acka enjep/iH MOJICHUETIMEH TaHBICY, KITalnTapAbl TYIMHYCKaJa OKY - OCBIHBIH 0opi OKY MpOIECiHIC
0OJIYBI KEpEK.

— bencenni okpity: okymbuiap CLIL cabakrapbiHga OacTel pen atkapaibsl. OnapAblH OpeKeTi TOMTHIK
KYMBICKA HET13]IeNTyl Kepek, ojlap KOMEKIII KbI3METiH aTKapaThlH OKBITYIIBIIaH repi 0ip -OipiMeH kebipek
KapbIM -KaTbIHAC XKacaybl KepeK.

— CkaddonauHr: OKbITYHIBIHBIH (QYHKIUSIIAPBIHBIH Oipi - OypbIHHAH ajblHFAaH OLTIMII ecKepe OTBIPHIIM,
OKYIIBUTAPABIH TUIMIK KaXKSTTUIIKTEPIH KOJJay, COHBIMEH KaTap aKnapaTThl CTYACHTTEPI'e BIHFAMJIBI
(dbopmaza KaiiTa TapaTy KIHE 9p TYPJIi OKY CTHJII OOBIHIIA Kepi OaliIaHbIC JKacay.

— TontbIk xyMbIc: [ToH OKBITYIIBUIAPEI ca0aK KECTECIH KypraH Ke3lie 0acka MyFajaiMjaepMeH OaityiaHbicTa
OonyFa IIaKbIpaJibl, COHBIMEH KaTap KelJe OKYIIBUIAPJBIH aTa -aHajJapbIMEeH KYMBIC jKacay Manaaibl
Oonampl.

Horm:kenep. CLIL cabakrapbinaa ceisiey opekeriniH Oapnbik Typiepi (Listening, Speaking, Reading,
Writing)  KaTbICybl KepeK, JereHMeH OyJI TOCUIMIH epeKIIeNiKTepiHiy OipiHe cabak OapbIChIHAA OKY
JKATTBIFYJIapbIHbIH (reading assignments) ke 00ybl kaTazbl. AJlaiia OKbITYIIBI CA0aKThI JKOCHapiiayra cayaTThl
JKOJIMEH Kejice, OYKIT Aarapuiapipl KaMTy MYMKIHAIrT O0ap. MaceneH, Matepuaiabiy Oip 0ejiri MoTiH TypiH/e
Oepinyi MymkiH. COHBIMEH KaTap, OKBITY/IBIH 137Iey SICTEepiH KOJIaHa OTBIPBIIN, THAJIOT MEH OHTIME apKbLIbI
TOIITBIK, KYMBICTap YHbIMIIACThIpca Oonazabl. ThIHIAYABI a3y JarabIChIMEH OipikTipyre Oomansl (Kectenepi
TOJNTBIPY, CXeManapibl Kypy, *KeTICIEHTIH co3aepal a3y KiHe Tarbl con cuskTbl). CLIL cabakTapsl OeaceH i
OKBITY ojicTeMecine HerizaenreH. Ca0akThl Kocmapiay Ke3eHiHJe d>KoHe cabak OapbIChIHIA OKBITYIIBI
MBIHAJIAP/IBI €CKEPY KaXKeT:

— cabaKTBIH MaKcaTTaphl MEH KYTLIETIH HOTHIKEIEPiH HAKTHI aHBIKTAIl KOPCETY;

— IIBIHABI OKY MaTepHalIbIH Haliaanany npuHimi (authentic books, textbooks, magazines, €tc.);

— TimAi YpeHyre Komaiiel Ou1iM Oepy OpTachkiH KYPY;

— CelJIey OpeKeTIHIH TOPT TYPiH JaMBITY (OKY, THIHIAY, )Ka3y, COHey);

— CTYICHTTEPIiH ACHreiliHe OaiIaHbICTHI JICKCUKAHBI AYPHIC TAaHOAY;

— Ma3MyH OOWBIHINIA MaTepwal KYPAETUIri CTYOeHTTepIiH OChl IoH OOWBIHIIA aHa TUTIHAErl OuTiM

JISHTeiHeH Coll KeM OOJYBI Kepek;

— MATiHAEep Ma3MYHFa JKoHe OLTIM aTyIIbUIapAbIH AeHTeiline colikec OOIyHI;

— TarceIpMaliap TaKbIPhINKA COUKeC Kyl )KoHEe aKmapaTThIH KETKUTIKTI O0Iysl;

— TIpEK Ce3/IepMeEH KYMBIC jKacay;

— KOpHEeKi Kypaigap/sl KongaHy (mpe3eHTanust, (hoTo-cyperTep, BUIE0, CXemanap);

— cTyIeHTTepai cabak OapbIChIHA EKIHIII TUIAI KONIaHyFa BIHTAIAHIBIPY;

— MOTHBalUSHBI apTTHIPY YIIIH 9p TYPJli KOMMYHHKATHBTI TariChbIpMara HETI3/IENTeH KbI3MET TYPJIepiH

Kosmany (project work, team work, brainstorming, debates, games and competitions) [6].

binim amymeurap CLIL cabakrapsiHia T OKBITYIBIH OapIIbIK TOPT ACMEKTICIH - ’Ka3y, THIHIAY, OKY JKoHE
CelIey - aKnapaTThI 3epTTey JKOHE TANKbUIAY YIIH KOJIaHa bl SIFHU KOciOM KOHTEKCTTE IIIeTeN TUTIHAE coliecy
MYMKiHAIr1 0ackiMabpikka ne Oomaapl. ConsiMed Katap, CLIL cabarbl CTYIEHT TaparblHAH aJIbIHFaH aKIMapaTThl
Tannay MeH Oaramaii OuTy YIIH CBIHM oWnayipl Taman eremi. CTyIeHTTepAiH OKbUIATHIH TULMIH MOJCHUETIH
YKAKCHI OLTyTe )KoHE TYCIHYTre MYMKIHJIIKTEpi Oap, OYJI olapIblH SNIEyMETTIK-MO/IEH! KY3bIPETTUTIKTIH JaMybIHa
ocep erefi.

XKorapeiga aramranmapasl Kopsita kene, CLIL TeXHONOrHSICBIHBIH TOMEHJETieH apTHIKIIBUIBIKTApBIH
aTan eTce Oonabl:

1. Ma3myH Tinre JaereH KbI3BIFYIIBUIBIKTEI OfTA ajaibl, MOTHUBALMUSHBI apTTHIPAAbI, OWUTKEeHI TiI
MaTepHuaibl OKBIN YHPEHYIH HAKThl MaKCaTTapbIH OPbIHAAY YIIIH KOJAaHbLIAIbL.

2. CLIL okympuiapaplH 1a MyFaTiMIEPAiH Je TaMybIHa BIKIAT eTeIl.

3. CLIL »xanmbl co3/iK KOpbIH KEHEUTYTe Je KapacThIPBUIBII OTBIPFaH callaJarbl MAMaHHBIH CO3JIK KOPBIH
TepeHJIeTyre Je KOMEKTECE .

4. Oxyubuiap/bl KeH MOJICHU KOHTEKCTIICH TaHBICTHIPAIBL.

5. CLIL Tingi Taburu ypeHyre ®araan >kacaiipl.

CLIL cabarblH >kKocmapiay Ke3iHA€ KHUBIHIIBUIBIKTAPABIH Oipi - TEOpHUsUIBIK OLTIMII OKBITY MeEH
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KOMMYHHKAaTHUBTI KY3BIPETTUTIKTI JaMBITY apachlHAa Teme-TeHAIK CakTam OThIpy. TUINiH A€, Ma3MyHHBIH Aa
OWAarplail WTepilyiHe BIKMal €TeTiH 3JEMEHT - OYJl OKY CTpaTerusulapblH MYKHIT KYpy JKOHE calakThl
XKocmapiayaa OapibIK KaFUAATTapAbl ECKepil OTHIPY.

1999 xpbutel CLIL TeXHONOTHSCHIMEH JKYMBIC jKacay YIIiH OipTyTac TY)KbIpIMIaMalbIK KYpajblH eHI13y
MakcaTteiMeH mpodeccop Ay Koiins (Do Coyle) 4Cs KypbUIBIMIBIK MOAeNiH YebiHABL. Kpickama aiiTkanaa, 4Cs
MOJICTIHIH Heri3iepiHe MbIHAJIAp Kipesi:

1) masmyH (content) - GepinreH oky OaraapiaMachIHBIH Oenriiai Oip smeMeHTTepiHe OalTaHbICTBI OiTiM,
OLUTIK *oHE JaFIbUIapaarkl IPOrpece;

2) Tinmik KapeIM-KaTeiHac (communication) - Tingi KoJIaHbIC Ke3iHae YHPEHY;

3) TaHBIM KoHE oifay (cognition) - oiiay KaOiIeTiH 1aMBITY;

4) monenuer (culture) - e3renep MeH ©3iH-031 TaHy/bl TEPEHACTETIH AJLTCPHATHBTI MEPCIICKTUBANIAD MEH
oprak TyciHikrepre acep ery. Corti CLIL cabarbiHaa OCbl 3JIeMEHTTEpiH OapibIFel 00Tyl Kepek [7].

Temenne 4Cs KypbUIBIMABIK MoOJIeNiH eckepe oThiphinn CLIL ca®arbiH jxocIapiay yIriCiH KapacThIPabIK:
OKBITBUIATHIH I9H: (PU3HKA
Coinpim: 7
Jlenreii: Pre-Intermediate (A2)

TakpipeiObl: Solar system (Ky xyiteci)

MeH HeHi OKBITAMBIH?

CONTENT (Ma3myH): — KyH xyiieciHiH KypBbUIBICHIH CUTIATTAY.

— Kyn xylieciHiH miaHeTazapeiH CypeTTey.

— IInaneramap,  acrepownrap,  MeTeopiap,  METECOPHTTEP,
KOMETaJIap TYPaJlbl TYCIHIKTEP KaJbIITACTHIPY;

COGNITION (Taubim): — CazbIcThIpy / KOPBITBIHIBI JKacay (comparing planets of the solar
system using comparative/superlative forms of adjectives).

— AKmaparTsl 3epTTey / YChIHY.

CULTURE (Manenmuer): — O3 OeTiHIIe KYMBIC )Kacay AaFIbICHIH KAIBIITACTHIPY, TOITHIK
JKYMBICTa 0acKa OKyIIbLIapMEH OipJiecim >KyMBIC Kacaii Oiy.

— O3 Ke3KapachlH Oulmipy, Oackamapra KypMETIIEH Kapay
JIAFIBITIAPBIH JAMBITY.

LANGUAGE AND — Tipex ce3mep (key vocabulary). Keneci yreiMaapapig
COMMUNICATION (Tingix aHbIKTaMachl: celestial sphere, ecliptic, celestial equator, pole of
KapbIM-KATHIHAC): the world, axis of the world, gas, solid, liquid, cloud, solar

eclipse, lunar eclipse.

— TI'pammarmka (grammar): comparative/superlative forms of
adjectives.

— bomxampmap / cansicTeIpysap jkacay / KOPBITBIH/BI )Kacay

Ocprait 4C-s momeni okpiTymbira CLIL cabarbiH THIMAI €Tin YHBIMAACTHIPYBIHA, CTYISHTTEPIIH
Ma3MyHJIbl TYCiHyHE, aJbIHFaH aKIapaTThl KOTHUTHBTI OHJICyiHEe, KOMMYHHKATHBTI KOHTEKCTTE e3apa
opeKeTTecyiHe, THICTI TUIMIK OUTiM MeH marmpuiapabl nambeiTybiHa kKemekrecedi. CLIL TeXHONIOrusChiH OKBITY
yaepiciane yTeimabl mainanany yirH 4Cs KypBUIBIMIBIK MOZENi MBIKTBI TEearoruKalblK JKoHE 9JiCTeMENiK
0azaHpl yChIHaAbl. Ma3MyH MEH TUIII KipiKTIpill OKBITY €Ki MaKCaTThl Ke3Jeh[i: CyObEeKTHUBTI XKOHE TIIIK.
CabaxThI xocnapiay MYFalliM CTYACHTTEPIIH ITOH/IIK MaTepHaNIBI UTEPYAETi TUIMIK KABIHABIKTAPHIH Al IbIH-alIa
OLTin, OChl Macenenepi Memyre Koiaaay kepceryi kepek [8]. Amaiima Tarel Oip eckepeTiH Hopce: cabaKThIH
MakcaTbl MeH O11iM aTyIIbUIapAbIH JKaChl, IEHI il MEH KbI3BIFYIIBIIBIKTAPbIH €CKEPE OTHIPHII, cabak OaphICHIHAA
op Typiai Tamcelpmanap Oepinyi kepek. Macenen, Speaking (ceiiney) IargbIChIH TaMbITy MaKCaTbIMEH
TOMEHJIerifiel CHIHBINTHIK ic-IIapasiap YHbIMIACTRIpYFa O0aibl:

— O3iHIiK i31€eHIC — OKymbLIap OLIeTiH XoHe OUIrici KeleTiH Hopcesep JKaiibl ol aimacy;
— «Ce3ni Tam CTHIIIHAET1 OUBIHIAD YUBIMIACTEIPY;

— CayanHama Xypri3y;

— TepMunzaep MeH aHBIKTaMaIapAbl KOJIAHBIN COUIEMAEPIiH KapThICHIH TOJIBIKTHIPY;

— Kepsexkinikrepaeri aknapaTTsl TYCIHAIPY, MIKip anMacy;

— ©Omnimaep (bpomrtopa xacay, XpoHosorus xaHe T.0.);

— TonteIK MpoeKT KYMBICTapbIH Oepy.

Kopbitbinapl. CLIL - Oys1 OKBITYIBIH CaJIBICTBIpMANbl TYpHAE KaHa ofici Jen aldTa ajambl3, OHBI
CTYAEHTTEpPIe HEri3ri MOHAEP/i WIET Tl aPKbUIbI OKBITY/IbIH, COHBIMEH KaTap HEri3ri MoHAep apKbUIbl IET TUTiH
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OKBITYZIBIH YTBIMABI TOCUIl peTiHne KapacTeipyFa Oonansl. CLIL 6ipkaTtap OKBITYIIBUIAPABIH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH
TYIOBIPAThIH, HIET TUTAEPiH OKBITYAAFbl OKY IMPOLECIHIH KOINTEreH MJceleNepiH IIeNIyre MYMKIHAIK Oeperin
epeKIIe TEXHOIOTUsl eKeHJIri aHBIK. bapiblk epeKHIeNmiKTepiH IYpBIC €CKepe OTHIPBIN, Ma3MyH MEH TUIIi
KIipiKTipill OKBITY CTyIEHTTEpAiH IIeT TUIAepiH YHpeHyre NereH BIHTACBIH eIdyip apTThIpyFa, CTyASHTTEpAi
KYHJIENIKTI KapbIM-KaThIHACTAa LIET TUIiH CaHaNbl >KOHE epKiH KONJaHyFa YHpeTyre, OKyIIbLIapAbIH OimiM
KOKKHUCTIH KEHEHUTY KoHE oJap/ibl 0acka MOACHUETTEP MEH KYHIBUIBIKTApIbl KaObUIayFa, IIET TLTIH OKBII-
YHpEHY apKbUIbl JIMHTBHCTHKAIBIK JKOHE KOMMYHHKATHBTI KY3BIPETTUIIKTI AAaMBITy OHE >KeTUmipyre
keMekTeceni. KopeiTa Kene, Ma3MyH MEH T KIPIKTIpiI OKBITYAbI KOJIaHFaH Ke37e, CTYACHTTED apachlH A T
TUTIHIH KOCiOM KOMMYHWKATHBTI KY3BIPETTUIIriH KaJbIITACTHIPY OUTiM Oepy MpOIECiHIH THIMIi-MaKcaTThl
KOMIIOHEHTIHE aiiHasa ibl.
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JKOFAPBI ChIHBII OKYIIBLTAPBIHA AFBLIIIBIH TIITH YAPETYJIE MIKIPTAJIACTBIH,
POJII

POJIb JUCKYCCHUHU B OBYUYEHUU AHTJIMACKOMY SI3bIKY CTAPIIEKJIACCHUKOB
THE ROLE OF DISCUSSION IN TEACHING ENGLISH TO HIGH SCHOOL STUDENTS

Anoamna: Maxanada cozapvl ColHLIN OKYULLLIADLIHGIY WemeniK KOMMYHUKAMUBMIK O0ag0bliapblH
damvimy yulin cabak 0Oapvicbinoa nikipmanac 20iCiH KOAOAHYyOblY MAHbI3bl MYPAibl Macele KOo38andobl,
oKYwanapobly uem mininoe epKin cotiney 0a20bLIapbii OAMbINY MAKCAMbIHOA NIKIPMALACMbIY POJITH AHBIKIMAY
Maxcamvina ocemyee oOavimmanzan. OKYWbLIAp a8bIIWbIE MIIH JcemiK Meneepin, epKin MYCIHYi Yulin
nikipmaniacmoly  MuiMoi  scakmapsl  aHblKmManowl.  Ilikipmanac — 0apulcblnOa  OKYWBLIAPRA  Kbl3bIKNbL
MaxKbipblnmapobl K032all OMbIPbIN, 04apOan 63 NIKIPAEPiH agbliuiblh milinde Oindipydi manan eme Omvlpbin
Kanau wem mininde colney, ounay Kabiremmepin Hcemindipy Hcoaoapvl Kopceminodi. Aevluuibld mini
CcabaKmapvinoa OKYUbLIApObIY MiN YUpenyee bIHMAIApblE Apmmulpy MAKCAMbIHOA NIKIpManacmul Kaiail
KbI3bIKMbl OMKI3) KepeKmici aHblKmanovl.

Agvlmubin mininde cotiiey 0az0biCuIH Yilpemy Kesinoe OKVWbLIapOa Ke30ecemil KUbIHObIKMApPObl HCeHy YUulin
KONOAHLLIAMbIH MUimMOi 20icmep aHbiKmanovl. Aol mini cabakmapvinoa OKYubLiapObll KapblM-KAMbIHAC
dagovLiapvli dambimy 20ici peminde collie)y 0az0blIapbll OKbIMY npoyecinoe «niKipmanacy 20icin Koioanyea
epexute Hasap ayoapeliadvl. Makanaoa wem mini cabagvinoa nikipmanac 20iCiH KOLOAHY Kadxcemminicl
AHBIKMALObL HCIHE 0NIETIOCHOL.

Tyiiin ce30ep: Azvimubin mini, HCOAPLL CLIHBIN  OKYWBLIAPGL, KAPLIM-KAMbBIHAC —0A20bLIAPSI,
KOMMYHUKAMUBMIK KY3bIPEMMINIK, 0KblmY 20icmepi, «nikipmanacy a0ici.

Annomauua: B cmamve 0bcysicoaemcs 6ad4CHOCMb UCNONb30BAHUA MEMOOUKU OUCKYCCUSL HA 3AHAMUAX
AHEIUUICKO20 A3bIKA U  IPHEKMUEHOCb MemoOuKu O — CMAPUIEKIACCHUKO8, 4modObl pa3eusams ux
KOMMYHUKamueHvle Hasviku. Cmamvsi HanpasieH Ha onpeoeieHue poau OUCKYCCUU 0N PA36UMUS Y
CMAPUWEKNIACCHUKO8  6e2nocmu  81a0eHUst UHOCMPAHHLIM — A3blKoM. [Ipeumywecmea ouckyccuu  Oviau
onpedenenvi. Omeemvl HaudeHvl Ha credylowuti sonpoc. Kak ynyuuiums pazeoeopuvie U MblCAUMeNbHble
HABLIKU YYEHUKO8 HA UHOCPAHHOM A3bIKe, UCNONIb3YS UHMEPEeCHble meMbl 80 8peMsl OUCKYCCUU U mpedys om
HUX 8bIPANCAMb C80€ MHEHUe HA AHeTUNCKOM A3blKe. Bviacnunocs, kak coerams OUCKYCCUIO UHMEPECHbIM,
YmMoObl NOBLICUMb MOMUBAYUIO YHEHUKOS K U3VUEHUIO A3bIKA HA YPOKAX AH2AULICKO2O.

A max cce 6 smoil cmamve 00CyHcOAEMCcs pazsumMuUe pa32080PHLIX HABBIKO8 U CNOCOOHOCMEL
CMAPULEKNIACCHUKO8 U ONpederstomcs 3¢ gekmusHvle mMemoovl NpeodoieHUus mpyoHocmel, ¢ KOmMOpbIMU
CMANKUBAIOMCS Y4eHUKU NpU 00YYeHUU HABLIKAM 2080pPEHUs HA aneautickom ssvike. Ha ypoxax anenutickozo
A3bIKA 0C000€ BHUMAHUE YOeNAeMcs UCNONb30BAHUI0 Memoo0d «OUCKYCCUSLY 8 npoyecce 00VYeHUs peyesbim
HABLIKAM KAK Memood pazeumus KOMMYHUKAMUBHbIX HABbLIKOS yuawjuxcsi. B cmamve evisensemca u
000CHO8bIBAEMCS HEOOXOOUMOCMb UCNONL30BAHU OUCKYCCUOHHO20 MEMOo0d HA YPOKAX UHOCMPAHHO20 A3bIKA.

Knioueevie  cnosa:  Amenuiickuii  A3bIK,  CMAPUWEKIACCHUKU, — KOMMYHUKAMUGHbIE — HABBIKU,
KOMMYHUKAMUBHAS KOMNEMEHYUS, MeMoObl 00YHUeHUs, « OUCKYCCUSLY.

Abstract: The article discusses the importance of using the method of discussion in the classroom to
develop foreign communication skills of high school students. It aims to define the role of discussion in order to
develop students' fluency in a foreign language. The advantages of the discussion were identified. During the
discussion, students were shown how to improve their speaking and thinking skills in a foreign language,
touching on interesting topics and requiring them to express their opinions in English. It was found out how to
make the discussion interesting in order to increase the motivation of students to learn the language in English
lessons.

This article also discusses the development of students' speaking skills and abilities and identifies effective
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methods to overcome the difficulties encountered by students in teaching English. In English lessons, special
attention is paid to the use of the "discussion” method in the process of teaching speaking skills as a method of
developing students' communication skills. The article identifies and proves the need to use the method of
discussion in foreign language lessons.

Key words: English, high school students, communication skills, communicative competence, teaching
methods, "discussion” method.

Introduction. It is known that the main skill that foreign language teachers want to give to their students
is the ability to speak a foreign language fluently. This is true because it is known that at present it is not enough
to know the grammar, rules of a foreign language, to read and write. It is important that students are able to
express themselves clearly and concisely in English. However, it is impossible to ignore the ability of students
to write, read and listen in a foreign language, guided only by the development of foreign communication skills
of students. Every student, every child is an individual, each of them has their own unique talents and abilities,
one tends to develop vocabulary through reading, the other can easily absorb new information by listening and
writing. We are confident that the learning process will be revitalized, and the goal will be achieved if we pay
sincere attention to the inner world of the child, focus on discovering and developing his strengths and
overcoming his weaknesses.

High school age is a period of development of children's attitudes and beliefs, the formation of their
worldview. Adolescents need to understand their environment and themselves in order to find their place in
life. Atthisage, children need to be able to discuss all the phenomena and situations in the environment, express
their opinions, critically evaluate and interact with people around them. Frequent discussions in English on
important topics in the life of a child in foreign language classes will help to meet the above needs and develop
students' foreign language communication skills.

"What is communicative competence?" Let's look for the answer to the question. Communicative
competence is the ability of one person to correctly interpret the information received, to convey it clearly and
to communicate with others. The communicative approach is aimed at developing students' English speaking
skills. In addition, communicative competence helps to determine a student's ability to speak a foreign
language. Communication competence refers to a student's ability to master basic skills such as listening,
speaking, reading, and writing. [1; 5-7]

We know the basic definitions of communication skills. Debate as an approach to the formation of
foreign communication skills of high school students is very important. Debate is one of the most important
forms of communication, a way to resolve disputes and a unique way of learning. [2] This is a collective
discussion of any controversial or unresolved issue to determine the truth. The result of the discussion should be
a general exchange of views without disagreement. Discussion methods are various forums for open,
collaborative communication between teacher and students or between students to develop students' thinking,
reading, problem solving, comprehension, or literary assessment. Participants offer several perspectives,
respond to the ideas of others, and share their ideas to explain the issue under discussion. [3; 10]

The discussion can be between a small group or the whole class and can be led by a teacher or
students. They often involve a discussion of a written text, but the discussion will have a “text” based on the
problem, issue, or topic. Other terms of discussion used for pedagogical purposes are instructive conversations
and meaningful conversations. Features of the discussion - increase students' knowledge, develop the ability to
understand or explain, in short, develop communication skills. In other words, the participants develop the
ability to communicate with each other, to open the topic under analysis, and in the process of solving the
problem, students develop and continue to develop "communication competence™ [4, 1112].

Strengthening ties between the countries of the world in various fields, the rapid growth of intercultural
ties in all spheres of life requires knowledge of foreign languages. Knowledge of foreign languages is one of
the conditions for successful adaptation in the social space, which promotes active communication between
professionals from different countries at different levels. The first President of the Republic of Kazakhstan N.
Nazarbayev noted the special role of English in the world community, noting that knowledge of English is a
guide to global life, the principle of human success. Knowledge of English, a high level of development of
foreign communication skills, helps people to communicate with other cultures, to be able to actively
communicate with them. The development of foreign communication skills is the goal of teaching foreign
languages to high school students. One of the most effective tools to improve students ‘communication skills
is the exchange of thoughts and ideas during interactive speaking activities to solve various problems, which
in turn is the most effective way to develop students' speech and stimulate thinking. In the case of education in
this debate, is in the process of discussing a certain topic or issue. [5]

Debate methods are methods that allow you to influence the opinions, positions, and views of the
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participants in the discussion using a system of logical arguments. These methods are used in the discussion of
complex theoretical and practical issues, the exchange of experiences between the audience, the clarification
and coordination of the positions of the participants of the discussion, the development of a unified approach
to the study of a particular phenomenon, etc. used for. Group discussion improves and consolidates knowledge,
increases the amount of new information, develops the ability to debate, argue, defend and discuss, listen to the
opinions of others. Appatova notes that "group discussion is one of the most effective ways to organize
communication in a foreign language lesson." Therefore, the discussion is an active method of teaching that
promotes the formation of communication skills of participants through the group, their proper upbringing and
assessment, improving the quality of knowledge, the development of skills and personal skills. [6]

The purpose of the discussion is to clarify and compare different points of view, to search, to reveal an
honest opinion, to teach children to work in groups and to improve the quality of communication skills by
finding the right solution to the problem. M.N. Pryakhina said that "discussion is a procedure for developing a
common opinion that eliminates contradictions within the team™ [7]. The history of the debate dates back to
antiquity. Even in ancient Greece, the emphasis was on discussion, and the ability to discuss was a great
learning skill. Debate was considered a good way to find the truth, during which each participant could express
their views and defend their position, which helps to gain knowledge through reflection, general discussion of
the problem and finding the right one.

With the help of discussion, we not only develop the culture of students' speech, but also contribute to
their comprehensive development, as it can address issues in various fields of knowledge, as well as practical
issues. In order to develop students' foreign communication skills and teach them a foreign language, it is very
effective to organize discussions in foreign language classes. When organizing a discussion with students, a
topic of interest to the children should be chosen. Because children analyze and discuss a topic of interest in a
foreign language and try to convey their thoughts, opinions and ideas to others, as a result, students develop
thinking and speaking skills in a foreign language. By listening to and understanding the opinions of other
students, students develop listening skills, their knowledge and cognitive processes further develop, and their
worldview expands. As more and more small discussions are organized in foreign language classes to discuss
various interesting topics, students' foreign vocabulary expands, and they become accustomed to expressing
their thoughts on any topic without fear. Over time, children learn to absorb new information quickly and their
memory skills improve. As you can see, if the method of discussion is not only useful for students, but also
harmful, it can be called poverty. [8; 124] However, there are four reasons why students are currently afraid to
speak English:

1. Criticism from the teacher. Fear of a teacher criticizing a student for a speech error

2. The phenomenon of not having their own thoughts on a particular topic, that is, not being able to find
a word to say. Students may have poor knowledge of the topic under discussion and, as a result, have little or
no comment on the topic

3. Mother tongue. Due to the limited vocabulary in English, students in the class prefer to speak in their
mother tongue rather than in English

4. Different levels of preparation of students. When teaching in a large group, the teacher should focus
only on students who speak well and are not afraid to express themselves openly, resulting in students who are
constantly silent. [9]

Discussion is one of the most interesting and useful exercises in English lessons. It's also a great way to
practice some important skills at once. Talk about what skills help students develop in English class
discussions. Now, ""Why should students have discussions in English?"" Let's look for the answer to the
question.

First, by instructing the student to develop an argument for a particular thesis (which may not be
consistent with personal opinion), we stimulate the development of critical thinking. Second, students need to
be able to think quickly during discussions. Responding to the opponent's arguments, finding flaws in their
logic, is already a good exercise for developing the mind or thinking. Debates are conducted in English, which
means that we need to ask our students not only to present counter-arguments, but also to develop independent
speaking skills. During the discussion, students memorize the words they want, update their vocabulary on the
topic, or learn descriptive phrases. Third, the debate is a great experience of public speaking. Discussions
usually take place in groups, with students having to talk to their classmates. This is an important skill. Students
will have time to defend many presentations, defend diplomas, and report, both during their studies and in their
professional lives. The first part of the discussion is the presentation / report. Successful speaking in front of
other participants during the discussion increases students' self-esteem, confidence, and motivates them to
learn. How to hold a discussion? | would like to point out that the discussion should not take too long, because
it will bore the children. Discussions should be held no more than once a month, and even once a
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quarter. However, it is often helpful to have small discussions in pairs (ie, 10-15 minutes of reflection). If you
have a few minutes of conversation practice and dialogue or role play is not suitable, small discussions in pairs
can help.

Discussion has a number of advantages, such as providing active and in-depth learning (long-term impact),
student interaction (developing communication skills and student confidence), and students being able to test
and compare their perspectives (assessment method). Discussion improves students' developmental and
educational skills. [10]

""How to effectively discuss'?

Preparation for the debate is one of the most important aspects. It consists of increasing students'
knowledge of the topic, introducing new vocabularies, specific structures and statements for comment. The role
of the teacher is very important in the discussion. First of all, he plays the role of coordinator, mentor. For the
discussion to be effective, the teacher must perform a number of functions during its organization:

— Formulate the topic of discussion, create the necessary motivation, demonstrate the urgency of the
iSSue;

— Creating an atmosphere among students;

— Preparation of rules for discussions (discussion of statements, careful listening, etc.);

— Keep students active, involve passive participants in the discussion;

— Giving students the right direction, drawing intermediate results. [11]

How should a teacher conduct a class discussion?

— Invite shy children to participate. For example, "What do you think, Alikhan?", "We need to listen to
other participants.” What do you think about it, Aruzhan? "

— Sending comments and questions from one student to another. For example, “This is an interesting
idea, Maya. Askar, what do you think about it? "This is an important question, Duman. Revelation, how would
you answer him?

— If the teacher is not sure that he understands what the student is saying, other students will not be
able to understand it. Ask the student to repeat: "Did | understand you correctly or did | make a mistake?"

— Learn more. For example, "Today we are discussing ... and Askar suggested ...", "Before we continue,
let's summarize some of the results ..."

— Give yourself time to think about the answer. Some students find it easier to speak when they write
down their thoughts in advance. For example, “What would our lives be like if television were not
invented? Write down your thoughts and we will discuss them in a minute. "

— When the student completes the answer, look at the children in the class to see how the other children
react. For example, if children seem confused, ask them why, and if they agree, ask for examples and proof.

Errors in discussion:

¢ The monopoly of the teacher who knows the correct answer.

¢ Unconditional trust of participants in their leader. In this case, the truth depends on the authorities.

e Incentive costs: the leader, by praising one participant, inadvertently offends the other

¢ Passion for discussing abstract problems, deviation from the topic

o Often, some participants (2-3 people) do not allow others to speak, resulting in other students being
afraid to express themselves. In the discussion, students in the whole class should be given the opportunity to
express their opinions and listen to their thoughts to the end and not interrupt.

The structure of the discussion:

The first step. Choose a topic. If we plan to have a discussion during the whole lesson, we can suggest
an interesting article or video. For example, you can use the Esldebates website or Breaking News English,
where articles and exercises for discussion are often offered. There is also an opportunity to base the discussion
on the theses taken from the main text of the textbook. The topic of discussion can be chosen at any level, there
is no need to read complex articles. Even low-achieving children can take up and discuss a topic about winter
or summer, books or television, so that they can participate in the discussion.

The second step. Prepare the necessary vocabulary related to the topic. Students should be given the
words and phrases they need to translate at the beginning of the discussion. It is also possible to conduct a
personal vocabulary lesson on a specific topic and end it with a discussion. For example, at the end of a lesson
on medicine and disease, after reading "Western VS Traditional medicine", fast food - "Home cooking VS Fast
food", the organization of discussions not only motivates children to read, but also increases their curiosity and
their thoughts on a particular topic. learn to express opinions.

The third step. Explain the basic rules. It usually takes 5-10 minutes to explain the discussion. It is
important to explain when you can and cannot speak your mother tongue, and this may be prohibited for higher-
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level groups, and the discussion itself should be in English only. The discussion usually consists of two parts:
the first statement and the discussion itself. In the first section, students can choose one or two speakers who
should briefly state the main arguments in support of a particular position.

If the number of students in the group is small (3-4 people), each student should be given a topic. After
both teams have expressed their main views and ideas, the discussion begins. In the second part, everyone must
speak. However, it is foolish to say that all children take an active part in the discussion. This is because
children have different levels of perception, level of thinking, behavior, and even
temperament. Psychologically, each person is unique, that is, each has its own unique qualities. Therefore, if |
use this method during the lesson, it is not pleasant to say that all students are actively involved in my
lessons. However, let's find a way to solve this problem. Of course, if one is eager to answer, the other will
remain calm and silent, there is no need to cut them off and ask for an answer. If a student is "silent" until the
end of the discussion, he or she should be asked to draw conclusions from his or her team's arguments.

The fourth step is summarizing. The final stage of the discussion is to draw conclusions and choose the
winning team. Winners can get a gift. In addition, the teacher should draw conclusions, expressing his views
on this issue. And I would like to note that one of the biggest mistakes of a teacher is not to fully analyze the
lesson. If the discussion is not analyzed, the discussion is considered incomplete. The conclusions of the
participants of the discussion are analyzed, the main points of correct understanding and interpretation of the
issue are emphasized, the consistency, error of opinions, the similarity and inconsistency of individual opinions
on specific issues of the discussion. Attention is paid to the content of the speech, the depth and scientific nature
of the evidence, the accuracy of the idea, the correctness of the application of concepts. The ability to answer
questions, use methods of proof and refutation, and use various tools of polemics is assessed. Only then will
an organized discussion achieve results.

It is recommended to use oral or written self-reports of the participants of the discussion to get
feedback. There are two types of self-report: 1) voluntary and 2) focused on the following questions: How did
| feel during the discussion?; Was it what | wanted ?; What were the difficulties during the lesson ?; What did
I learn for myself ?; Was | interested in the discussion ?; How can | use the experience gained in the discussion
(positive and negative) in my future work and daily life? Students' thinking about the discussion allows the
teacher to work with mistakes, to improve the order of the discussion in the future. [12]

Recently, the discussion has become widely used in the classroom. Discussion can be seen as a
communicative approach that includes direction, situational awareness, individuality, and innovation. For a
discussion to be effective, students need some basic knowledge. Thus, it can be knowledge acquired before the
lesson or during the lesson.

It should be noted that this method has its drawbacks. Negative aspects include psychological factors,
knowledge and time. Often children are not able to answer the teacher's questions clearly. For example, if
this applies to his personal life, we must not forget that not all students know enough about a foreign language. If
a student is not confident in his / her language skills, he / she will not be able to express himself / herself
fully. During the oral answer, the studentdoes notalways havetimeto think about his answer,
which complicates the linguistic design of the conclusion. There are several ways to prevent it. To do this, the
discussion must be well thought out, it is useful to activate students' knowledge on this topic, the introduction of
new linguistic units, the teaching of certain structures and speaking skills. [9] A number of conditions must be
met for a successful debate:

v Choose an interesting topic for discussion;

v The purpose of the discussion (problem solving, defense of views, exchange of experiences, etc.);

v The formulation of the problem should be accessible to students;

v" Provide necessary information to prepare for the discussion;

v' Talk about the principles of discussion

v Assessment of student work.

The word "debate" has two main meanings:

1. A way to organize joint activities to stimulate the decision-making process in the group.

2. A method of teaching that increases the intensity and effectiveness of the learning process by actively
involving students in the search for solutions.

The second meaning is primarily related to the term "educational debate".

An educational discussion is a type of collaboration used to explore two or more different perspectives on
a problem in order to determine the truth (correct view).

Debate is the process of education and personality formation in the classroom. During the discussion, the
role of the student in the group as a person begins to be identified. The thematic field of this form of group
activity is endless: you can discuss situational issues, conflicts, philosophical categories, emotional
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relationships. Using this type of communication, students approach the issue from different angles and offer to
discuss their questions [13; 218].

Reading discussion allows to make the learning process more effective due to the problem-based learning,
the essence of which is that students do not accept ready-made knowledge, problem-solving tasks related to
problem-solving tasks that help students to search. Classroom discussion helps to develop students' thinking
skills, as well as their creative abilities. In the process of active search, students acquire knowledge and skills,
asaresult of which this knowledge and skills last longer than traditional learning. Due to the problem, the student
is brought up as an active, creative person, who can see, ask and solve non-standard problems. This technology
is aimed at performing the following pedagogical tasks:

Active participation of students

Be able to formulate their ideas clearly

Formation of self-confident behavioral skills

Share your thoughts with others

Improving the ability to communicate without conflict
Learn to respond competently

Development of logical thinking

Formation of the ability to ask questions

9. Develop the ability to respond to emotional tension in the environment

10. Learn to treat your opponent with respect from different points of view

11. Development of students' communication skills

12. Development of the ability to work in small groups [14]

What do we expect from the discussion?

The educational effect of the discussion is determined by the opportunity given to the participant to receive
a variety of information from the interlocutors, to demonstrate and enhance their competence, to apply existing
knowledge in the process of joint solution of educational problems.

The developmental activity of the discussion is associated with the stimulation of creative abilities of
students, the development of their analytical skills and the reasoned, logical justification of their opinions and
ideas, the increase of communicative activity of students.

The impact of the discussion on the formation of the student's personality depends on his value orientation,
personality development, creation of favorable conditions, self-determination in his views on a particular issue,
choice of position and communication with others, listening and listening to others, respect for other people's
beliefs. develops the ability to accept the opponent, to find common ground, to coordinate and coordinate their
position with the positions of other participants in the discussion.

The main purpose of the considered methodological aspects of the discussion is to motivate students to
express their own opinions. [15] There are also many opportunities in a foreign language lesson through the
method of discussion: quick concentration of mental activity, learning to understand and listen to
the interlocutor, respecting the opinions of others, the ability to ask the right questions and apply knowledge in
practice. Thus, it can be concluded that the discussion helps children not only to get an education, but also
to adapt socially.
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M. KAIIKAPUBIH «IUYAHHU JYFAT-AT-TYPK» EHBETTHAEIT BAJIAJIAP OMBIH/IAPBI
TYPJEPIHIH TAPUXU-MOJAEHU KYH/IbLIBIFbI
UCTOPUKO-KYJIbTYPHASI HEHHOCTb BUJOB JETCKHUX UT'P B TPYJE M. KALLITAPU
«IUBAHHU JYTAT-UT-TYPK»

HISTORICAL AND CULTURAL VALUE OF TYPES OF CHILDREN'S GAMES IN THE WORK OF
M. KASHGARI "DIVANI LUKAT-AT-TURK"

Anoamna: M. KamikapunbiH«/luyanu jayrat-aT-Typk» eHOEri opTa Fachlp TYpPKiIEpiHiH aca Oali MoJeHH
MYpachkl MEH TUTIH TepeH aIlblll KOPCETeTiH KYHJbl MOTIH OOJIBIN ecentenei. Al OMBIH — TYPKI XaJbIKTaphI
MOJICHUETIHIH, JIIHU JKOHE IIbIHAWBI OMIpiHiH *apKelH KepiHici. Makana M. Kamkapuasy «/Iuyanu nyrar-at-
TYpK» eHOerinjmeri Oananap OWBIHIApBIH TajjiayFa OaFbITTaNFaH. ABTOp Oajanmap OHBIHIAPBIH HETi3ri
KYPBUTBIMJIBIK KOMIIOHEHTTEPIH TYPJi TULMIK OipiiKTep apKbUIbI amiblll KOpCeTei, eCKePTKIIITE YIIBIPacaThIH
OWBIHAApFa TUIMIK JKOHE TapUXHM-MOJCHH Tayiaaysap jkacaijpl. MyHaal OWbIHIAP/IbIH CaHATBHIHAH achIK aTy,
JKaHFaK OMBIHBI, THIFBUIBICIIAK, MY#i3 CEKUII OMBIHIAp KOPIHEII.

Tyiiin ce30ep: M. Kamikapu, «JlumyaHu jayraT-aT-TypK», OWBIH, Oamaiap OMBIHIAPHI, achIK aTy, *KaHFaK
OWBIHBI, THIFBUIBICIIAK, MYHi3 OMBIHBI.

Annomayua: tpyn M. Kamrapn «/luBanu myrat-ut-Typk» sBiIseTcCS HEHHBIM, TITyOOKO PacKpHIBAIOLIIM
boraroe KyJabTypHOE HACIEIOHE W SI3BIK TIOPKOB CPEOHEBEKOBBS. A HWIpa — SPKOE OTpakeHHE KYyIbTYpPHI,
PETUTHO3HOW W PEaNTbHOM JKM3HM TIOPKCKUX HapoaoB. CTaThs MOCBSIIEHA aHANH3y AETCKUX WUTP B TpyHe
M. Kamrapu «/luBanu yrat-ut-Typk». ABTOp pacKpbIBaeT OCHOBHBIC CTPYKTYPHBIC KOMITOHEHTHI IETCKUX UTP
Yyepe3 pa3iIdHbIe S3BIKOBBIEC €AMHUIIBI, TPOBOIUT S3BIKOBOM M MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM aHAN3 UTP, C KOTOPBIMHU
CTaJIKMBAETCs MaMATHUK. V3 pa3psaga Takux UTP MOXKHO BBIICIHUTH TaKHE UTPHI, KaK achIK aTy, OPexoBasi UTpa,
MIPSITKH, UTPa B pora.

Knrouegwvie cnosa: M. Kamkapu, «/{luBanu myraT-ut-Typk», Urpa, JE€TCKUE UIPHI, aCbIK aTy, OpexoBas
WTpa, MPATKH, UTPa B POra.

Abstract: M. Kashgari's work "Divani lugat-it-Turk" is valuable, deeply revealing the rich cultural heritage
and language of the Turks of the Middle Ages. And the game is a vivid reflection of the culture, religious and real
life of the Turkic peoples. The article is devoted to the analysis of children's games in the work of M. Kashgari
"Divani lugat-it-Turk". The author reveals the main structural components of children's games through various
linguistic units, to conduct a linguistic and historical-cultural analysis of the games that the monument faces. From
the category of such games, such games as asyk ata, nut game, hide-and-seek, horn game can be distinguished.

Key words: M. Kashkari, "Divani lugat-it-Turk", game, children's games, asyk ata, nut game, hide-and-
seek, horn game.

XI FaceIp/iarbl TYPKi XaJIBIKTapbIHBIH KOHE MYPACBIHAH OMBIH/IAP TypaJIbl IEPEKTeP i KOITEIl Ke3IeCTipyre
Oomasel. balbIpFel TYPKLUTEpiH OHAFaH OWBIHIAPHIH OLTY apKbUIBI TYPKLUIEPAiH MOJCHHUETI Typallbl TEPEH IiKip
KaJbIITacThIpyFa Heriz Oap. Ocbl apajga TYPKUIEp €3 MOICHMETIH KAHIUANBIKTHI CaKTad alifaHAbIFbIHAH A2
xabappaap Oona anmambi3. by Typanbl kentereH eHOeKTep XKa3bUIbII Ta KaThIP, OCHl eHOEKTEepIiH eH Heri3rici api
TYPKI TapuUXbIHBIH MOJICHUETI >KarblHAH MAaHbI3Bl KOFAphICBl — X FachIparbl TYpPKI QJIEMIHIH TapHXbIH,
(bonpKIOpBIH OCkI KYHTe anbin kenreH M. Kamkapuasi «/lnyanu gyraT-aT-TYpK» eHOeri.

M. Kamkapuapiy ce3airi 0131iH 3aMaHBIMBI3Fa JKaJFbI3 FaHA KODKa30a TypiHAe KeTTi, Ka3ipri TaHga Oy
Kowka30a Typkust PecrryOnmkaceiabie blcramOyor kanaceinnarsl Munter ['eHelns KiTanxaHacbIHIa CaKTayIIbl TYP
[1, 136.].

M. Kamkapuabia emipi *aibiHzga 0i3re jKeTKeH MamiMertep ThiM a3. Tek «JluyaHu JyFaT-aT-TypK»
eHOeTiH/Ier1 MaiMeTTepre cylieHe oThIpbln, Kalkapaarel akcyiHeKTep ayJeTiHeH HIBIKKAaHbI, TUIre HIeHIeH, Hail3a
JIAKTHIPFaHJIa aCKaH MEPTeH, COHJIali-aK eH OuTiMainep/iH Oipi, COHBIMEH KaTap OiiiMITa3 OoJIbI TOPOUEIECHT eHIH
KepeMis.
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«lnyaHu JyFaT-aT-TYpK» €CKEPTKIllliHAe KONTEereH OMbIHAAp TYpl Ke3jeceni, onap: aTka OaillaHBICTHI
OWBIHIAp, Oananap OWbIHAAPHL, aJaMHBIH (PU3UKAIIBIK KYIIiHe OaiiJIaHbICTHI OWBIHAAP JKOHE T.0.

Typki xansikTaps! 6ana TopOuecine yiakeH MoH Oepred. Enfin, XanbIKThIH Oonamiarsl 0ana TOpOHECiH oTe
MaHBI3Bl EKEHIH TYCiHE OThIpa, Oanara >kaH-)KaKTbl PyXaHH >KaH-JYHHeCi Ta3za OOJICBIH JIel aJaMJBbIKKa
yiiperken. JXKanmbsl 6ajaHbIH eMipre KagaM Oacapaarbl alFalllKbl KHMBUI-OPEKeTi OMbIH apKbUIbl OacTanaabl. OHbiH
OaJlaHBIH HETi3r1 ic-opeKeTiHiH Oip kepiHici Oonbinm TaObuTabl. OWBIH — OajlaHbl SNTLTIKKE, YTKBIPJIBIKKA, O
JKYHUPIKTITIHE, OoNTamaK TYpMbICKa Oaynuibl. Ka3ak XaaKbIHBIH arapTyIIbIChl, akbIHbI A. KyHanOaityibl: «OHbIH
OWHAII, 9H cajMai, ecep Oana Oosia Ma?» Jen aiTKaHaal, OibIH Oajla eMIpiHJE epPEeKIIe MaHbI3Fa UE.

«/lnyaHu nyFaT-aT-TYpK» €CKepTKILIiHIeri alThuiFaH Oajanap OWbIHAApBIHA TOKTAJBII KETETiH OONcak,
oJIap: AcblK amy, HCAHRAK OUbIHbI, Kapa KYH, MYUi3, Koulipme OubiHbl.

AcblK amy — KellIeniiep MOJICHUETIHIH akbIpaMac 0eJIiri. ACBhIK OHBIHBIHBIH OaJia TOpOUECiHIer peJi 30P.
Bananbl entijgikke, MepreHIIKKE, YKBINTHUIBIKKA, CaHAyFa TOPOHMENCHTIHIITIH KemTereH 3epTTeylIiyiep o3
TaKBIPBINITAPbIHA apKay €TKEeH. ACBIK — TOPT-TYJIIK MaJl MEH KOHBIP aHHBIH CaHBIHBIH (APTKbl asFbIHBIH) OpPTa
TYCBIHIAFbI ACBIK JKLTIK MEH XK UTIHIIK apachIHIarbl OYbIHHBIH KO3FaJILICHIH PETTEI TYPAThIH Ccyiek. ByriHri Tarnia
eTe TaHBIMAaJl aChIK OMBIHBI TYPKi MeMJlekeTTepinie acipece, Kazakcranaa, Kpipreiscranaa, O3epOaiikania ere
TaHbIMaJI ISCTYPJIi OMbIHIAPBIH Oipi.

H. AxmeroB nien K. MaMbIpKYJIOBTBIH IIKIPiHIIE, aChlK OWBIHBIH 3-4 jKacTarbl OajaZiaH Kapusra JehiH
OWiHal aJiaJibl, )KOHE JKAC, HE )KBIHBIC albIPMaIIbIIBIFBIHA KapaMali, Oip ofibIHFa KaThica Oepeni [2, 3 0.].

Of#ibIH YpAICIH/EC aCHIKTBIH 9P JKaFbIHBIH ©3IH/IK MOHI MEH MaHbI3bl 0ap. ACBIKTBIH YHIPUITeH e TabaHbI
JKepre THIIl, TYPBIK TYCYi — alllibl, aCBIKTHIH YHipiITreHae TabaHbl YCTiHE Kapall, TYPBIK TYCyi — TOWKE, aChIKTHIH
yHipUITeH e IOHeC KaFbl YCTiHE Kapall, eTIIeTIHEH KaThIK Tycyl — OyT (OYT), aCBIKTBIH UipUITeH e UIYHKBIP KaFbl
YCTiHE Kapall, ®aTbIK TYCyi — 1ire (Irik) ger atanas [2, 39 0.]. Conaali-ak aCbIKThIH XK UTIKIIEH YCTaChIl TYpPFaH
KOOBLITBI KBIPBIH OMIIa (OHKBI), aJl TOJIApCaK IeH Tomai CyHeKTepMeH OalIaHBICHII TYpFaH JOFal 0achl IIoMIia
(1IOHKBI) AeniHel. ACBIKTBIH OYHIpJIen KapThlUlai )KaHTaWbI TYCKSH TYPIH KbIH)KBI HEMECE KaHTal JeTT aTau bl
[3, 229 6.]. «/InyaHu IyraT-aT-TYPKTE» aChIK OWBIH TYPFBICBIHJIA KE3/IECETIH aTYBIHBIH OipHeIle BApUAHTHI Oap.
Meicanbl: «OyK — otibi Ke3inde, emneminen sxcamoik mycyi. Onvt sHcik Oyk oen amatiovi» [1, 145 6.].

Kanzax otibinbl — TapUXu KOAIrepae eki-ax kepe auThIIFaHbIHA KapaMacTaH, Kalali OMHAIFaHbI TypajIbl
HaKTHI Iepek anmyra 6omaasl. EHOeKTe skaHFaK OMBIHBIH IIYHKBIP Ka3blll OWHAFaHbI TYPaJIbl ’KOHE OYJ1 IIYHKBIPFa
Oayramap >KaHFAKTBl TYTI €Till JIAKTBIPBINT OWHAFAHBI CHITATTANIANBL: «@MUIC — MU30am: Oaianap ouvlH Kesinoe
alcaneaxmol Oyn emin cytietmin wiynxoiy [1, 89 6.], COHBIMEH KaTap «aT>XK» CO31HIH TYBIHABI CO31 A€ ECKEPTKIIITE
JKA3bUIFaH JKOHE MAFBIHACHI KOPCETUICNI: CAMUMNCAUK — IHCAH2AK OUbIHbL YUliH APHANIEAH KA3bLIAMbIH
wynKsipaapowiy scepin [1, 178 6.].

«myaHu nyraT-aT-TYpKTe» aMTBUIBII KETKEH orcayzax oubiHbl OcMaH noyipiMeH cabakracamsl. OcMaH
IoyipiHIe )KaHFaKThI (KaHFaKTapbl) IIYHKBIPFa KOMBIT OWHAFaHIBIFBI TYpajIbl alThUIa bl TOMeH e alThUIaTHIH
[IyMaKTa IIYHKBIPFA JKaHFAK JIAKTHIPHIN, KIMHIH Oip JaKThIpFaHaa OipJeH YIII JKaHFaFrbl COJ IIYHKBIPFA TYCETIH
Oosca, coni skeHTeHiH aiTampl. IIIyHKBIpFa JaKTHIpFaH *KaHFAKTapIblH KIMHIH YII JaHACBHI TYCCE, CON JKEHICKE
KETTI (6ey wyMaKkmapsl ocMan mininde 6ipaz mycinikcizoey, ayoapma wamanan xcacanovt). COHBIMEH KaTap
«OKaHFaK» OWBIHBIH AHamonsHBIH CHHON JeTeH enji MeKeHiH[e Keml Ke3aecTipeMi3. bys oibiHmapael oiHay
OPTICTIK TIeH OHepi Tajan eredi. bys olbIHAap «TeHKMeND (TeIKill), «abIk» (aChlK), «IyKy» (IIYKbIp) AeTeH
atneH TanbMan [4, 131 6.]. XKorapsina HeriziH/e «KaHFaKy OMBIHBIMEH CHIHAPIIAC CAHATATHIH aCBIK aTy» OHBIHEI
TypaJbl Ce3 KO3raraH OOJIaThIHOBI3.

Byrinri Tagma e3re Typki XaJbpIKTapblHIA, aTal alTKaHIa Ka3akK, KeIPFbI3, 030€K, YIFHIP, Kapakaimak, T.0.
XanbIKTapaa a3 aa 6oinca, ocipece, 10-15 xac apansiFeIHIaFEl Oanagap Mepeke Ke3iH[e eKi-eKieH, YII-YIITeH
TinTi Oec-0ecTeH OOMiHI OChI «OKaHFaK) OWBIHBIH OMHaIbl. by OMBIH alIbIK amaHa OWHAIA L.

Keneci kapacTeipaThiH OWBIH TYPi — Kapa KyH. EckepTKkimiTe Oyi1 OHBIH Oip jKepe Ke3Jecei: «KapasyHu—
bananapoviy KewKimypoim ouHaumein otbiwbl» [1, 925 6.]. Kazipri tapga Oyn oibiH OamaiapislH CYHin
OWHAWTHIH OWBIHAAPBIHBIH Oipi — «THIFBUIBICIIAK» OHBIHBIMEH YKcac Kenemi. bysl oWbIHIa OWBIHIIBUIAD CaHBI
mekTeyci3. bamanap TeIFbpUIA B, Oip OWBIHINGI 131ei 1. Kazipri Tanma Oyt ofbIHIRI MEKTENTE Jie, ayaaaa Aa TYPKi
JKoHe OacKa emjiepie e OMHANIBI.

Keowipme oiibiHbIHA KeneTiH OoJcak, eckepTKimTe Oip-ak jkeple Ke3zlecelli )KoHe Kallail oifHaFaHbIHA
aHBIKTaMa OEpIIreH: «Kyocypma yiyH — Koulipme OuibiH, OYil OUbIHHLIY MAHLIMAL AMbl «OH MOPMY, 0¥ OUbIHOA
Jrcepee OeKiHicke YKcac mepmoOypblud Cbl3bliddbl HCOHE OH eCiK Jcacandaobl, JHCAH2AK Hemece COAH YKCAC
domanax sammapmen ouHaramoin otivin mypi» [1, 453 6.] by oiibIH Typi Kazipri yakbITTarbl Oecmac, acvly
OWBIHIaPBIMEH YKCAC KeNe/i.

Tarpl Oip OMBIHHBIH TYPl — M3 OlibiHbL: MYHI3 — KaHyapiapIblH MyHi3iepiHe KaTbICThl alThLIa bl
EckepTkimuTe oiibIHFA TONBIK cUMaTTama OepinreH. «Myuiz-myiiz — bananap ouvinviHbly amaysl. byn otivinoa,
bananap e3en nazacvlH dcazanai mize Oyein omvipsin, eKi CAHOAPbLIHLIY APACHIH CYIAHEAH HCIHE CYCbLIOAK,
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KymmeHn moamvipaovl. O0an Keliin KYMObl YPuln apaiapvin Oipeyi Myuiz-myiiz oen au2auniaiovl Jcane oanaiap
02aH «He MYUI3» Oen cypauodvl, seHu OYn 63 Kau Myui3z Oecendi 0indipedi. Cypanzan Oana myuizi oap
Jrcanyapnapovl mizoexmen avima 6acmaiiovl. baranap 6onca, onvl Kauimanaiosl. bana myuizi bap scanyapiapowvi
QAUmMbIn HCAMKAHOA APACLIHOA MYUI3I JHCOK mylle, ecex CUsKmMblL HCAHYaprapovly amvl amanaovl. Apanapeinoa
0Cbl AHCAHYAPAAPOLIH AMBIH amazan banarapovl cyea aaxkmoipadvt [1, 1011 6.].

M. Karikapu Oananap/slH TApUXU OMBIHBIHBIH HAKTHI YFBIMJIAPbIHA, KATBICYIIbLIAPbIHA, IC-OpEKETTEpiHe
Kapaii Oesin kepcerei. by oiibIH eH OipiHIIIIeH KOIIMEeH ISP IiH OMipiHEe KaThICThI €KeHIH KOpCEeTe i, OUTKeH1
MaJj-)KaHyapJiapMeH OaiIaHbICThI, COHJBIKTAH «MYHi3» JEreH ce3 eH 0acThl YFbIM: OVJI CHBIPJABIH, OYKaHBIH,
KOMJIBIH, CIIKiHIH, KOIIKAPAbIH MYHi3aepi, sFHH Kapa Maijsl HacuxaTtaraH. COHBIMEH KaTap ONBIHIIBLIAD
KOepCeTUIreH — o1 0ajaiap; OMHANHTBIH OPBIH — ©3€H KaFachl; )KEPIiH TYPi — KyM, CyJIaHFaH KYM; OMBIHIIBLIAPIbIH
ic-opekeTi: Tize OyTyi, caHIapbIHBIH apachlH KYMMEH TOJNTBIPY, KYMIIBl YPYHBI, OananapasiH aifraii-iysl, 6ip GipiHe
«HE MYHI3?» JIeTeH cypak KOIOBbI, CYpaKThIH *ayaOblH AypbIc He OyphIC aTaybl «MYHi3i ®KOK Tyie, eCeK CHUSIKTHI
KaHyapiapJblH aThl aTalyb», T.C.C.

«MYyiii3» OWBIHBI apKbLIbI TEK Oajiaap OMBIHBIH CUIIATTAIl KaHa KoMMaii, OananapabliH JYHUETaHBIMBIH, OW-
OpICIH JaMBITyFa, KOUIENUIEP/IiH OMIpIIK KaKETTUIIr OOJBIN ecenTeNeTiH KaH-KaHyapuap/blH TYPiH TaHyFa
yipereni. byn OananbiH OoiibiHAa OuliM, oijay KaOUIeTi MeH mahbIMzaad OuTyii, (QU3UKaIbIK OCNICeHILIIrH
KETUIIIPETIH «1ana MeKTeO1» icrerrec.

Kopeita kene, «/IuyaHu nyraT-aT-TypKTeri» OaWbBIpFBl TYPKUIEPIiH OWHaraH OWBIHJIAPBIH 3€pTTEl
KaparaHbIMbI3/Ia, TEK KaHa OMBIH aThIHBIH FaHa ©3repreHi 0onmMaca, Ka3ipri yakpITKa JICHIH OWHAJIBII KEJIreH OMbIH
TYpJIEPiH Kepill, TaH! ajnaMbl3. ByTiHTi TaHIa OMHAIIBII XKYPreH OWBbIH TYPIIEPIHIH TYI TAMBIPHI Ka3akK JalachlHaH
Oacray anaThIHIBIFBI aHBIK. OChI aca KbIMOAT €CKEPTKIIITIH apKachlHaa MbIHIaraH JKbUIIap OYPBIH TYPKUIEPAIH
olfHaFraH OWBIHIAPBIH OLTYIMI3, CON JIQYIPAIH OMip CYPY CalThIH YFBIN-YHpPEHYre, COHBIMEH KaTap COJl JIoyipMeH
aHa Oip Kerip canyFa MYMKIHIIK Tyrbi3agbl. COHbIMEH KaTap Oys1 eHOek Oi3re TYPKUIEpIiH 63 MOJCHUETIH
CaKTalIl, KeJiep YPITaKKa OHEere ere aybIMbI3/Ibl KAMTaMAachl3 eTe/li.
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UHKJIIO3UBTI BLJIIM BEPY )KYWECIHJIE OKY ITPOLIECIH YABIMIACTBIPY
OPI'AHM3ALUA YYEBHOI'O IPOUECCA B UHKJIIO3UBHOM OBPA30BAHUE

ORGANIZATION OF THE EDUCATION PROCESS IN AN INCLUSIVE WAY

Anoamna: Unxnozuemi bazeim MyMKIHOIZT uiekmeyii 0ananaposvl 0KyO0a Heemicmikke jHcemyee blKna
emin, HcaKcol OMIp Cypy MyMKiHwiniein Karvinmacmoipaosl. Ocvl bazvimmol OLim bepy dicyliecine eneizy
ApKbLLIbL OKYUBLIAPObL A0AMeePULiNiKKe, I32LNIKKe, KaublpbIMObLIbIKKA mapouenetl aramols. Mymkinoiei
uwiexmeyii Oanaiapovl cananvl OiIMMeH Kammy - Kazipei mayoazvl ey 03eKmi maceneaepoiy 0ipi 601bin omulp.

Tyitin ce3zoep: Huxniozuemi oxvimy, Hezizei npuHyunmepi.

Auuomauuﬂ: Hnkniozusnoe HanpaejieHue 06)/’{61-!146 Odemell ¢ OCcPAHUYEHHBIMU 603MONCHOCNIAMU
cnaco6cm6yem K QOCMUICEHUTO ycnexa, yeeaudueaent 603MOHICHOCNIU IHCUNTL XOPOULO. B HacmoAwee epems
OOHUM U3 HACYWHBIX 60NPOCO6 A6JIEmcCs obecneuenue oemeii ¢ OZcPAHUYEHHBIMU 603MONCHOCMAMU
obecneuenue Kauecn8eHHbIMU 3HAHUIMU.

Knroueswie cnosa: Huxkniosusnoe 06)/‘{61-!146, OCHOBHblEe NPUHYUNDBL.

Abstract: Inclusive education for children with disabilities helps to achieve success, increases the
opportunities to live well. Currently one of the pressing issues is the provision of quality knowledge.
Key words: Inclusive learning, basic principles.

MyMKIHAIr IIeKTeysi Oaagappl camaibl OUTIMMEH KaMTy - Kas3ipri TaHJarbl €H ©3€KTI MaceselepIiH
0ipi Oombmm  orelp. COHFBI JKBUITAPHI apHAYIBI OUTIM O>KyHeciHAe KemTap OanmamapiaslH OLTIM  amyra
KOJDKETIMIUTITIH KEHEHTYTe OH 3repicTep *KacaybIl KaThlp. THKITIO3UBTI OKBITY - €pEKIIe KaXeTTUTIKTEpi Oap
OanmanapaprH OiMTiM amyblH KaMTaMachl3 €TeTiH JKalmbl OUTiM YpMICIHIH AaMmybl. BYJl OKBITYIBIH THIMILTITI
OanmanapAblH OKY YpIICIHIEri KaXXeTTUTIKTepiH KaHaFaTTaHJBIPBIT OKBITY MEeH cabak OepymiH jkaHa OarbIThIH
OHJIEYTe TAIMbIHAIBI JKOHE MYMKIHAIrT MIeKTeyni OalaHBIH aJaMaapMeH KapbIM-KaThIHACBIHA KaKeTTi
KaOLTeTTUTIKTI JaMbITyFa MyMKIHAIK Oepemi. Makmro3uBTi Oinim Oepy Kaszacranma ke3nmedTiH MYMKIHAIKTEpi
HIEKTEYJIi aJjaMIapFa KaThICTBI.

«VHKITIO3UBTI» JIET€H TepMUH AaFbUINIBIH TUTIHEH ayAapraHaa apajacThIPbUIFaH JIETeH MarHaHbI
Oinmipeni. byn 6amaHbH OKy yATepiMi, TeHCAYIBIK JKaFIaibl )KOHE aTa-aHACBHIHBIH QJIEYMETTIK, YKaHOMHUKAIBIK
XKarmainapeid, OiniM OepymeH apamacysl 0ombi Tabbuaapl. MHKITIO3UBTI OlTiM Oepy MYMKIHIKTEpi MIEKTEyTi
Oanmanapra OKbITHIN YiiperymiH Oepyain Oip ¢opmacel. by apHaymnsl OumiMm Oepy >KyHeciHIe ASCTYpIi Typhe
KaIIBIITACKAH JKOHE JaMy YcTiHAeri Qopmanapasl bIFBICTRIpMalael. Harei3 wHKITIO3HMS OUTiM OepymiH exi
YKYHMECIH JKaJIIbl )KoHe apHayIIbl Kyienep i 0ip-OipiHe KapaMa Kapchl KOMMaiiapl, KaliTa >kaKbIHaaTaabp!. JKambet
OimiM OeperiH MekTenTe cay OajanapMeH MYMKIHAIr IIeKTeysi OamamapmeH Oipiecim OHBI YABIMIACTBIPY
Ke3iHJle Kepi camgapiiap TYbIHIAAy MYMKIH[IT a3afT YIIiH HHKIIO3UBTI OLTiM Oepyre KaskeTTi apHayIbl
XKarmaitnap Ti30eciH HaKTHI Oenriyen ary mapt. by Ti30ek oKy Mep3iMiH YHBIMIACTBHIPYABI OKY Ma3MYHBI MEH
omicreMeciH, OanmamapAplH yirepiMiH MeH Oaramaynasl T.0. KaMTBUIYBl THiC. VIHKITFO3MBTI OKBITY epeKIie
MYKTaXJIBIKTapbl Oap OamamapiplH Kaimbl OUTiM OepeTiH MEKTENTepJeri OKBITY Y/EepiCTepiH curarrayia
KongaHbaapl. MHKII03MBTI  OLTiM Oepy/iiH Heri3ri OipHelne TpUHIUNTEp] 6ap: WHKIIO3UBTI TONTapaa OLTiM
Oepy/li YHBIMIACTRIPYBI HETI3T1 JKOIBI TOPT OaFBITTA XKYPYi THIC.

byriari tanma Oi3miH emimizfmeri OimiM OepyiH MaHBI3ABl MPoOJIEMANapbIHBIH Oipi MYMKIHIIT
IIEKTEYI TyJIFaapra OiTiM Oepy/IiH *KaHa SJICTepiH JaMBITy OOJBIT TaObLIAIbI.

Op agam KaitananOac TyjFa OOJBII ecerTenei, COHABIKTaH alaM, aJaMIepIIiLliK TYPFBUIBIK KapbIM-
KaThIHACKA KYKBUIBL. OJIEYMETTIK OpTaFa eHri3y — 9JIeyMETTiK KaThIHACTBIH XKaJIIIbl )KYHeciHe koHe OanaHbIH 63
XKarJaliplHa Kapaldh OimiM aily opTacblHA MYMKIHIAIN IIEKTeyldi OanamapiblH SleyMeTTiK Oeiimuenyin
KaJsinTacTeipy. beftimneny — Oyil jkeke TYJIFaHbIH SJIEYMETTIK KypbUIbIMAapFa eHyl. MyMKiHAIr mekreysi
Oanamapapl QNIEyMETTIK OpTara eHri3yIiH Herisri Oip (akTopbl, OpTaHbl MYMKIHAIr LIEKTeydi OaJaHbl
KaObu1gayFra JalbiHaay. MYMKIHAIr IIeKTeymi OanaHbl aJIEyMETTIK OpTaFa eHTi3yAiH eKi »koiyel Oap. bipinmi
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KOJIbI, MYMKIHZIr 1meKkTeysi OanaHsl KopiiaraH opTara OeliiMaey. Byi skonablH KeMIIiniri — Oip>KaKThUIBIFBL.
Byt sxonMeH KepekTi HOTHIKere jKeTy MYMKIH eMec, aJIeyMeTTeHY Mpoleci eKi KaKThUIbl 0omybl Kepek. by
JANBIHABIK IPOIIECIHIC HHTETPAIUSHBIH 00BEKTICI FAHA eMeC, COHBIMEH KaTap OeliCeH i CyObeKTici 00Ty Kepek.
ExiHmi >konmel MYMKIHZIT IIEKTeymi OalaHbl oJIEyMETTIK OpTara €Hri3y AalbIHIBIFBIMEH Oipre, aleyMeTTiK
OpTaHbl MYMKIHZIr mekTeyni OanaHbl KaObuigayra maibiHaay. Herisri ¢akropsl mga ocel. MemiekeT namy
MYMKIHZII WIEKTeYll a3aMaTTapAblH OUTIM anyblHa, JAaMYbIHJA aybITKyAbl TY3€TyiHE JXOHE OlEyMETTiK
Ocilimmenyine »karmaii jkacayabl KamTamachl3 erTenmi. Kaszakcran PecnyOnukachIHBIH —a3aMaTTapbIHBIH
JICHCAYJBIFBIH KOPFay KOHIHJIET1 3aH KYKaTTapblHAa alThUIFaH A, MYTeIeKTep, OHBIH ilIiHAe Myreaek Oananap
XoHe Oana jkacblHaH MYTEIEKTEep MEAUIMHAIIBI-OJIEYMETTIK KOMEK alyra, OHalThUTyFa (peabunuranus), 1opi-
JOPMEKTEPMEH, MPOTE3JepPMEH, MPOTE3/i OPTONMEAUSIIBIK OyHbIMAapMeH, >KEHUNIK jKaFaainapia KO3FajbIc
KypajiJapbIMeH KaMTaMachl3 eTUIyTe, COHJaii-aK, KociOu naspiaHy MeH KaiTa naspiaHyra KyKeIKTapsl 0ap. Jles
CemenoBuu Beirorckwii: «bana 60WbIHIAFE! KEMICTITIH TOJMBIKTRIPYIBIH €Ki TYp:i epeKuieniri 6ap, oHbIH Oipi —
0aJa MCUXUKACHIHBIH JJaMy [IaMachklHa Opail TOpOKe TalanTaphl, eKiHIIICI — KEMICTIriH KaJlblHa KeNTipy/eri o3
OOMBIHIAFBI €PEKIETIKTEP] MEH MYMKIHIKTEp1» — JIeTl aTal KepceTei.

OcpliraH opaii, MéH MHKJIFO3UBTI TOII XKETEKIIICI PETiH 1€ MbIHA KaFUaiap bl KOJIJAHBII KYMBICTAHAMBIH

BbopiHe Gipaen myMmkiHAik!

63-63HE CEHMAOI
BsOony

MYTEQEX EMEC
BANANAP,
KAR B! BIMOLLU THIK
MNOHE TYCHYWUNK

KACUMETTEPH
ToPSMENEY

Hotmxecinne topOuenenymiiepiM AnMmatbl KanackiHaa oTkeH PecmyOnmkansik «APT Camray» 1Y
XaspIKapaiblK OHep KOJUIeIKIepi apackIHIaFbI skac cypermiiep ¢pectuBaninie TypranbaeB A nen Epmekbaena
I' mumnommen mapanattanapl. CoHBIMEH KaTap, «OHepiMai OTaHbIMa apHAWMBIH» PECITyOIMKAIBIK OHEp
¢decruBaninge MmanranmueB A —II opbiH, o0nbicThIK LIIoKopiMHIH MepelTOMbIHA apHAIFaH MOHEpIEN OKY
Oaiikaybinna EpkxinoB H —III opeiH, xommemximimik «Kynapi3apl caTi» OalikayblHAa «Y3HIK KYPrizyIi»
HOMUHAUMACBIHAA Yan 3, CIIOPTTHIK kapbicTapia y3uik 6onein bruxan E, CyitinaikoB A, KTK oiisiabig 0ac
Xynzeci 1.6 nenenin keneni. KopeITeiHaai kene, MyMKIHIIT IIEKTEY 1 Oaganappl SJIEyMETTIK OpTaFa eHri3yiH
Heri3ri akTopaapblH €CKepe OTHIPHIIN, KOFaM OOJBIN KOJIFa ajicak, Oy Oananap e3aepiHiH KypOblmapeiMeH Oipre
TOJIBIK KaHIbI €HOEK €Till, eTiMi3re e3 yJiecTepiH KOCaThIHbIHA CeHIMIIMIH.
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AFBLIIIBIH TITH OKBITYJIA OKYIIBLIAPIBIH COMJIEY JAFIbIJIAPBIH
KAJIBIITACTBIPY MAKCATBIHJA TUIM/I 9JAICTEP MEH KATTBIFYJIAPJBI MAWJAJIAHY
USAGE OF EFFECTIVE METHODS AND EXERCISES IN FORMING SPEAKING
SKILLS OF LEARNERS IN THE PROCESS OF ENGLISH LANGUAGE LEARNING
HCHOJIb30BAHUE Y®PEKTUBHBIX METOJIOB U YIIPA’KHEHUM C IIEJBIO
®OPMHUPOBAHUS HABBIKOB YCTHOM PEYH Y HIKOJIBHUKOB B OBYUYEHUH
AHTJIMCKOMY SI3BIKY

Anoamna: Maxanaoa Kazaxcmanoa azoliuibli MiliH OKbIMY MeH MeHeepyOiH Makbl30blLiblebl PACMATbIN,
«mexmen KabvipeacviHoa Oy nauee xcimi kenin 6onydiy MoHi Hede? » OeceHn cypaxka scayan bepineen. Conoati-
aK, asblIblH MIiH OKbIMY OAPbLICLIHOA COUIEY 0A20bLIAPLIH HCeMIiNOIPYOiH MeOPUSIbIK HCoHE NPAKMUKATLIK
Kbip-colpaapul auivin kopcemineen. OKYUbLIApOblY abLIWbIH MITiHOe couney OeHeellepin 0amMblmy Yl
20ICHAMATIBIK, YCHIHLICMAP, MUIMOL HCAMMbIZYAAP MeH 20iC-MaCINI0epOiH MbICAN0APbl YCIHBLIEAH.

Tyiiin co30ep: coilney 0a20blLiapbl, ARbLIUbIH M, 20IC-MACINOEp, HCAMmmvlayiap.

Annomayua: B cmamve cosopumcs 0 8adcHOCMU U3YYeHUs U OOVHEeHUs AHEAULCKOMY S3bIKY 6
Kazaxcmane, avi0gunym omeem Ha 80NPOC «NOYEMY HYICHO yOeramb O0blule GHUMAHUSL IMOMY NpeoMemy 6
wkonax? ». Taxoice, paccmompenvl meopemuieckue u npakmuyeckue acneKmol hopMupoBanLsi HagblK08 YCMHOLL
peuu 6 obyyenuu amenutickomy s3viky. Ilpeonooicenvl memodonocutecKue PpeKoMeHOayuy, Nnpumepbl
appexmueHbIx Memo008 u YNpasxcueHuil 0Jisk 00CHUNCEHUS. XOPOULe20 YPOBHS YCMHOIL peylt y 00y4aiouuxcsi.

Knwouesuvie cnosa: ycmuvle HAbIKU, AHSTUNCKULL A3bIK, MEMOObL, YRPAICHEHUSL.

Abstract: The article examines the importance of teaching and learning English in Kazakhstan: “why we
need to pay more attention to it at schools?”. The article actualizes the problem of theoretical and practical
aspects of training speaking skills in English classes. The principles of forming basic speaking skills in English
at school are considered. Practice-based methodological recommendations, samples of effective methods and
exercises are presented.

Key words: speaking skills, English, methods, exercises.

Kasipri KazakcranaplK KOFaM KOIIYJITTBIK, KOIITULILIIK YKoHE KOIIMOAUHETTLIIK xKaraaiiga. COHABIKTaH OChI
KoraMra OefiMJIeNITeH KOIl TUIII MEHIepreH MaJICHUETT] TYJIFa KaJIbIITaCThIPY — ©3€KT1 MaceNelep/IiH Oipi.

Kasipri Tagga epKeHHETTI €1 PeTIHAE KONTereH IIeT elgepMeH KapbIM - KaThIHACBIMBI3 KYHHEH - KYHIE
HBIFaHbIN, OSAeTMi3 apThIl Kelleai. byl IreTen TUTiH OKBITYIBI )KaKcapTyAbl, OHBI TEPEH MEHIEePTY/I1 Tajall eTE/Il.
AJl, OKBITYIBI JKaKcapTy AereHiMi3, Oi3iHIIe, OKYIIBLIAPIbIH TOHTe IETeH KhI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPY. ByTiHri
KYHHIH TajaOBbl, IIeT TUIl OKBITYIIBICHIHBIH aJIJbIHa KOMFaH MaKcaThl T YHPEHYIIUIEpAl LIET TUIIHAE COMIETY
OOIFaHIBIKTAH, OKBITYIILI MIET TUTIHE YHPETYMIH TYPJIi SICTEPiH CYphINTal KeJe, OHBIH, IMIHIEr! ¢H THIMIICIH
o3 calOarblHJa KOIJAHYALI OacThl MiHAET jaen Oimemi. JlereHMeH, ImeTen TiTIH MEHrepTyde KOITercH
KUBIHIIBLIBIKTAp Ke3aeceTini Oenrii. ComapaplH OIpl — OKYIIBLIAPABIH aFbUIIIBIH TUNIHAE COMIey AaFabuiapbIH
JIAaMBITA OTBIPBII MOTIH Ma3MYHBIH OasHIay HEMece IIEeT €1 TUTIHAE 63 OMBIH aiiTy. MeKTenTepie arbUIIIBIH TUTIH
OKBITYIBIH HET13T1 2JIEMEHTTEPIHIH 0ipi — CO3IK KYMBICHIH JKYpri3y. Ol OKyIIbIIapABIH CO3IK KOPBIH OaibITyMa
epekmie opbIH amanel. Ce3iK >KYMBICBIH YHBIMIACTBIPYIBIH 0acThl KaFWIAchl — OKYIIBIHBIH JICKCHKAJIBIK
MaTepuaiabl OelceH i Typle MEHTrepill, ceiey TUTiHIe onmapsl OEKiTim, ceilneyne OenceHai Typjae KoijaHa
Oimyre yipery Heri3iHe KalbIITacapl.

IIokipTTEp Ka3aK TUTiH TOIBIK 9101 HOpMaIa MEHIepil, OPBIC TiIi MEH aFbLIIIBIH TUTIH €pKiH OLTY KaKeT.
An raneIMAapAbIH 3epTTeyiHIIe, 0alia jkac Ke3iHae TULAI KHHaNIMal api epkin MeHrepeni ekeH. Ocel perte biaiM
ykoHe FBITbIM MUHUCTIPIIITiHIH aFBUIIIBIH TUTIH 1- CBIHBIITAH OacTanm yHpeTyre Ha3ap aymapybl — JIypbIC Tajarl.
Bynnipmrin sxacta MeHrepiinreH OuUTiMHIH ipreTachl Oepik opi MBIKTHI O0MaK. AJ 0Chl OepiK opi MBIKTHI OLTiM/I
caHara cederrer, JKaHFa VAIIaTATBIH opuHe MyFaiiM.
AFBUINIBIH TLTI TIOHI MyFalliMziepl Ka3ipri Ke3je aFbUIIBIH TUTIH OKBITY CalachblH JKaKCapTy MaKCaThIHIA Til
YHpeTy canachlHaa dJIEeMIIK 03BIK TOKIpHOCTep b, KaHa TEXHOJIOTUsIap MEH dAicTep i OapbIHIA KONJIaHyaa.
AFBUIIIBIH TUTIH caHaJIbl MEHIEPTY, OHBI 63 JCHICHIHAC KaKETTLIIKKEe alHaIABIPY, Oip JKBUIFBI MAcele eMec,
COHJIBIKTaH aFbUIIIBIH TUTIH OKBITY iCIMEH HIYFBUITAHATEIH MaMaHAap apachlH/ia TYbIHAWTHIH, aFbUTIIBIH TUTIH]IS
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©3 OWBIH aybI3Ila )KETKi3¢ allaThiH, OKYIIbLUIAPIbIH aybI3Ilia COUNICY JAaFAbICHIH Kajlai KaJIbINTACThIpyFa 00Iaab?
JIETeH CYypaK TybIHIaiabl. By cypakka »ayan i37ereH FalbIMIap/blH caHbl a3 eMec, onapably imiage O.C.
Kymaesa, A. bakertoB, P. XXymanosa, b. Cmarymiaesa, C.E. HMoOparumoBansl atan etyre Ooaannl [1-4].
CoHIBIKTaH J1a MEH OCHI MpOOJeMalbIK TaKBIPBINIIEH 3 JKbIIAaH Oepi KYMBICTaHBIN KeleMiH. MeHiH Oaiikar
OakplIaFaHbIM OOWBIHINIA OKYIIBUIAPBIH COWJey JaFAbIChl anFam cabak OacTaaraHHaH OacTam KalblTaca
OacTaiipl. AFBUIIIBIH TiJli cabarbIHAa OKYIIBLIAPABIH TUIIH JaMBITY, OLTIM — OLITIK JaFaplIapbIH KaJIbIITACTHIPY,
ceiiieyre JereH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH, OCNCEHIUTIreH apTThIpy MaKcaThIHAA JKYPri3iIeTiH >KYMbICTapra
TOMEHJIETIICH 9JTICTEeP Il )KAaTKbI3yFa 00JIa bl

1. Ays3ma ofic — Teopus xoHe (hakTire HEri3JeareH OLTIMII KalbIITaCTBIPYy/Ia, Vil TallChIPMAacChIH JKOHE
’KaHa ca0aKThl MBICHIKTAY/a, epeKeaepl KalTanayaa mainanaHbuiafpl. O3 TOKIPHOEMHEH MbICa KENTIpirm
erceM, 8- ceiHbinTa Entertainment and Media TakpIpsIObI OOMBIHINA OKYIIBIIAPMEH TONTHIK JKYMBIC JKYPri3im
kepaiM. HotnxkeciHae oKylbuIap aybisiia Ceiiey KaOiIeTTepiH JaMBIThIN OWIaPhIH alllbIK KEeTKi3e O

2. Kepneki amicTi — 0akpliay KaOLIETIH JaMBITy, OKbLIATBIH MOCEJIEre BIKbUIACHIH KOTEPY JKOHE OKY
MaTepuajIbIHbIH Ma3MYHBIH KOPHEKIUTIK apKbUIbl TYCIHIIPYAE KOJNIaHbLIaIbI.

3. IpakTHKaIbIK 9IC — MPAKTUKAJIBIK 1CKEPIIIK MEH SJETTi JAMBITY YIIIH JKOHE TaKbIPhII Ma3MYHbBIHA
COMKeC MPAKTUKAJIBIK JKYMBICTAPbl KYPri3y VIIIH TYCIHAIPUINEH MaTepHasbl OKYIIBUIAPABIH KaHIIAJIBIKThI
MeHrepreHin Oakpliay VIIiH makgadaHblianel. S- ceibinTa What do you want to be? TakpIppIObIHIAFEI cabaKTa
JKaHa CO3JIEp JKOHE JKaHa O3 TIPKECTEPIMEH TaHBICKAH COH, KYITHIK TarchipMa OepaiM. SIFHM opOip OKYIIIBI
KOPILICIHIH KUMBLUT KO3FaJIbICTAPhl aPKbLIbI cCA0aKTa YHPEHI'eH jKaHa Co3 TIPKECTEPIH MaiiaiaHa OThIPBIN KaHaai
MaMaHJIBIK HeCi eKeHiH Ta0y kepek. OKyIILUIapabIH OelICceH Il JKYMBICTAHYBIHA JKaKChI CENTITIH TUTI3EI.

4. I3meny omici — ©3iHIIE OMITAHY Bl )KOHE 3ePTTEY KaOLIeTTepiH NAMBITY YIIiH OKYIIbUIAP/IbI TAKBIPBIITHI
po0JIeMalIbIK OKBITYFa 931pJieye KONIaHbLIaIbl

5. MHIYKTUBTIK 9/1iC — KOPBITBIHJIBI J)Kacay KaOUIeTiH JaMbITy KypJIelieH lipe OKBITY YIIIiH, oiiay KabineTiH
KaJIBIITACTBIPY YIIIH MMakjaiaHblIa bl

6. O3IHAIK KYMBIC OMICIH — OKY OpPEKETIHAE JKYMBIC iCTey[e KaOIeTTi JaMbBITy JKOHE OKY €HOeriHje
JAFIBIHBI KAJIBIITACTRIPYIA JKEHIT TaKbIPBIITAp/ bl 63 OCTIHIIE NaibIHIAyFa, IUIAKTHKAIBIK MaTepUaiiapMeH
THIMII KYMBIC Kacail 6uTyre 6ayily YIIiH KOTAaHbLIIaIbI

7. OWBIH 9JiCl — OKYIIBIHBIH ca0aKKa JETreH KbI3BIFYIIbUIBIFBIH OSTHII, OCICCHIUTIKTEPIH apTThIpa TYCE/],
COHBIMEH Karap OKYIIBLTAPBIH coeley-0uIiK JlaF IbLIapbIH KaJIBIITACThIPAIBI.
Tanceipmanapbi:

— MorTiHzai KaTeci3, JaybIC BIPFaFbIH CaKTal OTBIPHII OKY;

— Ma3MyHBIH TYCIHY;

— Tipek — cpI30a ce3mepi apKpUIBI OasHIAY;

— Ma3MyHBIH TYCiHYi OOMBIHIIBI CYpET CaNbIN, CypeTTEY;

— Cetineyre yiipery. JInajaorTel ceiieyne — OKYyLIbLIAp CYpaK — JKayal, OTIHIII aliTy, HYCKay Oepy KoHe
Tarbl 0acKa >KYMBICTApHI PETIHIC KapallaibIM ic — opeKeTTEP/Il JKacaii aimysl THic. bananap Oelrik dJ1IeMeHTTepAeH
JKaHa, TYTac karmai Kypail amysl Kepek. OKyIIbLIap JKajmbl apHAyJbl CypakTapabl KOS alybl, 9p — Typii
CypakTapra jkayarl 0epe aysl, oTiHiII, Oip HOpceMeH KeTiCeTiHIH HeMece KeTICIeHTIHAITIH OUTIipe amysl Kepek.
OKymIbLIapIbIH Coliey KapKBIHBIH OCipy KaXKeT )KOHE 9p OKYIIIBI COMIIETeH/ e eKi PeIUTKaIaH alTybl KaXKeT.

Kaszipri ke3eHge ImoH MyFajdiMIepiHiH KEHIHEH KOJIJAHBIN >KYPreH TUIMIK >KATTHIFYJIapbIHBIH OipiHe
«Warming up» KaTTBIFyBIH Kiprizyre 0onaasl. TUIAiK KaTTHIFYILIH MaKCATHl — cabaKKa JereH OCTOYPEIC TYFhI3Y.
Tinmik >KaTTBIFy OapbICHIHAAFbl MYFAIIMHIH OKBUIbI JAYBICHI, CYpaKTapAblH aJIbIH aja OMHJaCTBIPBLIBII
TaIChIPMAIapablH AYPHIC JKOCIAPJIAHYbl MYFalliM MEH OKYIIBIHBIH apachIHAArbl KaKChl KapbIM — KaThIHAC
TYFBI3BIII, anarel cabaKThIH HOTIDKECIH JKOFapblIaTa TYCeml.
IIIareIH HIBIFapMa Ka3y OKYIIbUIAPABIH TEK Ka3y, TUIAl TYCIHY, coiiiey KaOlIeTTepiH apTThIPAII KaHa KoMMai op
OalaHbIH JKEKe TYJIFa PETIHAE KajbllTacyblHa ceOen Oojanbl. ByHpail msirapMaiapisl KO YakbIT aamai 5
MHHYTTBIK JKa3y peTiHAe OTKi3y o0JIeH MYMKIH HeMmece YH TamcelpMachklHa Oepyre Oonansl. bamaHbIH i31eHY
Kabimeri mamuabl. Tekcepy Ke3iHne OanaHBIH KiOepreH KarelaepiHe KOHLT OeiMel, OHBIH HACSICHIHA, OMIPIIK
TOKipubeciH cunarTail Oimy KaOineriHe, ©3 OeTiHIIE XYMBICTaHAH MOTIHHIH KYpBbUIBIMBIHA KeOipek Hazap
aynapras >xeH. TakpIpeIITap TYpi cal anyas: “Sport, Health and Exercise”, “My favourite singer or actor”, “My
hobby”, “Environmental problems” 1.0
Kerneci xatteiry Typi «Find the words» men atanansr. Hyckay OoiibiHimna Gananap ce3ji Tady THiC.

Bread

E — is exactly in the middle.

D —is at the end.

B — is one of the letters before e.
R —is between b and e.
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A —is between e and b.

CoHFBI Ke37lc KOl KOJIAaHBUIBI Kelie JKaTKaH JKYMBIC TypiHiH Oipi — «Brainstroming» omici, siFHM
cypertenin OepiareH Oeiriiepnai KOIJaHy apKbUIbI OipTyTac 9HTiMe KYpacThIPY, OHBI QHTIMENen alTy OobIm
TaObLIAIbI.

ATaJrraH officTep/li makanaHa OTBIPBIN TYPJIl TalChIpMalap MEH JKaTThIFYIapbl, TCOPHSUIBIK MICEIeep
MeH KarujajaapJbl MEHrepTy THiMai Oonbin TaOblaaabl. COHBIMEH KAaTap OKYLIBLIBIPAbIH aFbUINIBIH TUTIHZIC
aybI3eKi celiyiey KaOLIeTTepiH JaMBITy OarbIThIHIA TYPJI ic-opeKeT yHbIMAacTeipyra Oomanel. Iller Timi moHi
OOBIHIIIA OKYIIBI €PEeKE MEH YFhIMJIAP aHBIKTAMACBHIH TEK JKATTAIl aJiFaHHAH Tepi, oJap/bl iC KY3iHIe CaHAJIbI
TypJle KOJJaHa anybl Kaker. Typii TancelpMajiap MEH JKAaTTBIFYJIap apKbUIBl TCOPHUSIIBIK OUTIMII IIBIHIAYFa
6omanpl. Meicanbl, Oenrimi Oip MOTIH OOHMBIHINIA JKYMBIC ICTey VIINIH MbIHaJal >KaTTeIFyaap Oepizemi. O3
TOKIPHOEMHEH MBICAJI KENITIPETiH 00JIcaM OChI OKY JKBUIBIH/IA 5 CHIHBITNITA OTKI3TeH alllbIK cadarbIMaa TYpJIi dic-
TOCUIIEPMEH KATTHIFYJIap/bl, COHBIMEH KaTap jKaHa OKBITY TEXHOJOTHSUIAPABIH 3JEMEHTTEPIH KOJAaHBII
OKYIIBLIAPABIH HIET TUIiHE JETeH KBI3BIFYIIBIIBIFGIH apTTHIPYFa THIPBICTHIM. Taxuprnbe anmacy MakcaTbIHAA
apimrecrep, cizzmepre YCBHIHFBIM KeJTin OTEBIP.
1-ranceipma. Cabak Oacranap aiblHIA Tl )KATTHIKTBIPY MakcaThiHIa TONgue-twister-men GacTailThIHBIMBI3
oenrii.

1. Pat's black cat is in Pat's black hat.

2. A girl sees six big grey geese.

3. A cup of nice coffee is a nice coffee cup.

4. Snow is so snowy when it is snowing.

2-tanceipma. Ask Yes-No questions and guess the Animals

Isit...?

Does it ...?

Has it got ...?

Can it ...? (CypakTbl MarblHaChlHA Kapal asKral KaHaal jkaHyap jKachIpbIl TYPFaHbIH Ta0y kepek. Cyper
GOMbIHIIIA)

3- ranceipma. Guess the Animals (Marin GolibiHIIA Ta0y)

I' m brown, black or grey. | live on the trees. | move, jump, run very quickly. | eat plants. I am funny. | can hang
by my long tail. (a monkey)

There is an animal that has a beautiful yellow skin with black stripes on it. It is a very dangerous wild animal. It
lives mostly in hot countries. (a tiger)

This animal has got long legs and a long neck. It is brown. It can run fast. It can go without food and water for a
long time. What is it? (a camel)

I'm grey and I'm big. | live in the jungle, but you can also find me at the zoo or in the circus. | don't eat meat. |
like leaves, vegetables, grass, and fruit. (an elephant)

KopriTa Kene, OKyIIbUIAPABIH COWMIICYy AarAbLIapblH KaJLIITACTRIPY YIIIH THIMJI 9OICTEepl mHaiiganaHa
OTBIPBII, KATTBIFYJIap OPBIHAATYIBIH MaHBI3EI 30p €KEHIIrH OakiKkayra 0ojaapl. JleMek oJapblH ICKEPIIK coiiey
JMaFabUIapblH OENCeHll YHBIMIACTBIPA OTBIPHIN, THUSHAKTHI OuTiM Oepy — MYFaJiMHIH OW YINKBIPIBIFBIHA,
KOMYHHKATHBTI KY3ipeTTiIiriHe OaiIaHBICTHI.
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JIL.H. I'vmunes amvinoaewl Eypasus ynmmulx ynueepcumemi Lllemen mindepi meopusicvl MeH NpaKmuxacul
Kaghedpacvinwviy aza oxvimywwicol, PhD doxmop

’KOFAPBI OKY OPBIHJIAPBIHJIAFBI CTYAEHTTEPAIH ThIHJIAY JAFABLIAPBIH JAMBITY
MAKCATBIH/IA OHJIAITH PECYPCTAP/BI MAVJAJIAHY

MCIOJb30BAHUE OHJIAMH PECYPCOB J1JIS1 YJIYUIIEHUA HABBIKOB CJIYIIAHUSA Y
CTYJIEHTOB BBICHINX YYEBHBIX 3ABEJIEHUI

USAGE OF ONLINE RESOURCES IN DEVELOPING UNIVERSITY STUDENTS" LISTENING
SKILLS

Anoamna: Maxanaoa azvliwibli MiliH 0KbIMY0a MulHOAY 0AgObIIAPLIHA epeKuie KOHIN 601y0il MAKbI3bl
AHBLIKMANLIN, 3aMAH MAAAObIHA CAll KAHOAU aKNApAmMmulK, MeXHOI02USNAPObIH KOIOAHBLLYbI MbIHOAY 0A20bICHIH
aicemindipemini anvikmanzan. OHAAUH pecypcmapea manioay HCAacaibin, 01apobl KOJLOAHYO0aevl epekulenikmep,
Makcam-minOemmep MeH cebenmep amanvin, oaapobly Mabuzameina Kapau mypiepee Oonineen. A8mopoviy
nikipinute oxbimy yoepicinoe ey muimoi api Kbl3blKmbl CAHANAMbIH MYPAePi AMAalaH.

Tyitin co30ep: Ounaiin pecypcmap, mviyoay 0a20bicbl, ayOUOMamepua, ayouoMamin, aeblibli NoHI.

Annomayua: Cmamvsa noceawena 6onpocy 06 ucnonvzosanuu Humeprem-pecypcog 6 o0OyueHuu
AHETUUCKOMY A3ZbIKY, CHOCOOCMBYIOWUX PA3BUMUI0 HABLIKA AYOUPOBAHUS. Buisignensl ux enasuvie npeumyuecmad,
yenu u MPUNUHBL UX UCNOAb308aHUA. Ilonynaphvle OHIAUH pecypcbl pazoeneHbl HA KIACCbl N0 UX
XApakmepucmuxkam u npuseoenbl npumMepsbl Camvix IPDeKmueHbIX U3 HUXx.

Kntoueevie cnosa: obOyuenue anenutickomy A3uIKy, HMumepunem-pecypc, HA8bIK  ayoupoeamus,
ayouomamepuai, ayouomexcm.

Abstract: The article examines the importance of listening skills in learning English and what kind of online
resources might be used to develop them. Advantages, aims, and reasons for their usage are shown. Popular
online resources are classified into subtypes and the most effective of them are identified.

Key words: Online resources, listening skills, authentic material, audiotext, English lesson.

Today global computerization has extended to all spheres of human life, including education and science.
Development of internet and emergence of numerous computer programs, which simplifies education processes
had significantly transformed foreign language training, thereby facilitating, and fostering the work with authentic
sources. Since computer-based training programmes are considered as direct audio-visual interactive
collaboration, they have several advantages towards traditional education methods.

Usage of computer-based training programmes simultaneously with traditional education methods gives a
great opportunity to train different types of speech, form linguistic competences, create communicative scenarios,
automatize linguistic and verbal skills, increase the effectiveness of creative and cognitive activities, knowledge
of undergraduate students.

It is assumed that qualities of modern technologies. such as interactivity, polymodality and visualization,
play an essential role in education process.

Thus, computer visualization of educational content, especially in playful and interactive ways, cultivates
cognitive thinking styles, creativeness and thinking activity of students. Additionally, it has positive effect on their
psychological and emotional well-being. [1].

According to Tony Prince [2], Academic Director of the Norwich Institute for Language Education, when
educators think about digital technology for educational purposes, they often focus on the question: "What
applications or computer programs should be used to achieve the best results?" The next necessary questions are
the following: "How to use these technologies?”, "What methods of using various applications give the most rapid
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results?”, "How to use them during the lesson?", "How to use them for your needs?", "How update them?" and so
on. At the same time, the seemingly paramount question "Why do we use digital resources?" is very rarely asked.
It should be noted that if we want language training to be the most effective, we must reverse the order of
consideration of these questions and start planning the use of technologies with setting the goal to which we strive,
that is, with the question "Why?".

The main questions when a teacher chooses digital technologies are “what to use”, “how to use” and, most
importantly, “why use this or that resource”. It is necessary, first of all, to determine the main goals and objectives
of the lesson itself, and, consequently, the use of computer innovations within the framework of this lesson. And
only then we must wonder what resource needs to be used to achieve these goals and objectives most effectively
and finally how the chosen training tool functions. A detailed understanding of the above issues can significantly
increase the involvement of students in the educational process and the development of their skills and abilities
necessary for the

successful implementation of future professional activities.

There might occur various reasons:

- to enhance the understanding of the material;

- to maximize study time with the help of educational applications which can be used beyond the bounds
of university;

- to increase teachers’ level of performance;

- to promote students’ self-sufficiency;

- to develop computer skills;

- to strengthen dedication and perseverance in achieving the aim;

- to reduce the number of the used physical resources etc.

After examination of various materials, we decided to divide all online resources into main 6 methods:
Websites focused on listening skills training;

Radio in English;
Podcasts;

Books on tape;
Movies;

6. Songs.

The most effective and easiest method is the usage of websites. In most of them student can choose his
level of English, they might be organized as “easy, medium, difficult” or “from beginner to advanced”:

o examenglish.com for people studying for an English language exam. These pages contain free online
practice tests for the most important international ESL exams: IELTS, the TOEFL® and TOEIC® tests, and
the Cambridge English exams such as C1 Advanced (CAE), B2 First (FCE), A2 Key (KET) and B1 Preliminary
(PET) [3].

» esl-lab.com materials are subdivided into 3 categories «Easy», «Mediumy», «Difficult». Each short lesson
has its own distinct structure. Before listening, student needs to answer several questions in order to understand
the theme of monologue or dialogue beforehand. Then student listens the audio and passes quiz, works with new
vocabulary [4].

agrwbhE
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e dailyesl.com The purpose of this site is to give students opportunities to build their communication
through Conversation Starters, that is, readings that lead to natural communication. First, learners read about
topics in everyday life (Part I, Reading), discuss the information with other partners (Part 11, Discussion), and then
examine a related topic using critical-thinking skills that are key to better communication including discussing
cause and effect relationships, predicting outcomes, comparing and contrasting, and hypothesizing (Part 111,
Online Investigation). In other words, students need to learn how to analyze information from different sources,
including the Internet, to make informed life decisions that impact them now and in the future. Becoming a speaker
of a language isn’t always enough; the goal for many is to become an educated speaker, and the questions on each
page on this site is to encourage better communication, even starting with lower-level students. Each recording is
accompanied by two or more comprehension questions to help learners improve and fine-tune their listening skills.
Learners can take the quiz questions as many times as they like, and there are social media buttons that allow
learners to share their results and the quiz with others online [5].

e ezslang.com this site is specifically designed to help low-intermediate to advanced learners improve their
survival skills in many different situations. EZSlang will try to make learning slang an easier process for better
communication [6].

e The most interesting online resource in our opinion is LyricsTraining mobile app [7]. Students can listen
songs and learn English simultaneously. It gives opportunity to choose songs by genre and do exercises, such as
gap-fill, etc. Exercises are differentiated as Beginner, Intermediate, Advanced, Expert. Exercises remind games:
music is stopped after each line, and student should fill the gap in a short space of time. If the gap is unfilled,
student needs to start from the beginning. Teacher can register on platform and track students’ progress, add video
and texts. In addition, there is an open mic which is fun for students.

l LIVE BROADCASTS
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/LJH'CS / Genres v QSearch Language v~ LogIn v [

{ Thousands of teachers, all over the world, are already using LyricsTraining to teach languages and motivate their }
students through this unique immersion process

Top Lyrics

OFFICIAL MUSIC VIDEO

Perfect We Don't Talk About Bruno %

4 Enemy S
Ed Sheeran Stephanie Beatriz Imagine Dragons, JID Carolina Gaitan, Mauro Castillo, Ad...

Waiting On A Miracle

4 years 650 plays 4 days | 12619 plays 3 weeks | 11442 plays

Now Playing

No Matter What é Millionaer g LetitGo @ Don't Wake Me Up
Papa Roach Die Prinzen Idina Menzel Jonas Blue, Why Don't We
9 years | 4495 plays 4 years | 11049 plays 387 plays 2 d 41 plays

callendar

o The next app is called Listen and Write [8]. Here collected trailers to movies, popular-science videos,
IELTS tests, episodes of famous TV shows, etc. Exercises are also divided by levels and there are various modes:
Full mode — need to write down everything you hear; quick mode — only first two letters of the word; blank mode
— fill the gaps, correction mode — write down the full sentence and correct the words.

\2) WRITE

LISTEN

Home Challenge Youtube Audios Level Test Groups Numbers My Account v Archive

Welcome to Listen-and-Write
The world largest online
dictation

Rhonda |:] says that is how

felt when her was

Popular Videos

WHYDO N\
CATS HAVE | =

®® Being in ** deep water is almost

as being in hot water VERTICAL 8
Try it for free! PUP".S')
= ¥ level =13 ¥ 0:0
¥ level=10 ¥ 026 o Why do cats have vertical pupils?
Tigger's Balloon | The Mini Adventures of Winnie The - Emma Bryce
Latest Audios Pooh | Disney

Today there are plenty of online resources for listening skills development. Analysis of these online
resources helps to systematize audio materials to add them into course plan to form, develop and control listening
skills of student. Whichever online resource teacher chooses, the main aim is to make it interesting for students
and it will help to experience a unique kind of education in a short period of time: a great knowledge for the least
effort.
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KA3IPI'T IETEJ TUIZEPIHAE BIJIIM BEPYJIEI'l MTHTEPHET TEXHOJIOT' USIJTAPBIH
MAHUJAJAHY BOJAIIAFBI

NEPCHEKTUBBI UCOJIb30BAHUSI UHTEPHET-TEXHOJIOTUIA B COBPEMEHHOM
HNHOA3BIYHOM OBPA3OBAHUU

PROSPECTS FOR USING INTERNET TECHNOLOGIES IN MODERN FOREIGN
LANGUAGE EDUCATION

Anoamna: 3amanayu mexHono2uAnNapobl KOAOAHY ARbLIWbIH MINiH OKbIMYOblH 3AMAHAYU d0icmepinoe
aumapavikmail  ineepineywinikmi - 0i10ipedi.  Inexkmpondvl  OKbimy — Oa0apramanapvl  My2animoepoin
0aCLIMOBLIBIZLIHA AUHANObL, OUMKEHT 0OAAP OKYULbL MEH MY2ANIMHIY OH KAPbIM-KAMbIHACLIHA bIKNAL emeoi JicoHe
JICANNBL  ARBLIUMBIH MINIH  YUperyOi bIHmaianovipaosl. Kazipei yaxeimma a2uliublH mili MY2animMoepiniy
Konwiiniei OHmMauibl OKbImyobl KAMIMAMACHI3 emyee apHaiean Oip Kamap mexXHUKaIvlk Kypanoapovl 0encenoi
mypoe nanoaranyoa.

Tyiiin ce30ep: 3amanayu mexHou02UALAP, wiem misi, OKblmy, dcasbauia cetiney.

Annomayusn: Ilpumenenue cospemennvblx MexHoN02Ul npedcmasisenm coool 3HAYUMeENbHbIL NPOcPecc 6
COBPEMEHHbIX Memooax o0yueHusi auenutickomy s3uiky. [Ipoepammvl  21eKMpPOHHO20 00VYeHuss Ccmanu
npeobnadaowum  npeonoumeHuem — npenoodasameneti, NOCKOIbKY  OHU,  BEPOSAMHO,  CHOCOOCMBYIOM
NOLOANCUMETLHOMY 83AUMOOEUCIEUIO CIYOEHMOS C YYUMEISIMU U CIUMYIUPYIOm o0ujee uzyuenue aHeruicko2o
A3bIKA. Bonbuuncmeo cospemMenHbIX yuumenel aHeIUICK020 A3bIKA 6 HACMOoswWee 8PemMsi aKMUGHO UCNOAb3YIOM
PAO MeXHU4ecKux cpedcms, npeOHA3HaA4eHHbIX 0jis 0Decnederus ONMUMAalIbHO20 00YYeHUsL.

Knrouesnvie cnosa: cospemennvle mexnoaio2uu, UHOCMPAHHBILL S3bIK, 00YUeHUe, NUCbMEHHAS PeUb.

Abstract: The use of modern technology represents a significant advance in modern English language
teaching methods. E-learning programs have become the predominant preference of teachers as they are likely
to foster positive student-teacher interactions and stimulate general English learning. Most of today's English
teachers are now actively using a range of technical tools designed to provide optimal teaching.

Key words: modern technologies, foreign language, training, written speech.

BBenenue. lcmomb3oBaHME COBPEMEHHBIX TEXHOJNOTHH B OOyUEHHHM AaHTIMICKOMY S3BIKY IIHPOKO
MIOHUMAETCs] KaK WHHOBAILMOHHOE IPUMEHEHHE METOJO0B, HHCTPYMEHTOB, MAaTE€pHAJIOB, YCTPONUCTB, CUCTEM U
cTpaTeruif, KOTOpble MMEIOT HENOCPEICTBEHHOE OTHOLICHHE K OOYUEHHIO AHTJMHCKOMY S3BbIKY M BEAYT K
JOCTHKEHUIO XKelaeMbIX 1ieed. Takium o0pa3om, B TO BpeMsl KaKk TEXHOJIOTHs B HACTOsIIEE BpeMsl O0ILenpru3HaHa
KaK Ba)KHBIII 00pa30BaTeNbHBIA M BCIIOMOTaTEIbHBI MHCTPYMEHT B Pa3iIMYHBIX KOHTEKCTaX HpENoJaBaHUs U
00y4eHHusl, 3TO OCOOEHHO BEpPHO B OTHOIUIGHWHM NPENOAABAHMS AaHIJIMHCKOIO S3bIKA, IIOCKOJIBKY OHAa
MPEAOCTABISIET PsA MOTEHUUAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH Uil YJIyYIIEHHMs KaK COAEP)KaHMs, TaK M pealn3aliu
MeIarori4ecKuX METOIUK, OOBIYHO aCCOLUUPYETCS ¢ TPAAULIMOHHBIM OOyYEHHEM aHTJIMHCKOMY SI3BIKY. JTO B
MEpBYIO OYepelb IOCTHraeTcsi 3a CYeT TOro, YTO YYAlIMHCS W/WIM YYUTENb MOXET BpeMsi OT BPEMEHH
BO3BPALIATHCS K MPOOJIEMHOMY COJIEPKaHHUIO, TIOKA OHO ITOJIHOCTBIO HE OYAET MOHSTO U YyCBOEHO. 3HAKOMCTBO C
KOHIIENIIMEH HCIOIb30BAHUS COBPEMEHHBIX TEXHOJIOIMH HE OrPaHWYMBAETCA TOJBKO HCIIOIB30BAHUEM
COBPEMEHHBIX MPUOOPOB U YCTPOMCTB, a, CKOpPEE, CBA3aHO C BHEAPEHWEM WHHOBALIMOHHBIX CHCTEM M METOJIOB
00yueHus, KOTOpble CIOCOOCTBYIOT Ooiiee OBICTPOMY U BCECTOPOHHEMY mporpeccy B oOyueHuu. CornacHo
npeodIiaarolM eJarornuecKuM TEOPHSIM, IIPH UCIIOJIB30BAHUN Y4eOHOIr0 MOTEHIMala TEXHOJIOTHHA CTYIeHTHI
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MOT'YT JIydllle TPHOOpeTaTh U OTTAYMBATh CBOM SI3BIKOBBIC 3HAHMS M HABBIKW. VCmONb30BaHHE TEXHOIOTUH B
00y4EeHUH aHTIHICKOMY SI3bIKY KOHCOIHIUPYET HHTErPUPOBAHHBIHA B3I HA CUCTEMY COBPEMEHHBIX CPEACTB U
CBSI3b C JPYTMMH KOMIIOHEHTaMH, YTO IIPUHOCHUT TI0JIb3Y CTYJEHTaM, JOCTUTast TPeOyeMbIX pe3yIbTaToB.

[losTOMy wuCHIONB30BaHWE COBPEMEHHBIX TEXHONOTHMH B OOYyYEHHMHM AaHIJIMHCKOMY S3BIKY CTallo
HEe3aMEHUMBIM, 0COOEHHO B CBETE OeCTpeleleHTHBIX JOCTHKEHNH BO MHOTHX 00JIacTsX U AucIUIuHaX. O4eHb
BaYKHO, YTOOBI CEKTOp 0Opa3oBaHMsS HE OTCTaBal OT TJ00aJIbHOM TEXHOJOTHYECKOW PEBONIOLUH, BHEIPSIS
COBPEMEHHBIC TEXHOJOTMYECKUE CPEICTBA, TaKHE KAaK KOMIIbIOTEpU3allusi, MYyJIbTHUMEIUIHBIE YCTPOWCTBA,
MOOWITbHBIE TeneOHbI, MPHIOKEHHs UIs ayauo / BU3yalnbHBIX 3()(EKTOB W COIMANbHBIE CETH, 4YTOOBI
ONTHUMH3HPOBATH 00YUEHHE aHTJIMHCKOMY SI3BIKY U MPEJOCTABUTD YUUTENISIM CUCTEMAaTHYECKH W Ha TPOJIBUHYTOM
YpOBHE 00IIAThCS C M3YYAIOIIUMH S3BIK B Kiacce. MHTepHET obecrmeywBaeT NPOCTOH, HEMEICHHBIH H
MPAaKTUYECKH HEOTPaHWYEHHBIH JOCTYNl K MPOrpaMMHOMY OOECIEUEHHIO, MPUIOKEHHSIM M MHOXKECTBY
BCIIOMOTaTENbHBIX M1aT(HOPM U MAaTEPHAJIOB, KOTOPBIE MOTYT YCKOPHTSH IpENoaBaHie U U3ydeHUE aHTITMHCKOTO
SI36IKA. XOTS OTH BO3MOKHOCTH MOT'YT OBITh HIMPOKO JIOCTYITHBI JIJIs BCEX, CIEAYET OTMETUTb, YTO YUUTENS YacTo
UTPAIOT KITIOYEBYIO POJIb B HCIIOIB30BAaHUH Pa3InYHBIX HHCTPYMEHTOB M METOIOB 00yueHus. bonee Toro, MHOTHE
Takye MPOrpaMMbl CIIEIHANbHO pa3pa0oTaHbl Uiss coAeHCTBHS A()(EKTHBHOMY TMPENONaBAHUIO AHTIHHCKOTO
SI3bIKA, OJIHOBPEMEHHO YITydllias TOHUMaHNE YUalluMHUCs U MPHOOPETEHNE HABBIKOB aHTIIMICKOTO SI3BIKA.

Martepuanbl u MeToabl. [10CKONBKY HBIHEHIHSS 3T0Xa OJHIIETBOPSET IMOBCEMECTHOE HCIOJIb30BAHHUE
TEXHOJIOTUH, U3 JTOrO CIEAYeT, YTO TEXHOJOTUU MPOHUKIHN B cdepy oOyueHHus BO BceM mupe. DakTuueckw,
MOCKOJIBKY OONBIIMHCTBO yYeOHBIX 3aBEACHUI B HACTOAIIEE BPEMs BHEJIPUIM TaKHE TEXHOJOTUU B TEKYIUE U
Oyayme ydeOHbIE TPOrpaMMbl, TEXHOJOrMYecKas W/WIM Meaua-TieJaroruka nprodpena 3HaYUTENbHYIO
M3BECTHOCTh Onarojapsi JOKa3aHHBIM YIIyYIIEHHBIM pe3ylibTaraM OOydYeHHs, OCOOCHHO IO CPaBHEHHIO C
TPaJUIIMOHHBIMU METOIaMH OOY4YeHUsI. Y cTapeBIie METO/bl 00YYEHHS BKIIIOYAIOT PsiJi MPOOIeM, 2 UMEHHO:

1. TpanmuiMoHHBIE METO/IBI TIO3BOJISIOT YUYAIIMMCSl U3YYUTh TOUHOE COJIEpIKaHUe YIeOHOM MporpaMMbl U
nojaraThbcs Ha yCTapeBIMe Y4eOHbIe MOCOOHWs, Takhe KaK KIIACCHBIE JIOCKM W yueOHWKH. TakuMm o0pazom,
YUUTENb MPOCTO MepeiaeT HHQOPMAIIHIO, He YUUTHIBAs TIOJOKUTEIbHBIE WIIH OTPHIIATENIbHBIE PE3YIIbTATHI.

2. TpaguIIOHHBIE METO/BI OCHOBBIBAIOTCS HA MPOCTBIX CTPATETHAX, KOTOPHIC HE COOTBETCTBYIOT IIEIH
00yYeHUs WJIM OCHOBHBIM ITOTPEOHOCTSIM B TIpoOIIecce 00yICHHS.

3. CryneHTsl nonaraloTcs Ha MOTy9eHHbIE 3BYKH M N300pa)keHns, a He Ha B3aUMOAEIiCTBIE U 00CYKIeHHE
C YUUTEIEM WIH U3yUEeHUIO IIMCbMEHHON peyn.

4. AxKpemuTaIs CTYACHTOB C TIOMOIILI0 HaOopa TEKCTOB, KaK MPABHIIO, CITIOCOOCTBYET CKYKE M TTOTEpe
MOTHBAallMM M BHHMMAaHHUA B Ipoliecce OOy4eHHs, B OTIIMYME OT COBPEMEHHBIX TEXHOJIIOTMYECKHX METOIOB
00y4eHusl, KOTOpble COAEp)KaT MHOTOYUCIIEHHBIE CTUMYJbl, KOTOpbI€ YBEIMYMBAKOT BEPOSTHOCTH
CBOEBPEMEHHOTO U TOJIOKUTENBHOrO IPUOOPETEHNS HABBIKOB AHTJIMHCKOIO S3bIKA.

Co3naHne CTyA€HUYECKOI0 y4acTUs B JUCKYCCUH.

st Toro, 4ToOBI IOMOYb YIEHUKAM OCBOMTH M YIYYLIMTh IMCbMEHHYIO PEYb YUUTENS MOTYT PEUIOKUTh
uMm:

- BupryansHoe obmienne. BupTyanbHbIe 9aThI.

Cerp aer monb30BaTENsIM BO3MOXKHOCTh M CBOOOy MI'HOBEHHO OOIIATHCS 110 BceMy Mupy. Ecnu yueHuk
CMOXXET YCTaHOBUTh KOHTAKT C JIFOAbMHU U3 APYTUX KYJIbTYP U CTPaH, 3TO IOMOXKET UM YJIYy4LIUTh CBOU HaBBIKU
nucbMa. Hanmcanue B VHTepHETE Oosiee peaqrcTUYHO, YeM, CKa)KeM, YNPaKHEHHE 10 HAMCAHWIO ITHCEM B
KJIacce, MOCKOJIBKY Y YYaIluXcs €CTh HACTOALIAsl IPUUMHA JUI HAITMCAHUS.

Komnara yata — 3T0 CpencTBO B ceTH, KOTOPOE MO3BOJIAET HAPSMYIO 1 MTHOBEHHO OOIIATHCS € IPYTUMHU
JIOABMHU B ceTH. B oTiimume OT 37IeKTPOHHON MOYTHI, COOOIIEHHs] OTOOpaXkaroTcs Ha JKpaHe 10 Mepe HX
HamucaHus. JTO KaK IpH pa3roBope, HO MUCbMEHHO. OJHAKO, YUUTENO HE00XO0AMMO OBITh O4EHb OCTOPOKHBIM,
UCTOJIB3Ysl YaThl C YYEHUKaMH. YUHUTENs HE BCErJa MOTYT ObITh yYBEpPEHBI B TOM, C KEM pa3roBapuBarOT MX
YUEHHMKH, TIO3TOMY, €CIH YUUTENb INIAHUPYET MCIIOIb30BaTh YaT-KOMHATY, €My HYXXHO MOCTapaTbcs HAWTH Ty,
KoTOpas ObliIa co3/1aHa HAZEKHOM OpraHu3alyel Ul NCTIONb30BaHMS IIKOJIbHUKAMH.

Tyr MOXHO NpHBECTH B IpUMEpP HCCICAOBAHHE IO PA3BUTUIO YMEHUH NHMCBMEHHOCTH Y4alluxcs
SI3BIKOBOTO  (hakysnpTeTa Ha Oasze couuanbHOW cetm vk.com. HccnemoBanme Benock Ceepo-BocTouHbiM
(enepanbHBIM HHCTUTYTOM UM. AMMocoBa (CBDY) B 2011-2012 ronax.

Ha mporsbkennn opHoro cemecrtpa ydwamecs Kadeapbl HHOCTPaHHOM — (HIIOJIOTMM  HAavald
¢yHKUIMOHANBHOE yuacTHe B MIHTepHeT-ipoekTe B col.ceTnvk.com. B sxcniepuMenTe yuactBoBasio 53 cTyzaeHTa
n3 Cesepo-Bocrounoro ¢enepansaoro nHcTuTyTa U YHHBepcutera Heto-Mekcuko (CLLA).

Komanga «AnsOykepke-SkyTck: SI3bIK0BOM M KyJbTYpHBI 0OMEH» Oblla OCHOBaHA MPENoaBaTesIMU C
LENBIO SI3BIKOBOTO U KyJIBTYpHOro ooMeHa. PykoBoauTensimMu BeicTynunu npenofgasateny [lonosa M. (CB®Y) u
Bamapuna O. (Yuusepcurer Hero-Mekcuko). Komanna Ob11a 3aKkpbITOH, 7Sl TOrO 4TOOBI CTYAEHTaM ObL1o Oonee
YIOTHO OOIIATHCSI HA pa3HbIe TEMbI, IOPEKOMEHI0OBaHHBIE MPEIoIaBaTesIMK B Havasle IpoeKTa.
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Ha ob6cyxxaenue ObLTH NpeIOKEHBI MOCIEAYIOIUE TeMbl: «3HaKOMCTBO», «Kak BBl MPOBOAUTE CBOE
cBobomHoe Bpems?», «Tebe HpaBuTca myTemecTBoBaTh? B kakux rocymapctBax Thl moObBan? Kaxoe
TOCYAapCTBO ThI OBl XOTEN MOCeTUTH?», «Kakne KuHOGUIBMBI TeOe HpaBATCsA?», «Ecnu Obl T BBIUTPal OXWH
MJIH. JIOJIJIapOB, KyJa Obl ThI UX TMOTpaTHA?», «Hamumm o caMoM CUaCTIMBOM M CAMOM I1€YaIbHOM JTHE B TBOEH
KU3HUY, «/locTonmpuMedaTenbHOCTH Balero roponay, «Jlrobute nu Bel kapaoke? Kakue mecHM BaM HpaBUTCS
nerb?». J[Be mocneaHue TeMbl ObLIH MPEAIOKEHBI CAMUMHU CTYACHTAMHU.

Tpu KITI0YEBBIX MHTEpECa YIYUIIEHUsT 00yUIEeHHU Ha OCHOBE 00CYKICHUS

Tema cBOOOAHOTO BpeMeHH OKa3aiach CaMOi MOMYJISIPHOM, YieHb KoMaHa HTepHeT-poeKTa Harrcaiu
106 coobmienuii. 3aHUMATENBHO TO, YTO cTyAeHTH CBDY cBoO0oaHOE BpeMs MPOBOAAT ¢ COKYPCHUKAMH, B TO
BpeMsi Kak cryneHThl MHctuTyra Hblo-Mekcnko BBIOMpAIOT TEepCOHAlbHBIC BapHUAaHTBI XO00HM, Takue Kak
pHUCOBaHKE, TPOU3BOJCTBO YKPAIICHUN, KYHT-(Y, aablIHHU3M, Oer, a3po0uKa. YYacTHUKOB MPOSKTa COCTUHSET
MPHUBSI3aHHOCTh K TPOCMOTPY Pa3HBIX (QHUIBMOB, KOMIBIOTEPHBIE M BHJIEO HIPHI, POK-MY3bIKa WM HIrpa Ha
MY3bIKQIbHBIX HHCTPYMEHTAX.

Bropas no nonymnspHOCTH TeMa - myTeniecTBusl. BceM yBiiekaTenbHbI 3apyOeKHbIE CTPaHbl, CTY/ICHTHI U3
ANbOYKepKe e3/IT B pa3Hble MEramoiHChl CBOEW CTPaHbl M B JPYrHe CTPaHbl 3aMETHO 4alle, YeM CTYJCHTHI
CB®VY. [lanHblil QakT nerko o0bsICHUTH reorpaduyeckoi ylaieHHOCTbio SIKyTHH OT LeHTpaibHON Poccun u
EBporibl, 1 BRICOKOH CTOMMOCTBIO aBHAOHMIICTOB M TIPOXKHBAHHUS B 3apYOEXKHBIX CTpaHaX. MOXKHO 3aMETHTh, 4TO
cryneatop CBDY cuiabHO UHTEpeCyeT pojHas peciyOuKa, HEKOTOPhIE COOMpaloTCs OO0BE3TUTh JajbHUE
MECTHOCTH, JIY4IlIe Y3HATh POJHYIO KYJIbTYPY U TPAJAULHH.

Tperbeil W3BeCTHOW TIOCIIE IWIYTEMIECTBUM TEMOM OKas3alach TeMa JIOOMMBIX XYZO0KECTBEHHBIX
KHHO(PUIBMOB U CEPHUAJIOB.

B miporiecce npoBe€HHOro UcceI0BaHus ObLUTH MOTYyYEHbI CIICAYIOIINE PE3YIbTaThI:

e AHanu3 NpUOOpPETEHHBIX B IMPOEKTE JAHHBIX IO3BOJSET YTBEPXkKAATh TO, YTO SIKYTCKUE CTYICHTHI
OTKPBUIM COBMAJEHNE UHTEPECOB CO cTyJieHTamMu u3 MHcTtutyra Hehto-Mekcuko.

e Bce CTyneHThl HaXoIAT HAMHOTO OOIbIIEe TOJOXKUTENBHBIX, HEXKETd HEraTHBHBIX MOMEHTOB B
COBMECTHOM IIPOEKTE.

e BrouiBieHB! aKTyaJbHBIC U1 OOCYKIEHHS TEMBI (JIOCTONPHUMEYATETBHOCTH BaIllero ropoja, Kak BbI
IIPOBOAUTE CBOE CBOOOAHOE BPEMs, CUACTIUBBIE U IPyCTHbIE MOMEHTHI Balled >KU3HHU, KaKue KUHO(UIbMBI U
MYy3bIKaJIbHBIE KOMIIO3UIIUY BaM HPaBsITCs, KAKME HHOCTPAHHBIE CTPAHbI BbI ObI XOTEIH I10CETUTH ).

Tak >xe, B xone uccienoBanus cryAeHTel CBD®Y 3aMeTHO yIydIIMINd CBOIO MHUCHBMEHHYIO pPedb. ITO
CBSI3aHO C T€M, UTO CTYIeHTHI U3 MHCTHTYTa HBI0-MeKcnko BOBpeMst HOMPABIIsUTH OMINOKN B COOOIIEHHAX CBOMX
co0eceTHUKOB.

- IIpunosicenus.

B G0oipIMHCTBE TEKCTOBBIX IPOIIECCOPOB €CTh COOCTBEHHBIC CPEICTBA MPOBEPKH opdorpaduu, KOTopsie
MOT'YT OBITb IT0JIE3HBI, HO CIIELIMATIN3UPOBAHHbIE IPHIIOKEHUS JTy4llle, IOTOMY YTO OHU MOTYT JaTh PEUIOKECHUS
1 O0OBSCHEHUS 110 YIIy4IIEHHIO TPAMMATHKH.

- Dnexmpounas nouma.

DnexTpoHHas modTta ObICTpee, yJo0Hee U IemIeBe, YeM MUcaTh Ha Oymare. DIeKTPOHHYIO TIOYTY MOXKHO
HCIOJIB30BaTh B CaMbIX PAa3HbIX LESIX: AT CO3JAHUS COBMECTHBIX IPOCKTOB, VIS PELICHHUS MPOOJIEM.
OneKTpOHHAsI MOYTa — 3TO HPOCTOH CIIOCO0 YIIydLIeHHUs! HaBbIKa MHUChMA.

AHanu3upys ONBIT MCIIOIb30BAHMS JIEKTPOHHOM IOYTH B Iporecce o0ydeHHs MHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
MPEnoaBaTeNy NPUILIH K CIICIYIOIM BIBOAAM:

1) Vdenukn m0/DKHBI paboTaTh 1Mo 2 WM 3 4eoBeka 0e3 CTpOroro Hamaszopa mpenosaBatess. KadectBo
paboTsl Oyzer Jydiie u ObICTpee, ecii OHa OyIeT 00CYKAaThCsl Ha HHTEPECYOIIYIO CTYIEHTOB TEMY.

2) MeHsiercsi mpoIecC HAMUCaHWs, TO €CTh YYCHHKH CTapaloTCs He OMHOAThCs M OOpaIarTcs 3a
MOMOIIBIO K TAPTHEPY.

3) CTyzmeHTHI MMEIOT BO3MOXXHOCTH CBOOOJHO TOBOPUTH M BBIPAXKAaTh CBOM MBICIH IIOCPEICTBOM
3JIEKTPOHHOTO OOIIEHMS.

4) Vcronb30BaHKE IIEKTPOHHOMN MOYTHI BHI3BIBACT HHTEPEC K M3YUCHHUIO S3bIKA.

VY4eHUKH Taxke MOT'YT 3aBECTH OJIOT, Y4acTBOBAaTh B CYIIECTBYIOIIMX OJIOrax WM NPHUCOCOUHUTHCS K
(hopyMaM U JOCKaM COOOIICHUH.

Tak, naHHbIE NOATBEPXKIAIOT, YTO BBICOKMH MNPOLEHT TeX, KTO0 H3y4yaeT AaHIJIMACKUHN S3BIK,
B3aMMOJICHCTBYET C COBPEMEHHBIMH TEXHOJOIMYECKUMH CPEICTBAMH, TAKUMHU KaK YMHBIE IOCKU, KOMITBIOTEPHI
U JMCIUIEH, 110 CPABHEHHIO C TPAAMLMOHHBIMU MeToAaMu o0ydeHus. Kpome Toro, nccinenoBanue nokasaso, 4To
B3aMMOJICUCTBHE C YUUTENSIMH M OOLIas peakuusi yYYEHWKOB B KIAcce 3HAYUTENBHO YIYUYLIWINCH IPH
WCTIOJIB30BAaHUH COBPEMEHHBIX METOOB MPEIOoAaBaHuUs aHTIIMHCKOrO SI3bIKA.

Hecmotps Ha TOT pakTt, YTO COBpEMEHHbIE TEXHOJIOTMU CTAHOBSTCS Bce Oosee U Ooee TOBCEMECTHBIMU
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BO BCEX acIeKTax COBPEMEHHOM JKU3HHU, MacIITa0bl ¥ UCIIOJIb30BAHNE COOTBETCTBYIOIIUX TEXHOIIOTHH B CEKTOpE
0o0pa3oBaHHsl B I1IEJIOM M, B PaMKax MpPENoOJaBaHUs AHIVIMHCKOTO s3bIKa B YaCTHOCTH, OCTAlOTCS 3aMETHO
orpaHnMueHHbIMH. HacToibKo, 4TO HeAaBHHE 00pa30oBaTENbHBIE WCCIIENOBAHUS MPUITUCHIBAIOT HU3KHE YPOBHHU
YCIIEBAEMOCTH YUYalIUXCAd HeaJeKBATHOMY HCIIOIB30BAHMIO TEXHOJOTHHM B OOpa3oBaHUM, YTO YCYryOisercs
COXPaHSIOUMMCS TTpeodIafaHueM TPaAUIHOHHBIX METOAOB O0Y4EHHS.

Pesynbrarbl U ob6cy:xknenme. Ha cerofusimmHuii aeHb oOpa3oBaTelbHBIC YUpEKICHHS B PecryOnuke
KazaxcraH perymspHo HCHONB3YIOT TEXHOJIOTUU 1/niau MIHTepHET 11st 00y4eHUs aHTIIMICKOMY SI3BIKY, YUUTBIBas
TO, UTO OH CTaJl JOMHUHHUPYIOIINM SI3bIKOM TOPTOBJIH, IPOMBIIIIICHHOCTH, 00pa30BaHMsI, HHKCHEPUH, MEIUIHBL,
CPEICTB MaccOBOM MH(pOPMAIMK U TIOYTH BCEX OTpaciiell SKOHOMUKU. DaKTUYECKH, COBPEMEHHBIC TEXHOIOTHH
MpeAnaraloT HMIMPOKUIM CIIEKTP BO3MOXKHOCTEH Uil MOBBIMEHUS S((EKTHBHOCTH, METONOJNOTHA M YPOBHS
WHTEepeca yuuTenei. boiee Toro, uccienoBaHWs MPENOJaBaHUsl AaHTIMICKOTO S3blKa C J100aBIICHHEM
TEXHOJOrMYECKUX MHCTPYMEHTOB MOKA3aJd, YTO TO MTO3BOJISET YUAIUMCS OBITh 00Jee aKTUBHBIMU U YYUTHCS B
COOTBETCTBHU C UX KOHKPETHBIMU MHTEPECAMHU U CITIOCOOHOCTSIMHU.

MOXHO CHCTEMaTHU3UPOBATh MPUYMHBI WCTONB30BAHMS TEXHOJOTUH B OOYYEHUHW AHIIIMHACKOMY S3BIKY
CJISIYIOLIUM 00pa3oM:

o TexHOmorust Mo3BONAET YYaIUMCS IIPOJEMOHCTPUPOBATH HE3ABUCHUMOCTb.

o TexHomorust quddepeHupyer NoTpedHOCTH CTYCHTOB.

o TexHonorus yrinyOiser o0y4eHue 3a CUeT CTIOIB30BaHHS PECYPCOB, KOTOPBIE HHTEPECYIOT CTYACHTOB.

o TexXHONOTMH TO3BOJISIIOT CTYJEHTAM HAKAILIMBAThH TIYOOKHE 3HAHUS O COJIEPKAHWU, re Obl OHU HH
HAXOJIWIIH UX.

Takum 00pa3oM, OYEBHJIHO, YTO, HECMOTPSl Ha WCKPEHHHE YCWIIHS TI0 MOJEPHHU3AIMU TPaAUIUOHHBIX
METO/IOB OOYYEHHS] aHTJIMHCKOMY S3bIKY, OCTaTOYHBIC YCTapeBIIME METOJbI JIOJDKHBI OBITh ITOCTEIIEHHO
OTMEHEHBl M 3aMEHEHbI HCIIOJIb30BAHWEM HMMEIOIINXCS TEXHOJOTHH (4Yepe3 KOMITBIOTEp, WHTEILICKTYallbHbIe
yCTpOICTBa, TUCIUIEH, ayJMOBU3yaIbHbIC MaTepHallbl U DJIEKTPOHHBIE CPEACTBA). JTa CTAThs MOJYEPKUBACT
KU3HEHHO BaXKHBIM 00pa30BaTeIbHBINA MOTEHIIUAT 1 MHOTOYHCIICHHBIE IIPEUMYIIECTBA TEXHOIOTHH B SI3BIKOBBIX
KJlaccax Ui MOJOKUTENBHBIX PE3YyJIbTaTOB O0YYeHHUs B S3BIKOBBIX KiaccaXx U BO BCEM MHUpE, (HMHAHCOBBIC
MOCNEACTBUS CO3IaHUSI MHPPACTPYKTYPHI U TMOOIIPEHUE YUUTENEH MPEON0NIeBaTh CBOM OMACEHHUS MO TIOBOIY
TEXHOJIOTUN 0OyICHHS.

3akarouenue. KoHeuHo, 11eb Kak TPAAUIIMOHHBIX, TAK 1 COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI COCTOUT B TOM, YTOOBI
MaKCHMAaJbHO YIyYIIUTh HABBIKK AHTJIMHCKOTO $3bIKAa YYAaIIMMHUCS WM CO3JaTh IPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM
o0y4eHre MOXKET OBITh MaKCHMalbHO oOnerdeHo. OgHa W3 KOHEYHBIX IENIeH MCIOIB30BAHMS COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTUH - aKTHBHO BOBJEKATH CTYJEHTOB B M3Y4YEHHE S3bIKA M MOTHBHUPOBATH MX K MPAKTHUYECKOMY W
peaTnCTHYIHOMY MPHOOPETEHUIO HABBIKOB aHTIIMHCKOTO SI3BbIKA. JTO MOKET OBITH JOCTUTHYTO 32 CYET OTKPBITOTO
y49e0HOT'0 KOHTEKCTa, KOTOPBIA CITOCOOCTBYET OTKPBITOCTH M JOCTYITY K IpenMeTaM U WHGOPMAITHH ¢ TTIOMOIIHI0
COBPEMEHHBIX TEXHHUECKUX CPEICTB, B KOTOPHIX yUalliecs MOTHBHPOBAHBI M HAIIPABIICHBI HA OOIIIEHHUE IPYT C
npyrom. Yrto kacaercss Oyaymiero pasBUTHS, OYEBHAHO, YTO MYJIBTHMEIHA CTAaHYT HEOTHEMJIEMOH YacThIO
OPHEHTHPOBAHHOTO Ha CTYJIEHTOB Iporiecca OOyIeHUs aHTIMICKOMY SI3BIKYy B COOTBETCTBHUHU C COBPEMEHHBIMH
CTaHIAPTaMHU.

MOKHO CHHMTATh, YTO ATOT MPOIIECC MOXKET MOJHOCTHIO 00OTaTUTh MBIIIUICHUE YUAIUXCSA U TIPAKTUIECKUE
SI3BIKOBBIE HAaBBIKK M CIOCOOCTBOBATH TMOBBIMIEHUIO 3()()EKTUBHOCTH OOIIETO MPENONaBaHUS W OOYYCHUS.
OdeBHHO, YTO MHOTHE PYTHHHBIE MPOOJIeMBI OOydYeHHsS, KOTOpbIEé MOTYT OBITh TPEOJIONIEHBI 3a CYET
3((hEeKTHBHOTO UCTIONB30BAHUS TEXHOIOTHNA M JOIDKHBIM 00pa30M IMTOATOTOBIEHHBIX YUUTENEH, B TO BpeMs Kak
pasBeTBIeHUA (PMHAHCHUPOBAHHS MOTYT OBITH PEIIEHBI TOCPEACTBOM MIHHHUCTEPCKOTO TUIAHUPOBAHUS U CO3/IaHUS
WH(PACTPYKTYPHI, KOTOPAsi CTABUT BO TJIABY yriia HHTEPECH 3 (HEKTUBHOTO 00yIEHHUS.
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TONBIPAKTBIH bIUIFAJIIBLIBIFBIH )KOHE KYPAMBIH AHBIKTAUTBIH SMART
KYHUECI

SMART CUCTEMA /UIs1 ONPEAEJIEHU S BJIAZJKHOCTH U COCTAB IIOYBbI
SMART SYSTEM FOR DETERMINING MOISTURE AND SOIL COMPOSITION

Anoamna: Fouioivu Maxananvly Heeizei Makcamvl MONBIPAKMIY bLIEANOLLIbIELIH JHCIHE KYPAMbIH
AHBLIKMAUMbIH, Jcemic 0aKbLioapvl Yulin muimoi mukporaumammaot sxcacavumoii SMART oicyiiecin kapacmoipy.
3ammap unmepuemine(loT) nezizoenzen axvliObL HCOLILINCAU JHCYUECIHIY — IHCATNBLIASAH MOOENIH JCIHe
UHPOROLUATBIK MOOENTH, MUKPOKIUMAMMbL OAKLLIAY ANCOPUMMIH JCaHe DAL0APIAMACHIH KapaCmbip)y.

Tyitin ce30ep: Smart ocytie, 3ammap unmepnemi (IoT), axvidbl HCHLILINCAL, MUKPOKAUMATNIMBIK JiCYlie,
Arduino Uno muxpoxonmpoinnepi.

Annomayua:. OcHOBHOU yenvblo HAYYHOU cmambvu Aeisiemcs paccmompernue cucmemvl SMART,
onpedensiowell 61ANCHOCMb U COCMA8 NOousbl, co3oaroujelt Iphexmuensviii MUKPOKAUMAM OJisL HIOO0BLIX
Kkynemyp. Paccmompems 0000wennyo mooens u uH@OI02ULECKYI0 MOOelb CUCTNEMbl YMHOU Meniuybl Ha OCHO8e
uumepnema seweli(loT), ancopumm u npoepammy MOHUMOPUH2A MUKPOKIUMAMA.

Kntouesvie cnosa: Smart cucmema, unmeprem eeweu (loT), ymHaa meniuya, MUKpOKIUMAmMu4eckas
cucmema, mukpoxkoumpoanep Arduino Uno.

Abstract: The main purpose of the scientific article is to consider the SMART system, which determines
the moisture and composition of the soil, creating an effective microclimate for fruit crops. Review of the
generalized model and infographic model of intelligent greenhouse system based on the Internet of Things (loT),
microclimate control algorithm and program.

Key words: Smart system, internet of things (1oT), smart greenhouse, microclimatic system, Arduino Uno
microcontroller.

IT wHIYCTPUACHIHBIH Ka3ipri 3aMaHFBl MaHBI3IBl TEHICHIUSIAPBIHBIH Oipi — op TYpil 3JEKTPOHIIBI
KYPBUIFBUIAPABIH CajlaFa eHyl. byjl KypbpUIFBUIAap ©3apa HeMece CHIPTKBl OpTaMeH KOMMYHHKAIHSFa apHaJFaH
KipiKTipMe KYpBUIFBUIAPMEH JKaOIbIKTaIFaH jKOHE TOJBIK aBTOMATTHI TYPJie HEMECe JKapThUIai KOJIMEH Oackapy
MYMKIiHIIKTepiHe ne. MyHIail KypbUIFbIIap KYHACNIKTI TYPMBICTA aKIMapaTThIK JKOHE TECKOMMYHUKAIHSIIBIK
TEXHOJIOTHSUIAPbl KOJIAHYABIH KEHEIiHe Heri3 Ooiblll KaHa KOWMaWIbl, COHBIMEH Oipre KOFaMJarbl
HKOHOMHMKAJIBIK JKOHE dJICYMETTIK MPOIECTEP/IiH JaMybIHa aiiTapibIKTai acep ereni. UIHTepHeT naiiia 6oiaraHHAH
KeWiH ajFall per BeO-TEXHOJOTHSIIAP, CHIMCHI3 JKENIep/i eHTi3YAIH TEXHOJIOTHUSIIBIK IIemliMepi, MalliHa-
MallliHa e3apa dpekerrectiri, «3arrapasiH VHTepHeT» akmapatTsl XKi0epyniH (U3MKaJbIK, TEXHUKAIBIK )KOHE
TEXHOJIOTUSIIBIK OPTAChl PETiHAe KapKbIHABI 1amMu Oactansi[1].

Internt of Things keickama loT (ka3axma 3aTTap MHTEpHETI)— Oy OAapIBIK aHAJOITHIK XKOHE CaHIBIK
anemi OipikTipyre OONaThIH KEHICTIK TYKbIpIMIAaMachl - 0yJ1 0i3/1iH 00beKTiIepMeH KapbIM-KaTbIHACBIMBI3/IBL,
COHJIai-aK 00BEKTLIEPIiH KaCHeTTepl MEH MOHIH KaliTa aHBIKTal Ib1[2].

3arrapasiy uaTepHET] (10T) YA5IBI 37€KTPOH B KYPBUIFBIIAPABIH CEPIiHI KoOeI01 HOTeKECiH e, COHa-
aK ojapApl TYPMBICTAa NaijanaHy MYMKIHAIr, ONapAblH HeriziHae «AKbUIOB» YH Kypy, OCHIHIAH
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KYpBUIFBUIAPBIH MEAWIMHAFA, KOJIKKEe, OHEePKICilKe, cayaara, aybUl IIapyambUIbIFl MEH JKOJIOTHSFa eHyi
cangapblHaH naijaa 6onajpl.

XKbuibDKaligarel TOMbIpaK KacueTTepiH Oakpuiay MeH Oackapyna «SMART keuibDKail» Kyilecin
KypacTeipyna, loT TyKeIppIMAaMachl >KoHE OHBIH 3JIEKTPOH/IbI KYPBUIFBUIAPHI KOJIJaHbUTa/IbL.

XanblK CaHBIHBIH ©OCyi, KIMMATTBIH ©3repyi *oHe ypOaHM3alusi a3bIK-TYJIKKE JEreH CYpPaHBICTBIH
keberoine ceben GO0k OThIp. MBIcalbl, aKbIIIBI JKBUIBDKAHIAP CONTYCTIK SHAIKTEpAE JIe ayblIIapyambUIbiK
JaKbUIIAPBIH THIMAL 6cipyre KOMEKTece .

AKBUIIBI KBUIBDKAHIApIBIH Maia OONMybl aybll IIAPYallbUIBIFBIHIA PEBONIOLUS >KAcCa/bl, MBICAIBI,
CONTYCTIK EHJIKTepAe SK30THKAJBIK JKeMicTepli ThiMai ecipyre MyMmkiHaik Oepni. Ke3 kenreH axpuiasl
KBUTBDKANIBIH HET131H/Ie — JaTYMKTED, aTKApyIIbl MEXaHU3M/IEP, MOHUTOPUHT jKoHe OacKapy sKyHenepi CHsKTHI
[oT xypsutFbLIaps! O6ap[3], onap KemieHIl TypAe KemTereH (akTopiap MEH ©CIMAIKTEPAiH ecy KaFaainapbiH
OHTaMIaHIBIPYFa MYMKIH/IK Oepe/ti.

SMART kbUIbbKail camajibl ©HIM ajlyFa, OHAIPICTIH SKOJOTHSUIBIK TYPAKTHUIBIFBIH apTThIpyFa JKOHE
KYMcallaThIH pecypcTap CaHbIH azaiTyra OarpiTTanrad. O yIIiH eciMIIK OTBIPFBI3YIIBIH JKaHa XKykenepi, ecy
MPOIIECIHIH MOHHUTOPHHTI; KYpPACTBIpyFa, OHJeyre, OYBII-TYIOre JOHE CaKTayFa apHaiFaH >KaOIbIKTap
a3ipJieHe]II.

Kazakcranma SMART xbUibDKaigapisl KONJAHY ©TE ©3€KTI JKoHE THIMIl. AKBUIABI JKbUIBDKAMIAp
TEXHOJIOTHUSCHIHA )KYTTHETIH OHEPKACINTIK arpoKeIIeHep Il Ui Ke3aecTipyre 0osaapl. OCIMIIKTEp OCiIl )KaTKaH
anagap/a smart )xylieHi naijananyra 0omapl, COJl Ke37ie carajbl OHIM TEK eJJIiH 1Ki MyKTa)KAaphl YIIiH FaHa
eMec, IIeTeNre SKCIOopTTay YIIiH Jie )KEeTKUTIKTI Oomap eni. Al erep *kyie 6ackapyIbIH TOMEH KYHBI MEH OHaH
TypiHe me Ooica, OHJ@a 01 OapIibIK KAMTBHUIATHIH IMaiijiajaHylIbuIapFra KOJDKETIMII OHE TeK ©HEPKACIITIK
ayKbIMJIa FaHa eMec, JKeKe MIapyallbUIbIKTap YIIiH Je KOJIIaHbLUIa b,

OCIMIIKTEPAIH COTTI OCYIHIH HEri3ri IIApTTapbiHbIH Oipi MHUKPOKIMMAT OOJIBIN TaObLIaabl, OHBIH
CaKTalybl €H aJJIbIMCH OHIMILIINIH aHBIKTAH b

CoHJIBIKTaH HETI3Ti MakcaT — TOPT mapaMerp OOWBIHINA (TeMIepaTypa, bUIFAIIBUIBIK, KapbIKTAHIBIPY,
KOMIPKBITIIKBLT Ta3bIMEH O0aWbBITY) KBUTBDKANIEIH MUKPOKITMMATRIH Oackapy JKyheciH KapacTeipy[4].

JKeuibbKalinapaa KeLIaH KbIIFA MUKPOKIMMATTBI KOJAAy JKyHelepiHe Kem KeHU1 OeniHe Oacrayna.
MUKpPOKIUMATTHI YCTall TYPYABIH OVPBIC TaHIAIFaH JKyiHeci OHIMHIH callachlH apTThIpyFa MYMKIHJIIK OeperiH
MaHBI3IBI MapTTapAbIH 0ipi. MUKPOKIMMATTEI aBTOMATTHI OacKapyIbIH Ka3ipri 3aMaHFHI JKykeci TeKk OepiireH
PeKUMI1 FaHa eMec, COHBIMEH KaTap aTKapyIIbl TOpanTap MEeH JaTYHKTEPIiH MYMKIHIIKTEpiH OaphIHINA THIMII
manmananyra Taic[5].

"MukpoxiauMaT” aHBIKTaMachlHA TOPT HET13T1 KOPCETKIMI Kipei: Oy aya TeMIIepaTypachl, BUIFaIIbUIBIK,
YKapBIK MOJIIIepi KoHe KOMIPKBIIIKbUT Ta3blHBIH AeHredi. Ochl mapamerpiepi 6ackapy YIIiH KbUTbDKaIap
aTKApylIbl TOPANTAPMEH: JKbUIBITY, MKEJJETy, KOChIMIIA JKaphIK Oepy *KyheciMeH, KOMIpKBIIIKbUI ra3bIMEH
KOPEKTEHIpy JKyHeciMeH, bUIFaJIIbUIBIKTH OaKpUIay JKYHeciMeH JKaOIbIKTaIaIbl.

AKXBUTIBI JKBUTBDKAH - OYJ1 JaKpUIAApABl ©Cipy IPOIECIH XKEHUAETyre jXOHe KOJ eHOeriH OaphIHIa
azaiiTyra apHaJFaH TOJBIKTall aBTOMATTaHJBIPBUIFaH KYPBUTBIM. ByHIail aybutiapyambuiblK KOHIBIPFBICEIH A
MHUKPOKOHTpoIIepiep, nataukrep koHe loT xKocemmanapsr 6ap. XKyiieHiH KypbUIBIMIBIK ChI30acel 1 cyperrte
KOPCETIITeH.

AKBUIIIBI XKbUTBDKAIAp YIIIH HETI3T1 TEXHOIOTUSIIAP MBIHATAPAbI KAMTHIBI:

eciMaik ecipyre apHanrad LED-npoekrop:ap;

KOCBLTY TEXHOJIOTHUSICHI;

WPPUTAIMSIIBIK KYiiernep;

KJIaTmiaHap MEH COpPFhLIap;

MOHHUTOPHUHT XKYHeci;

Oackapy xyienepi.
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3.11 cyper. KypbsuibIMABIK cbi30a

SMART »xyiieHiH omicTeMeci oTe KapammaibiM, oJap:

JKapbIKTaHABIPY MAaTYUTI O©CIMIIKKE TYCETIH XKaphIK MOIIIEPiH aHBIKTAHABI YKOHE OHBIH KPHUTHKAJIBIK
OenTieH ToMeHALY1 Ke31H e - KOCBIMIIA JKapBIKTaHABIPYMEH KaMTHIb;

blnranapuielk 1MeH TeMIiepaTypa JaTYUli ayaHblH J@, TOINBIPAKTHIHJIA BUIFANBUIBIFBIH KOHE
TeMIIEpaTypachliH TIpKeii, COHBIH apKaChIHA KbLIbDKAW yaKbITBLIBI JKEIACTIIIN HEMeCe KaObUIbII, eriH YCil
JKOHE KYHIN KeTneimi;

XKyitere koceimiia WiFi Momyiti 0oJaisl, COHBIH apKachIH/Ia Ci3 ©CIMIITIHI3AIH KYHiH Kaaaraar, KaKeTTi
PEXUMI YaKbITBIHAA OPHATHIIT HEMece IIOPMEH I KyPhUIFbIFa KOMaH/a JKiOepin opbIHIai anacei3.

KbUIbDKal bl aBTOMATTAHJBIPY JKYWECIHIH KYPBUIBIMJBIK CYJI0AChIHIA OFaH KOCBUIFAH AarapaTThIK
KOMIIOHEHTTep MEH OailmaHpicTap 2 CyperTe KepceTimreH. MyHIa Herisri KOMIOHEHT-MHKPOKOHTPOJLIEP
Arduino Uno (Atmega 328). On maTYWKTIH IIBIFBIC CHTHAIBIH OKUIBI JKOHE OFaH JKas3bUFaH OargapriaMara
ColiKeC IIBIFBIC CUTHANBIH Kacaid amamel. Mpeicambl, ATmega 328 BpUFanABUIBIK JATUUTIHEH aHAJOTTHIK
JepeKTep i OKUIbI, COIaH KeliH OarmapiiaMajia JKa3bUIFaH MEeKTi MOHTE COUKeC JKOFaphl / TOMEH CaHABIK HIBIFY
CUTHAITBIH IIBIFAPaIbL.

l POWER SUPPLY l

: v
;J] Humidity Sensor > >
|
N
_4 Temperature Sensor > ™ T
ATmega328 E
HC R
_.,l LDR > » F —r
A
C
4,| Soil Moisture Sensor > » E

2 cyper. ¥ChIHBUIFaH KYHEHIH 0JI0K-CXeMachl
Erep on puIFasiqbuUIbIK JaTYUTIHEH CaHABIK AEPEKTEpi OKbIca, 01 OarmapiaMaza ska3blUIFaH ilIKi JIOTHKara
ColiKec >KOFapbl / TOMEH JIEHTeHJIeri CaHBbIK IIBIFBIC CUTHAIBIH LIbIFapa anajabl. MUKpOKOHTPOIJIEp 9p TYpii
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JaTYUKTEPIiH LU(PPIaHABIPbUIFaH MapaMeTpiepiH YHeMi Oakpulall OTHIpajbl JKOHE ajblH-ana OenrijeHreH
LIEKTI MOHJIEPAl KOJIJJaHa OTBHIPBII OJNapbl TEKCepei jKoHe OChl iIIKi JKaFAalabl Ty3eTy YIIiH KaHnaii-na Oip
opeKerTep jkacay Kepek I1e, ’OK Ia eKeHiH Tekcepeai. OcblHaai xaraai TyblHAaFaH Ke3/e 01 6acKapy KYMBICHIH
OpBIHJIAY YILiH aTKapyLIbl MeXaHu3MIepai Koca sl JXKyliene pene, KOHTaKToOpiap, aybICTHIPBIT KOCKBIIITAP KOHE
T. O. CHAKTBI KONTEreH aTKapylibl MeXaHU3MAep KONAAaHBUTybl MyMKiH. Omap KO3FalTKbIILTAap,
CaJIKBbIHATKBIIITAP, COPFBIIAP JKOHE T. 0. CUSKTHI alfHBIMAIIBI TOK KYPBUIFBIIAPBIH KOCY YIIIH KOJAaHbLIaIbI.

MUKpPOKOHTPOJIIEPIiH KYMBICBIHA OenTiii Oip JIorMkaHbl caly YIIiH OargapiaMaHbl jka3zy JKOHE OHBI
MUKPOKOHTpoJuIepre x)ykrey Kaxer. "Arduino UNO" 6armapnamacse yuia Arduino ¢pefimBopk Herizinae C++
Oarmapiamanay TUTiHIE a3ipiieHeni[6].

AL'E YYWOooLL +
1-090-209.3
028. 05¥€093 '

I SOl

3 cyper. Arduino UNO-ra maTunKTep MEH aTKapyIlbl MEXaHU3MIEP/IiH KOCHLTYHI

3 cyperte OapibIK JKYHHI KYpaWTBIH MATYUKTEp MEH aTKApYyIIbl MEXaHH3MJEPiH KOCBLITY ChI30acHI.
Kunay peri:

ESP-01 Wi-Fi momysi;

TomnpIpak bUIFaJIABIIBIFGI JATUNT;

dorope3ucrop;

DHT11 purFanmsuibiK )KoHE TEMITepaTypa JaTduri;

Perne sxoHe cyapyFa apHaJIFaH COpPFBI.

Keubpkaiiapl Gackapy skoHe Oaxputay Blynk mmardopmaceiama sxysere aceipsuiagsl. Blynk 3arrap
WHTEepHEeTiHe apHanFaH Iuatdopmal7]. On xabObIKTHl KALIBIKTaH Oackapa ajlajibl, CEHCOPJBIK AEepeKTep.i
Kepcere ayajpl, JepeKTepli cakrail anmajapl, OHBl BH3YyaIM3AILlMsUIai amajgsl >koHE Oacka Ja KemTereH
MyMKiHgikTepre ue. Blynk App - OyJ1 YCBIHBITFaH SpTYPITi BUIDKETTEP i KOJIIaHA OTBIPHII, Ci3/iH K00aTaphIHbI3
YIIIiH KOPKEM KoHe KOJIaHyIIbIFa OaphIHIA TYCIHIKTI HHTEp(eicTep KypyFa MYMKIHIIIK Oepeti.

3eprrey OapbIchbHIA ©CIMAIKTEPiHIH TAOBICTHI ©CYi YIIiH OapibIK Makcarrap MEH MiHIETTepre jkayar
Oeperin Oackapy xyieci xobamannei[S]. 4 cyperre Smart KbUTBDKAH JKYHEHIH KOPBITBIH/IBI MAKEeT1 KUHAIIBIIL,
OarapraMaibIK )KacaKTaMa apKblibl 0aCKapbUTYBI.

Smart xyiene xpuUIbDKaiIpl Oackapy YIIiH OargapiamaiiblK MOAYJb a3ipieHni. bepinreH amropurmre
ColiKeC JKYMbIC ICTEHTIH OarmapiaManblk MOAYJIb JAaTYMKTEPIIH KOPCETKIUTEepiH maijanaHaisl,
MHUKPOKJINMATThI OaKbpUIaii bl KoHE OHBI OepiireH 0akpliay MoHIEpiHE COKeC peTTeii.
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-

f , N\ \
4 cyper. XKyiieHiH KOPBITBIHIBI MaKeTi )KOHE OaFaapaMalIbIK KacakraMa KepiHici.
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KOHIEIT “DRINKING” C TIO3ULIUU JIMHI'BOKYJbTYPOJIOI'MHU U ITEPEBOJIA

CONCEPT “DRINKING” FROM THE POSITION OF LINGUOCULTUROLOGY AND
TRANSLATION

Annomayusn: Kaswcowiil HayuonanbHwlil A36IK UMeem coOOCmeeHHble, OPUSUHATbHbIE CHOCOObL OMPAdICeHUs
U KOHYENnmyanuzayuu Muposos3penus u mupoowywenutl. Kaxcovii s3vik 6 npoyecce ceoe2o (hopmuposanust
npuobpen cobcmeenHvle, OMAUUHbIE OM OpYeUX S3bIKO8 CNOCOObI nepedauu mex Wi UHbIX SAGIeHUll
OKpYdHCcatowjels OelcmeumenbHoCmuy. B asmom npossnsemcs 0CoOOeHHOCHb 4el08e4ecK020 BOCHPUSMUSL MUpa,
saghuxcupogannoe 8 sizvike. B MbluiieHuy Kaxicool Hayuu KOHYenmyaiusupyemcs: HayuoHanbhsil oopasz mupa,
npuyem 9ma KOHYenmyaiusayus npoucxooum Ha goue opmuposanus obwen xapmunvt mupa. Ha npumepe
xonyenma “DRINKING” 6 cmamve npo8oOUmMcsi aHAlu3 S3bIKOGLIX eOUHUY, OMPANCAIOUWUX CHReyupuxy
B80CNPUAMUA KOHYEeNma 6 AHAUUCKOU KYIbmype U B03MONCHblE CHOCOObL €20 nepedaiu npu nepesoode ¢
AHRNULICK020 A3bIKA Ha pyccKuil. HoeusHa 0anH020 Uccie008aHus cOCmMoum 8 mom, 4mo npeonpuHama nonvlmxa
ananuza xkonyenma « DRINKING» ¢ mouku 3penusi ee (YYHKYUOHUPOBAHUS 8 UCXOOHOM S3bIKe U OCOOEHHOCMU
€20 nepeoayi ¢ UCXOOHO020 S3bIKA HA NepesoOHOU 53bIK. Pezynvmamul uccredosanus moeym 6vims 0CHOBOU 015
UCCNe008AHUSA UHbIX ACNEKMO8 KAPMUHbL MUPA 8 OMHOWEHUU OpY2UX A3bIKO8 U KVAbMYpD C MOUYKU 3PeHUs
nepesooa u nepesooueckux npobdrem. B cmamve uccaedyromcs npuemvl nepegoovl JeKCUYECKUX eOuHuly
KOHYenma ¢ mouku 3penus nepesoo4eckux mpancopmayui u npu8ooamcs 603MOHCHble 8APUAHINbL NePesood,
Komopble Haubojiee HOAHO OMPAXCAIOM KAK  A3bIKOGVIO, MAK U  KVIbIMYPHYIO — COCMABAAIOUWYIO
PACCMampueaemo20 Hamu KOHYenma.

Kntouesvie cnosa: rowyenm, A3bIKOBAS KAPMUHA — MUpPA, HAYUOHAIbHASL KAPMUHA — Mupa,
nyoauyUCmuYecKuli meKcm, nepesoo, MpaHchopmayuy, JIUHSBOKYIbIMYPHbIE ACHEeKmMbl, HAYUOHANIbHO-
cneyugpuueckoe gudeHue 0etcmeumerbHOCmL.

Abstract: Each national language has its own, original ways of reflecting and conceptualizing worldviews
and attitudes. Each language in the process of its formation acquired its own, different from other languages,
ways of transmitting certain phenomena of the surrounding reality. This shows the peculiarity of the human
perception of the world, fixed in the language. In the thinking of each nation, a national image of the world is
conceptualized, and this conceptualization takes place against the background of the formation of a general
picture of the world. On the example of the concept “DRINKING”, the article analyzes the language units that
reflect the specific perception of the concept in English culture and possible ways of its transmission when
translated from English into Russian. The novelty of this study lies in the fact that an attempt was made to analyze
the concept of "DRINKING" from the point of view of its functioning in the source language and the features of
its transfer from the source language to the target language. The results of the study can be the basis for the
study of other aspects of the picture of the world in relation to other languages and cultures in terms of translation
and translation problems. The article explores the methods of translation of the lexical units of the concept from
the point of view of translation transformations and provides possible translation options that most fully reflect
both the linguistic and cultural components of the concept we are considering.

Key words: concept, language picture of the world, national picture of the world, journalistic text,
translation, transformations, linguocultural aspects, national-specific vision of reality.

Tor ninu nHOM HapoJg 06naz[aer CBOCO6pa3HBIM BUACHHUECM MHUDPaA U ABJIICTCA aBTOPOM S3bIKa, HA KOTOPOM
OH I'OBOPHT. Hmenno OKDY)KaIOH_II/Iﬁ MHUDPp U OPpEACTABIACTCA TEM OPUCHTHUPOM, IMPEIIOMIIAACH YEPE3 KOTODBIﬁ,
A3BIK ITOJYYAa€T TC KOIHUTHUBHBLIC KapTHUHBI, KOTOPBIC Mbl W Ha3bIBACM «SI3bIKOBOM KapTHHOﬁ MHDpa».
HpeZLCTaBHTeHH Pa3HBIX JIMHI'BOKYJIBTYP )KUBYT B P€aJIbHOM MHPEC, U CKCIHCBHO CTAJIKUBAIOTCA C MOACIISAAMU,
npeaACTaBJICHUAMU O MHUPEC, OTPAKCHHBIMU B SA3BIKE. Ilo pe3yiabTaTaM MPOBCACHHOI'O UCCICAOBAHUA JAHHBIC
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C/IMHUILIBI TPEICTABIISAIOT COOON OJTHO U3 KIIIOYEBBIX MOHATUN MEHTAJIUTETa aMEPUKAHCKOTO HapoJa, TaKk Kak
JIaKe Ha CaMOM BBICOKOM YPOBHE OOCYXIAFOTCS MPOOJIEMbI, CBA3aHHBIC C YIIOTPEOICHUEM aIKOTOJISL.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE TOUKM 3PEHUS HA MOHSATUE «KOHIEHT» B IIEIOM, IMPEKIC YeM MPUCTYIUTH K
ananmzy uccienyemoro konmenta «DRINKING».

C Mo3uIUY JMHTBOKYJIBTYPHOTO Y JTUHTBOKOTHUTHBHOT'O SIBJICHUS, KOHIIEIT MOXHO PENPE3CHTHPOBATh
KaK Ha0Op «MEHTAJbHBIX WM MICUXUYCCKUX PECYPCOB» YEIOBEUESCKOIO CO3HAHUS, KOTOPOE OTBEYAET 3a OIBIT
Y BOCIIPUATHE MHUpPa. Ero MOXKHO ONpENenTh KaK SAUHUIY KaPTUHBI MUPA, CAMHUILY TaMSITH, 3aKITF0YAIOIIYIO
B ceO¢ 3HAHMs, ONBIT HOCHUTENIEH s3bIKa, 3aKIIOUYCHHBIC B ICUXUKE YEIOBEKA, SI3BIK €r0 MO3ra, KOTOPBIH
MPOSBIISICTCS B BUJIE MBICIIUTEIILHBIX CXEM, 00pa3o0B, npeactasieHuii» [1, ¢.105].

Xouercsi 0CTaHOBUTHCsI HA MHeHUU P.M. ®pyMKUHOM, KOTOpasi CYUTAET, YTO «MHTEPIIPETAIUS CMBICTIA
KaK a0CTpaKTHOTO MOHATHS, UJICAIbHOE MPEICTABICHHE 0 KOTOPOM YXOIMUT Ha BTOPOM IJIaH M OTJAJICHO KaK OT
YeoBeKa, OT KOTOPOr0 UCXOAUT JaHHOE BBICKA3BIBAHUE U OT €ro ajipecaTay.

Takum 00pa3oM, OfHa JIEKCEMa MOXKET I0-Pa3HOMY MPEIOMIIATHCA WM KOHIICNTYaJU3UPOBATHCS B
CO3HAHMH TMPEJICTABUTENICH Pa3HBIX HAPOJOB U KYJIbTYp, U3 UErO CIEAYET, YTO Pa3HbIC A3bIKU a0COIIOTHO TI0-
pPa3HOMY OTPaKAIOT OKPYKAIOIIYIO EHCTBUTEIBHOCTEY [2, ¢. 36].

B.H. Tenust cuuTaer KOHIENT «3HaHHEM 00 OOBEKTE M3 MHpa JCHCTBUTEIBHOCTH, NEPEBEACHHOM B
3HaHHE 00BEKTa B MUP UjealibHOrO [3, c. 241].

[MpunepxuBasce Muenus HO.C. CremaHoBa, KOHIIENT B JaHHOW CTaThe  IPEIACTABISETCS Kak
MacIITaOHOE SBJICHKE, BKIIFOUAIOIIECE B CBOKO CYTh IMOHATHE MPEAMETa U TO, KaK €ro MPEICTaBIIseT CaM YeIOBEK,
TECHO CBSI3aHHOE CO ClIoBOM. [4, c. 40-43].

[lornmanne TeCHON B3aUMOCBS3H MEXY HAIIMOHAIBHBIM S3BIKOM M KYJIBTYpPOH MO3BOJISIOT B3TJISTHYThH
MO-HOBOMY Ha MpOOJeMy JIMHTBOKYJBTYPOJOTHH KaK B TEOPETHUYECKOM IUIaHE, TaK W B NPUKIATHOM. B
TpoIiecce mepeBo/ia Mbl HAOII0aeM J1Ba Mpolecca: MpoIece MePexoaa OT A3bIKa K A3BIKY U TAKXKe MEPEXOJ C
OJIHOHM KyJbTYpBI Ha Jpyryto. Y mepeBoauuK AOMKeH o0JajaTh JOCTATOYHBIME 3HAHWSMH JUISL TOTO YTOOBI
YCIIENTHO MEePEeKITI0YaThCs HE TOJMBKO C SA3bIKA Ha S3BIK, HO U YMETh COMOCTaBUTH pa3Hble KyJIbTYphl U HaWTH
BEpHOE IepeBoIueckoe pemienne [4, c. 87].

Hamu Obima paspaboraHa cxema KOHIIENTA, KOTOpas sBJSETCs oOIIel Al HOCHTENEH JBYX SI3BIKOB U
KyJbTYp: aHIJIMHUCKOU U PYCCKOMI

N yd
C/‘\‘

Konnent «DRINKING» 3anumaer ocoboe mecTo B KoHIIenTocdepe. KoHIenT MOKHO OTHECTH K OJTHOMY

13 YHUBEPCAIbHBIX KOHIIENTOB O0IIEYeI0BEYECKOM KyIbTYPHI B CBSI3U C TEM, YTO U3TOTOBIICHHE 0€3aTKOT OJTbHBIX
Y aJIKOTOJIbHBIX HAIMMTKOB HAYaJOCh C JPEBHUX BPEMEH Ha BCEH IJIAHETE W SIBISETCS YacThIO KYJIBTYPHI.
CBUIETENBCTBA 3TOMY IIPE/ICTABIICHBI B JINTEPATYPE, apXUTEKTYPE, UCTOPHH U UCKYCCTBE PA3HBIX KYJIBTYP.
BripamuBanue chIpbsi HA4aI0Ch HA TUIAHETE, COTVIACHO MHEHUIO YUCHBIX, €Ille TPUANATH ThICSY JIET Ha3a/l,
Korjga ObUTM HaliieHbl CBUETENHCTBA KaK W3TOTOBJICHUS B BHJIE IPOAYKTOB OPOXKEHUS, TaK M AKTUBHOTO
YHOTpeONeHnsT WX JUIsl yAyYIleHUS HACTPOSHHMS M CHSTHS YCTaJIOCTH B IeNoM. Hekoropblie ydeHbie
MPUICPKUBAIOTCS MHEHHS, YTO MOTPEOJICHWE aJKOrojs Hadajoch emle B Ooiiee paHHHN TEpUoJl, TPUMEPHO
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MSTBJCCST THICSAY JIST Ha3aJl, O YeM CBHJICTEILCTBYIOT HaXO/KH, HanprMep B Kurae apxeonoramMu ObUTH HaiICHBI
OyTBUIKH C 3aTBEp/ICBIIMM BHHOM, U3rOTOBJICHHBIM npumepHo 7000 ner Hazan. Creapl moTpeOIeH s aaKoros
pa3Hoii KperocTH ObLIH 00HAPYKEHBI U B €BPOICIiCKUX TocyaapcTBax. Tak, BUHO, M3roToBiieHHOE B 102-M T. 10
Haiel 3pbl, ObUI0 OOHapyKeHo B WTanuu, BUHO OBUIO B YKHIKOM COCTOSHHU. Kpome camoro mpojykTa, ObL1
OOHApyXXeH M HEOOXOAWMBI MHBEHTaph, M €MKOCTH /ISl XPaHCHUS CIUPTHBIX HAMUTKOB, YTO yKa3bIBacT Ha
1eJICHAPaBICHHOE IPOU3BOJICTBO TAHHOW MPOIYKIMH, a HE Ha CIIy4aiiHOe, OJJHOPAa30BOE MOSBIICHHUE aJKOTOJIsl B
CBeTe CIOoKUBIIMXCA 00cTosATeNbCTB. Ha bimkaem BocToke ObLiv HaiiieHbl 1 BUHOTPAIHBIC KOCTOYKH, ¥ UHBIC
yKa3aHus Ha MPou3BojcTBa BuHA B cpeqHeM B 4000 r. o Hameit spbl. KynbTUBaIus BUHOTpaHOM JI03BI U IPYTHX
JMKOPACTYIINX PaCTCHHUI Havalach MHOTO THICSYEIETHI Ha3a] M MOIJIa MOCTYKUTh HA4aJIoM OCeIoro oopasa
KH3HHU.

Uccnenyemsriii konnent «DRINKING» obnagaer ocoboli cnenuduyeckoil 3HaUMMOCTBIO B KYJIbType H
MEHTAJIMTETE TPEX HAPOAOB (QHTJIMHCKOro M pycckoro). OH XapaKTepu3yercsl Kak HeKUMH YHHBEPCAIbHBIMH
YepTaMH, CBOWCTBEHHBIMU BCEM TPEM JIMHTBOKYJIbTYPaM, YTO MO3BOJSIET pacCMaTpUBaTh KOHIICNT B KauyecTBE
MOCTOSIHHOTO YCTOWYMBOIO 3JIEMEHTa OOIIEUe/IOBEYEeCKON KYJIbTYPbl, HO OH 00JagaeT M SPKO BBIPAKEHHOI
HAIMOHAIILHOW CTICIM(UKOI AIEMEHTOB, YTO MO3BOJISICT HAM JIETEPMUHUPOBATH €ro KaK HHBAPUAHT KYJIbTYpHI.

Uccnenosanne konmenta «DRINKING» gaer B0O3MOXHOCT HM3y4uTh OCHOBHBIC CTEPEOTHIIBI
paccMaTpuBaeMbIX HAMU JIMHTBOKYJIBTYp, YTO, B CBOIO OuYepellb MO3BOJISET MCCIIEN0BATh OCOOCHHOCTH MUTHS
Ka)K[10¥l HAaIlMH, TIOHATh BKYChI U MPEANOYTEHHS M OTCICANTD UX OTOOPaXKEHHE B SI3bIKE U KYJIBTYpE.

@akTUUECKUHd MaTepuall UCCIENOBaHUS IIPEAIOaraeT yMEHUE IepelaTb Ha JApYyro  s3bIK,
paccMmaTpuBaeMblil KOHIICTIT, KOTOPBIN BKJIFOYACT B Ce0S €IMHUIIBI, OTHOCSIIMECS KaK K JIBYM pacCMaTpUBaeMbIM
KyJbTypaM, TaK ¥ TOJIbKO K OfHOM. Ileperaya eqMHUII KOHIICNTa B HEKOTOPBIX CIIy4asX SIBJISCTCS JOBOJIBHO
OTHOCHUTEJIBHOM, B CHJTy HE3HAHUS U HEIOHMMAHHUs KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH cTpaHbl. Hamu ObLTH OTMEYEHBI
ClIy4ad HEMMOHUMAHHs ¥ HEBO3MOXKHOCTH MPABUIIBHO U aJIEKBATHO MEPEBECTH, O3 TOMOTHUTEIbHBIX JICHCTBUI
npeanepeBoxueckoro xapakrepa eanul konmenta « DRINKING» poxHoro si3bika.

[pemiaraeM MpoaHAIU3UPOBATh SIMHHUIIBI KOHIIENTAa C TOYKH 3pPEHHs MepeBoja u TpaHchopMaluid,
HEOoOXOMMBIX JUISl TIepefayn.

Paccmotpum nepeBomueckue Tpancdopmanu, npemtokenusie JI. C. bapxynapoBsiM, coriacHO MHEHHIO
3TOTO Y4EHOro, BCe IMpeoOpa3oBaHus MEPEBOTIECKOr0O XapakTepa MOXKHO pa3/ieluTh Ha YEThIPE THIIA.

[TepBbIif THII COTITACHO €ro KIacCH(PHKAIMH — 3TO MEPECTAHOBKU, KOTOPHIE MOXKHO ONPENETUTh Kak
«U3MEHEHHS CIIE0BAHUS S3BIKOBBIX €IMHHUI] B TEKCTE OPUTHUHAIA 110 CPABHEHUIO C TEKCTOM IIEPEBOIAY, IPYTHMHU
CIIOBAaMH, HEKOTOPHIC JJIEMEHTHl NPEVIOKECHUS MEHSIOT CBOM MeECTa. JTO MOTYT OBITh OTAENbHBIC
CIIOBOCOYETAHHUS M JaXKe IIeNIbIe 3aKOHYCHHBIE TpeutoskeHns. [IpuBeneM HarIsqHbIH IpuMep.

Mr.’s Brown brew of beer turns out excellent. — ITuso, komopoe éapum Mucmep bpayn, nonyuaemcs
nPOCMO NPegoCXoOHbIM.

B nanHOM mpennioKeHHH MBI MOXKEM BHJIETh HEKOTOPBIC H3MEHEHHS B ITOPSIIKE CJIOB, B YACTHOCTH, OTHO
U3 KIIIOYEBBIX CJIOB KOHIICNTA, CIOBO DEEr, KOTopoe B TEKCTE OpPUTHHANA CTOMT B CEPEIHHE MPELIOKCHHS, B
IepeBoie OKA3bIBAETCS HA IIEPBOM MECTE, YTO IOBOJBHO ONPaBJaHO C TOYKH 3PEHHS IEPeBOJa, TaK Kak
MepeBOTUMK XOTENl NPUBJICYh BHUMAHUE W BBIICIUTH MMEHHO ATOT dJIeMEHT KoHIienTa. COriacHO MHEHHIO
YUYCHBIX, KOHIENT HANPSMyI0 COOTHOCHTCS C MEHTAJIUTETOM HapoJa W OTPAKEH B KOTHUTHBHBIX U
MOBEICHYECKUX MPOSBIICHUSAX HOCHTENEH si3bIKa [3, ¢. 37-48].

BropeiM m HamOonee BakHBIM IYHKTOM KIacCH(UKAIMU SBISIOTCS 3aMeHBL. [IpH ocyIiecTBIeHUH
mepeBoa JaHHOW TpaHC(OpMAlMM TIOIBEPralOTCS pas3iIW4HbIe CAWHHIBL, KakK JIGKCHYECKHe, TaK |
rpaMmaTHieckue. PaccMOTpuM HMEHHO rpaMMaTHYECKHE, K KOTOPBIM, MBI, corinacHo Teopuu JI.C. bapxynaposa,
OTHOCHUM CJIEIYyIOLIHeE:

3aMeHa 4YacTW peYd: 3aMEHa TIJIaroidbHOM (OpPMBI Ha JpyrHe YacTH pPedd, HAIpuMep Ha HMS
CYILECTBUTEIIBLHOE.

I'naron to drink moxer ObITh TIEpeBEIEH Kak «numobe, Hanumoky. CioBocoderanue take to drink smomue
MOXKET OBITh IepeiaHo BBIpAKEHHEM: cmamb nvsHuyeli. Hanpumep, He evloepoicas ecex msazocmell scusHu, OH
cnuacs u cman 2opvkum nesHuyeti. - Unable to withstand all the hardships of life, he drank himself to death and
took to drink.

[TpuBenem emie 0AMH IPUMEP 3aMEHBI, IPU KOTOPOH OTMEYaeTCss U3MEHEHNE CHHTAKCUYECKOH CTPYKTYpBHI:
CYIIECTBUTEIILHOE  MbAHCMEO TEPEBOIUTCS Ha aHrmmiickuii si3pik hard drinking, 3geck mpucyTcTByeT
nobasiieHne mpuiaratensHoro hard.

bBonpuryro posib MrparoT M CHHTAKCHYECKHE 3aMEHBI, MPOU3BOJMMBIC B CIOKHOM IPEIIOKEHHU.
PaccMoTpum nmpumep 3aMeHbI IPOCTOro MpeuIokeHust cioxHabM: Young men were fired by their boss for their
going out drunk and raising the hell — Moroowie 1100u 61U Y8ONEHBI HAUATLHUKOM 30 NOSGNIEHUE 8 HEMPE3BOM
sude 8 00UWeCMBEHHOM Mecme, KpoMe Npoye2o U 3a YCmpoeHuwlll 0eboui). B paHHOM ciydae MBI BUIUM
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yCIO)KHEHHUE B TIEPEBO/IC Ha PYCCKHUI S3bIK aHTITUICKOTO MPEAI0KEHUSI.

Ecnu roBopuTh 0 CHHTAKCHYECKHX 3aMEHaX, CIedyeT YIOMSHYTh M 3aMeHy OeCCOI03HOI'O THIIa CBSI3H
coto3HbIM. MHTEepec mpeacTaBisioT HeKOTOpbIe (hpa3eoOTHUECKIE SANHHUIIB ;

«Fools will be fools - ITesaneiii npocnumes, a dypax, nuxozoay, «Drink as you have brewed - umo noceeww,
mo u nojicHewvy. B NaHHBIX mpHMepax Mbl BHIMM IOSBICHHE B IEPEBOJE COIO30B, 4ero He ObUIO B
MPEATIOKEHUAX TEKCTa OPUTHHATIA.

TperbuM BHIIOM TpaHCHOPMAIHIA TAHHOW KIIACCU(DUKAINH SIBIISIOTCS T00aBICHHS, KOTOpas IPEACTaBISICT
BBEJICHUE HEOOXOIMMBIX JJIsl IOHUMAaHUS CMBICIIA DJIEMEHTOB.

Paccmotpum cnoBocoueranue to drink oneself into incoherence, B mepeBoge Mbl BUIMM CIEAYFOLIHN
BapHaHT: YMUTHbCS IO HEBMEHSEMOCTH, HO B CIICAYIOIIEM KOHKPETHOM IpHMepe HaOmogaercs n00aBlicHHE
€IMHUIIBI, HEOOXOANMOM IS aJIEKBATHOI'O BOCIIPUSTHS TEKCTa MIEPEBOA.

He drank himself into incoherence. — On nanuncs 0o neemensemozo cocmoanusn. B nepesode 6vino
000aBNIEeHO C0BO «COCHOSHUEN.

UYerBepToit TpaHchopManueld JAHHOTO THIA SIBJISIETCS ONMYyIIEHHWE, TO €CTh, TpaHchopMaius,
MPOTHUBOIONIOKHAS TpeAplayei. [1oj omymenrneM Mbl TOHMMAaeM HE HMCTONB30BaHUE B TIEPEBO/IE HEKOTOPBIX
M30BITOYHBIX S3BIKOBBIX AJIEMEHTOB. [IpuBeieM MpUMepHI.

to drink oneself drunk — wanumscs. B dannom ciyuae nabmooaemcs onyujenue yeno2o piaoda Clos:
oneself u drunk, uro siBisieTcss BechMa MpaBUIIBHBIM C TOYKH 3pEHHs TiepeBoa, ciioBo drunk, sBisieTcs JIMImHIM
B JIaHHOM Dsifly, Tak Kak riaroi to drink sBHO yka3bIBaeT Ha MPOIECC BHITUBKH [6, ¢. 220-224].

JIOBOJBHO aKkTyallbHA JJIsl HAIIErO MaTepuaia u KiaccuuKaIws, mpeJcTaBieHHast IPYTUM JIMHTBUCTOM,
A.J1. Ulseitepom [7, ¢. 123-130] . On npemiaraer pa3ouTh rpaMMaTHYeCKie TpaHCHOPMAIIMU Ha CIISIYIOIINE
BH/IBI:

IIpennaraem Hadath ¢ OOBEAMHEHWS NPEUIOKEHUH, TpaHchopmarus, KoTopas MpencTaBisieT coOoit
COCJIMHEHHUE B TEKCTE NIEPEBOJIA JBYX IPEIIOKEHNN B o1HO. IIpuBeneM npumep.

On his way home he drops into a pub. He gets some booze. — ITo nymu domotui on 3axodu & na6
NPONYCMums CMAaxKaHyux.

Jnig paHHOTO MpUMeEpa JaHHBIA CcIOco0 SBISETCS BEChMa YAauyHBIM JUIS MOJMYJaTeNns MmepeBoja, TaK Kak
MPEATIOKEHUE HE MPECTABISIECTCS JIMHHBIM U OCJIOXKHEHHBIM U B TO JK€ BPEMSsI JIOHOCUT WH(GOPMAITUIO B TIOJTHOM
ob0beme.

Jlanee paccMOTpHM WICHEHHE TPEIOKEHUH, CII0C00, KOTOPBIN SIBISETCS IPOTHBOIOIOKHBIM
00bEIMHEHHNIO X MOXET OBITh MPEICTaBIECH KaK IMPHUeM MPeoOpa3oBaHUs B TEKCTE MEpEeBO/Ia OJHOTO CIOKHOTO
MPEATIOKEHUS B HECKOIBKO POcThIX. [IprBeemM npumep Ha TaHHYIO TpaHC(HOPMAIIUIO.

It is easy to drink away a whole night. — ITums écio nHoub nanporem? [la sanpocmo!

B manHOM ciyyae HaM IIPEACTABIIACTCS YMECTHBIM Pa3JIeiTh B TIEPEBO/IE OJHO IIPEIOKEeHNE Ha JIBa, U
BO BTOPOM BBIJIEIIUTH IMOIIMOHAIHHOCTD U OTHOIIIEHHE TOBOPSIIEro K JAHHOMY IIPOIIECCY.

Xodercs OCTaHOBUTHCS eIlle Ha OMHOM Tume TpaHcdopmanwmii corimacHo aeneHnto A.J[. IIBefnepy,
npueMy 100aBIeHNsT HEKOTOPBIX TPaMMAaTHKaIHN3UPOBAHHBIX €AWHUI], KOTOPbIE HEOOXOAMMBI TSI COOITIO/IEHUS
rpaMMaTHYECKUX HOPM SI3bIKa TIEPEBOIA.

U3 namypanvhuix cyxux kpachvlx eun 6yp2ynockoe, Haseproe, camoe ayqwee - Of natural dry red wines,
the Burgundy types are perhaps the best.

[Ipu mepemaye AHHOTO MPEUIOKEHUSI C PYCCKOTO s3bIKa Ha aHTJIMICKHA MBI HaOItoaeM J100aBIeHHE
TaKMX CIUHUI] KaKk apTukib: the Burgundy, the best, a Takxke mobaBieHre BCioMorareabHOro riarona to be B
tdhopme are. JlanHas TparcopManus Jaiie BCTpedaercs MpH MepeBOIe C PYCCKOTO SI3bIKa HAa aHTITUHACKIIA.

PaccMoTrpuM 00paTHBIN MPUEM MK OMyIIEHHE, KOTAa TIPH TEePEBOIE OITyCKAIOTCS HEKOTOPBIE 3JIEMEHTHI.
Hanpuwmep, He'll soon sober up when he gets into the cold air outside. — Koeda ou ewitidem na xono0, 6vicmpo
npompe3sgeemn.

B nanHOM citydae MOKHO OOHAPYKUTh OMYIICHUE MPH TepeBojie MecToumenust he. HopMbl rpaMmaTiKu
PYCCKOTO S3bIKa MO3BOISIOT OIyIIEHHE MeCTOMMeHHH. J[aXke B cirydae OnmyIeHusl MECTOMMEHUS YUTaTelb JIETKO
MTOMMET O KOM HJIET pedb, TaK KaK yKa3aHUs Ha JPYTUX JIHI] HET.

[IpencraBnennsie npumepsl mepeBona Kormenta “DRINKING” saBnstorcs criequWYHBIME - IS
paszmuunbix 3THOCOB. [lo mHennto  JI. C. JlmxauéBa «ompeneneHHass COBOKYITHOCTh JIGKCUKH W TPaMMATHKU
JM000T0 SA3BIKA TIO3BOJISIET MPEACTABUTH TOT OPUTHHANBHBIN CIIOCO0, KOTOPEIM U MPENCTAET MEepPel HAMH MHD, B
YacTHOCTH €ro KoHuenTocepa, MMEHHO Onarofapsi s3bIKy Mbl MIMEEM BO3MOXKHOCThH BBIPa3UTh BCIO KPacoTy
KapTUHBI Mupay [§, c. 281].
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KOCIINTIK BAFJAPJAY YIIIH AKITAPATTBIK-AHBIKTAMAJIBIK KOCBIMILIA
93IPJIEY

PASPABOTKA NTHOOPMALMNOHHO-CITPABOYHOI'O TIPUJIOKEHUS UJIA
IMPOPECCHUOHAJIBHOM OPUEHTAIINIA

DEVELOPMENT OF AN INFORMATION AND REFERENCE APPLICATION FOR
VOCATIONAL GUIDANCE STUDENTS

Anodamna: JKozapul 0Ky opHbIHA MYCY Ke3iHOe MAMAHObIK NeH 6agblmmbvl Mayoay Maceieci Kasip 03eKmi
bonvin omuip. JKvin caiibin Kazaxcmanoagyl cmamucmuxaza catikec, yHugepcumem mynekmepiniy 60% - oan
acmamsl manoaean Mamanoviebl OOUbIHWA HCYyMbIc icmemelidi. Byn npobrema kebinece cmyoenmmepoin
MAMAHOLIKMbL MAHOAYbIMEH JHCIHE SPAHMKA OMIHiW bepyimen OAtIanblcmol, all 0Ky 6ApbICbIHOA ONAP HCYMbIC
icmeeinepi Keameuminin mycineodi, MbiCAbl, UHICEHEp dcone Oacka odcymulc mabyea muipvicadsl. Eeep
Kaszaxcman mexmenmepinoe opma 6inim bepy scytiecinde Kacinmik baz0apaay sxcypeizince, ocol NPoOIeMaHbIH
Oip 6enicin 6onovipmayza boaap edi. Kocinmix bazoapnay-6yn bacmayviu dcone opma mekmenmepoe xHeyueni
mypoe emkisinyi Kasxcem Oipkamap ic-wapanap. Mumeprnemme kenmezen axnapam oap, oipax 9-10 coinein
OKyUiblcbl peminde ceHiMOI aknapam maby eme KublH. Kabvinoay s#ocnapvll Caudibl Mypoe HCACAHbL3 HCIHE
Oipminden maxcamka dceminiz. Meniy Kocolmuwamoa andviMeH OUACHO3 KOH2d, cO0aH Kelin Oasvim nem
MAMAHOLIKMbL OYPbIC MAHOAyed MYMKIHOIK Oepemin opmanblKmaHobipbliean Manimemmep 06azacvl 601a0bL.
Homuoicecinoe ke3-kenzen endezi yHusepcumemke mycy #COCHApblH anblbl3. By makanaoa aknapammuiy dcaHe
AHBIKMAMANLBIK MAMEPUanoap Kapacmulpsbliadvl, OO0IAUIAKMA HCYMbICKA opHanacy yuwin Kazaxcmanoazel
HApbIK NeH 63eKMmi MAMAHObIKmap maioaHaosl, COHOAU-aK 63 Kabilemmepin OUACHOCMUKANAY MHCIHe
YHUBepcumemxe mycyOit HeeKe HCOCNaApbiH KYPY VIMIH OapIblK Kaxcemmi aknapam Kapacmslpsblidobl.

Tyiiin ce30ep: Bupmyanouvl komeKuti, 8e0-KOCbIMULA, KICIOU KOMEKWULL, HCO8apbl OLTIM.

Annomayusa: Ilpodrema evlibopa cheyuanbHOCmu U HANPAGIEHUs NPU NOCMYNIEHUU 8 Bblculee Y4eOHoe
3a6edenue ceuuac cmanogumcs ece bonee akmyanvHou. Kasicowiii 200, coenacno cmamucmuxe ¢ Kasaxcmarne,
oonee 60% 6bINYCKHUKOG YHUBEPCUMEMO8 He padomarom no 6blOpanHou cneyuanvhocmu. Ima npodiema yauje
8Ce20 C6A3AHA C MeM, YUMo CHYOeHmbl 8blOUPAIOM CREYUATbHOCMb U NOOAIOM 3dA6KY HA SPAHM, d 8 npoyecce
00yueHUss NOHUMAIOM, YMO He XOMAM pabomamsy, HANPUMep, UHHCEHePOM U NbIMAIMCS HAMuU Opyaylo pabony.
Yacme 3motl npobaemvl MONHCHO ObLI0 Obl npedomepamums, eciu 6vl 6 wkonax Kazaxcmana nposoounace
npogeccuonanvras opueHmayusi 6 cucmeme cpeoHneo obpasosanus. Ilpogopuenmayus - smo  pso
Meponpusimutl, KOmopwvie HeoOX00UMO CUCEMAMUYECKU NPOBOOUMb 8 HAUAIbHLIX U CPeOHUX wkonax. B
uHmepHeme OOCMYNHO MHO20 UHGopmayuu, Ho, 6YOyuU WKOIbHUKOM, YueHukom 9-10 Knaccos, ouensb clodicHO
Hatimu docmosepHyio ungopmayuro. CoznamenvpHo cocmasvme NAAH NPUeMa U wae 3a wazom uoume K yeau. B
Moem npunodicenuu 6yoem 00Ha YeHMpAanu308anHdas 6a3a OaHHbIX, KOMOPAs NO3GOAUM 8AM CHAYANA NPOUMU
OUASHOCIMUKY, a 3ameM coelambs NpasuIbHbLI 8b100p HANPAGIEHUs U cheyuanrsHocmu. B pesynomame nonyuume
NIAH NOCMYNIeHUS 8 YHUSepcumem 6 11000l cmpane. B 0annoii cmamve paccmampugaromces uHgopmayuortbvle
U CNpasouHvle MAmepudansl, AHATUUPYEmcs PbIHOK U aKkmyaabHble chneyuansHocmu 6 Kasaxcmamne o0na
danvHeliue2o mpyooycmpoucmea, a makdce 6csi Heobxooumas uHpopmayus Oas OUACHOCMUKU CEOUX
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cnocobrocmeli u nocmpoOeHus quueudyaﬂbﬂozo niana nocmynjlieHusl 6 ynueepcumemi.

Kniouesvie cnosa: Bupmyanvhvlii NHOMOWHUK, 8e6-NpUlodcerue, NPOpecCUOHanIb bl NOMOUWHUK, 8blCULee
obpazosanue.

Abstract: The problem of choosing a specialty and direction when entering higher education, is now more
and more urgent. Every year, according to statistics in Kazakhstan, more than 60% of university graduates do
not work in their speciality of choice. This problem is more often associated with the fact that students choose a
speciality and apply for a grant, and in the process of learning they understand that they do not want to work as
a engineer for example and tries to find another work. Some of that problem could have been prevented if
professional orientation in secondary education had been conducted in schools of Kazakhstan. Career guidance
is a number of activities that need to be carried out systematically in primary and high schools. There is a lot of
information available in the Internet, but being a schoolboy, a student of grade 9-10, it is very difficult to find
reliable information. Consciously make an admission plan and go step by step to the goal. In my application
there will be one centralized database, which would allow you to first undergo diagnostics, then make the right
choice of direction and speciality. As a result, get a plan for admission to a university in any country. This article
reviews the information and reference material, analyzes the market and current specialties in Kazakhstan for
further employment, as well as all the necessary information to diagnose their abilities and build an individual
plan for admission to university.

Key words: Virtual Assistant, web application, vocational assistant, higher education

INTRODUCTION

Career guidance is an important aspect of human development, largely influencing the path of professional
development and success, because the choice of the future profession shapes the individual’s life. Choosing a
profession is an important and responsible stage in the life of a young person. The definition of the sphere of
professional activity means the choice of future preferences in relation to the circle of communication, lifestyle,
work environment. Career guidance has the objective of working with students towards the interaction between
the present and the future for their professional self-determination. The concepts of choosing a profession and
career guidance are, by their nature, different processes, although both unidirectional. The choice of profession
is carried out by each person who is determined by the sphere of professional activity: this is a process of
professional self-determination, which is not necessarily accompanied by career guidance work organized in a
secondary school [1].

The choice of profession is the result of career guidance. This result can be considered as a solution to one
of the most important economic problems — the balance between a limited labor market and labor resources.

The right choice of profession testifies to the rational allocation of labor resources, the improvement of the
institutional environment of the economy, which acts as an additional incentive for its development.

The goal and main objective of career counselling is to provide people (usually students) with the skills
and knowledge they need to make important decisions throughout your life. Career counselling goals and
objectives can shape an individual’s future, change his outlook on life and his ability to succeed. Career
development is a lifelong process that actually started with birth. From that day, our likes and dislikes, our
abilities, background, and circumstances will all influence the type of career we choose. Career counselling is a
process with the potential to help understanding the person we are, helping making the right choices, not just for
the professional career for also for life. Career counselling not only helps shaping the personality but it will help
being more organized and a better person, through various methods. Career counselling helps you to gain focus
which can truly reflect in our deeds and work [2].

This paper focus on the development of an online career counseling application, that will aggregate
information from higher education institutions, professional orders and other sources. This tool constitutes an
entry point for students, pro- viding information and answers to their questions and doubts.

The paper is structured in five sections, starting with this introduction. Section 2 describes the tools and
research on the area. Section 3 describes a web-based tool for vocational guiding. The paper continues in section
4, with some practical scenarios and finishes in section 5 with some conclusions.

RELATED WORK

During the process of searching and researching the career counseling subject, it was evident that the
problem of choosing a profession and further employment is transversal to all countries. The decision on the
degree to follow is a fundamental moment of life, as it affects one’s future [3].

According to a report on the state of education in Italy, presented last year by the Italian Ministry of
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Education, University and Research, the percentage of students who enrolls at University right after the
conclusion of upper secondary edu- cation is about 49% and it has registered a slight decrease during the last 5
years [4]. Moreover, the academic path often proves to be harder than expected: only 55% of students pass more
than half of the first-year exams and the 18% do not pass any of them. These results are even more alarming if
we focus on engineering and technology faculties: the percentage of students who collect more than half of the
credits after the first year decreases to 47% and the 21% is not able to pass any exam.

These are, many times, related to bad choices, due to insufficient information about relevant specialties
and essential professions and programs. Pursuing popular programs or professions can of ten lead to over
saturation of the labor market, then lawyers, then financiers, leaving unfilled vacancies in other essential
professions (e.g. en- gineers or teachers). Employers blame the lack of work experience on many graduates, and
stu- dents continue to gain “experience” in Employ- ment Centers and at the Labor Exchange.

Graduates of technical universities enjoy an advantage in employment — they are much more in demand in
the domestic labor market by 75%, while humanities are in demand by slightly more than 50% [5].

Career guidance, like any other independent science, has its own history of origin. The history of career
guidance as a science dates back to the late 1800s and the dawn of the 20th century. Career consultations were
born in the United States due to a combination of various socio-economic reasons: the growth of industry,
migration of people from rural areas to cities, and other changes accompanying rapid industrialization. The
problem of searching for a job, the difficulty of employers selecting the most “suitable” people for vacant
positions was more acute than ever, which led to an increased need for more organized efforts to help people find
work.

The first stage of career guidance development was employment services (1890-1919)[6]. The founding
father of career guidance is Frank Parsons: Parsons’ career counseling model was based on simple logic and
common sense and relied on the skills of ob- servation and interviewing a consultant. A little later, psychological
tests became an important factor and a necessary part of the first functional stage in career guidance, that is, self-
assessment. After monitoring the current situation in Russia, there are a number of tasks that hinder the correct
professional choice, and therefore it is possible to put forward the hypothesis “The system of professional
orientation in Russia is not built properly, career decisions for most applicants are often due to the influence of
family, friends, the level of s/p and other indirect reasons, and as a result, training in a profession that is not
directly correlated with their desires, opportunities and interests”. This is due to personal, objective and subjective
factors [7].

The survey had the participation of 50 students of the Financial University under the Government of the
Russian Federation, studying at the 1st, 2nd, 3rd and 4th courses of the Faculty of Management, in the direction
of training “Personnel Management”: 44 girls and 6 boys aged 17 to 23 years. The overwhelming number of re-
spondents graduated from school in a big city - 34 people (68%), 1 person in rural areas (2%), the rest come from
medium and small towns.

As a result of the survey conducted on the identification of problems of professional orienta- tion of young
people, it is possible to identify a number of problems obtained directly empirically [8].

There is a big problem of insufficient awareness of young people about the world of professions: about the
content of work, about working conditions, about the demand and prospects, and even about rare professions, the
existence of which many do not even suspect. It is impossible to say that awareness is completely absent, since
some respondents still replied that they had sufficient information or searched for it independently in various
sources. The data suggest that young people get information mainly from the Internet and ask for advice from
parents and rela- tives, which, of course, is not the merit of career guidance, but a common pattern concerning
family relations and the development of information technology. Career guidance activities should use these
mechanisms, but not be replaced by them.

Despite the fact that career guidance does not provide relevant information in full, young people do not
show a desire to possess this information when choosing a profession, which is indicated by their inaction.

It is worth noting that applicants highly ap- preciate the status of an educational institution, the prestige of
studying at this university, the attitude of employers to the diploma of this institution, so, one of the problems
today is not only the problem of the functioning of the entire system of career guidance, but also the problem of
the lack of an explicit desire to engage in self-orientation, the uncertainty of the goals of self-determination in
the professional sphere, since most respondents did not even resort to the help of a professional consultant.

43.3% of those who passed any methods of diagnostics and applied to specialized centers noted that the
results obtained during the study did not coincide with their real choice, and this is a clear indicator that people
engaged in career guidance work are not competent enough, do not have a specialized education, but work on
the basis of a banal passing of the simplest test, which is available to every user on the Internet, and voicing the
automatically obtained result. All this activity creates only visibility and is carried out without a significant
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impact.

Students are convinced that after they have entered the university, it no longer makes sense to change their
profession. This is another indirect problem of career guidance. Society dictates the rules and criteria for building
a successful career, which excludes making mistakes and their further correction. Finally, more than half of the
students are not sure that they will work in their specialty.

Summing up the results of the survey as a whole, it should be noted that according above (section 2) the
hypothesis given earlier are absolutely confirmed by empirical data. The creation of a concept of psychological
and pedagogical support for self-determined people, expressed with the real support of experts, scientists,
specialist consultants, families, medical institutions, industries, mass media, government agencies, etc.
significantly increase the effectiveness of professional orientation, and it is also important for eliminating the
shortage of staff. To do this, it is necessary to pay more attention to the profile education of specialists working
in the field of career guidance and to increase the degree of involvement of relevant social partners-
representatives of professions to create an interesting and diverse environment (circles working together with
professionals in their field, industrial excursions, etc.), in the process of teaching and raising children, starting
from kindergarten and ending with people who already have an education, working in the profes- sion, but
experiencing the painful consequences of a wrong choice [8].

A distinctive feature of the career guidance system in Japan is that it is almost entirely con- centrated in
high school, and not in specialized centers [9]. Career guidance here is deeply integrated into the educational
process and forms the core of the curricula for secondary schools. In Japan, career guidance begins in the seventh
grade. To control the formation of the readiness of 12-14 year-olds to consciously choose their professional path
and to prepare for the profession.

The rector of the University of Asia, Pro- fessor Sh. Fukuyama, has developed a special test to quantify
this ability of schoolchildren[10]. This test was called the “F-test” (Fukuyama-test) to assess the ability to
methodically choose a profession. Since 1950, it has been repeatedly used in many schools in Japan, which made
it possible to take measures to improve career guidance for this stage of education.

In 1972, the test was published. From this the author pays special attention to the cross- cultural comparison
of test results. Thus, a significant role was played by comparing the data of Japanese and American
schoolchildren, since it was from the USA that the new educational system and some significant principles and
methods of career guidance were taken, which were reflected in the basic concepts and specific methods of career
guidance in Japan. The name of the test, where “methodical choice” is indicated, reflects the technology, or the
procedural characteristic of decision-making, the sequence of actions that makes it related to “methodological
theory of the choice of professions” by the founder of the American career guidance F. Parsons [11].

Also, external factors may influence the student in making decisions for future profession. There are three
main pervasive factors investigated in this study in influencing the career decisions of youths in both
individualistic and collectivist societies. In collectivist societies, parental intervention is understood as a
requirement to support their children’s efforts and equip them to be responsible and economically productive.
Meanwhile, the standard practice in society is for parents to endorse their children’s opinions and encourage
them to choose careers that make them happy. Overall, further research is imperative to guide the understanding
of parental influence and diversity in bicultural and migrant youths’ career prospects and their ability to use the
resources available in their new environments to attain meaningful future career goals. Additional research,
particularly qualitative, is required to explore the level of family involvement in youths’ career choices among
migrant families in different cultural settings [12].

However, in practice, most of students make their decisions with the help of their parents, choosing
traditional professions or following a family dynasty profession, where their grandfather is a doctor, the father
also a doctor and so, the son must also choose to be a doctor. This may hinder or wrongly influence the career
choice [13].

To support students to select the higher education degree area and to allow them to get information about
the possibilities, a web-based tool was developed for vocational assistance.

WEB-BASED VOCATIONAL ASSISTANT

A possible solution of the career guidance problem is the development of an information and reference
application for vocational guidance of students. This application include a centralized database of universities
from various countries, organizing information by region and by univer- sities’ requirements. The entry to the
application is a mosaic of the universities and a search box, that can filter by country or university program they
need (Figure 1).
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Figure 1: Mosaic of University

When the student click on an item, they can see all the information about that countries university and their
requirements. The web application also includes diagnostic tests by different psychologists to identify students
inclinations and abilities. Then, in the main part of application, online support is available, with feedback for

each student (Figure2).
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Figure 2: Types of career guidance diagnostics according on request

After finishing the test, students can see the result listing suitable specialities, according to answers. The
methodology of these tests is based on the classification of professional interests. They allow to determine in
which area it is best for a high school student to choose a specialty in which he will undergo vocational training
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after school.

According to this classification, the world of modern professions can be divided into 5 main types:

“Man is nature” (P). Representatives of these professions share one very important quality- love of nature.
But love is not contemplative, which almost all people possess, considering nature to be the most favorable
environment for recreation, and the active one is connected with the knowledge of its laws and their application.
It is one thing to love animals and plants, to play with them, to enjoy them, and quite another thing to regularly,
day after day, take care of them, observe, treat, walk, regardless of personal time and plans. A specialist should
not just know ev- erything about living organisms, but also pre- dict possible changes in them and take measures.
Initiative and independence in solving specific tasks, care, patience and foresight are required from a person. A
person working in the field of “man-nature” should be calm and balanced,

“Man-technique” (T). The peculiarity of technical objects is that, as a rule, they can be accurately measured
in many ways. When processing, converting, moving, or evaluating them from an employee accuracy and
certainty of actions are required. Technology as an object of ore presents ample opportunities for innovation,
invention, creativity. There- fore, qualities such as practical thinking be comes important. Technical imagination,
the ability to mentally connect and disconnect technical objects and their parts are important conditions for
success in this field;

“Man is a sign system” (H). We meet with signs much more often than we usually imagine. These are
numbers. Codes, conventional signs, natural or artificial languages, drawings, formula tables. In any case, a
person perceives a sign as a symbol of a real object or phenomenon. Therefore, it is important for a specialist
who works with signs to be able, on the one hand, to abstract from the real physical, chemical, mechanical
properties of objects, and on the other, to represent and perceive the characteristics of real phenomena or objects
behind the signs. To work successfully in any profession of this type, it is necessary to be able to mentally be
immerse in the world of seemingly dry designations and focus on the information that they carry in themselves.
Special requirements of this type of profession are imposed on attention;

“Man is art” (X). The most important requirements imposed by professions related to visual, musical,
literary, artistic, acting and stage activities of a person are the ability to the arts, creative imagination, imaginative
thinking, talent, diligence;

“Man-man” (H). Even choosing a profession that is not directly related to communication, the right thing
is usually associated to the attention payed to sociability and contact. Think about where you are going and how
you address people. Who would you like to communicate with - yourself or others? The main content of work in
professions like “man- man” is reduced to the interaction between people. If this interaction does not improve,
then the work will not improve either. Qualities necessary for working with people include calm, good mood in
the process of working with people, the need for communication, the ability to mentally put yourself in the place
of another person, quickly understand the inten- tions, thoughts, mood of people, the ability to understand human
relationships, good mem- ory (the ability to keep in mind the names and characteristics of many people), the
ability to find a common language with different people [14].

Based on these, an example of a possible test could point to a “Man-Man” type profession. This includes
professions focusing in communication with people and their mutual influence, such as doctor, teacher, manager,
teacher, psychologist, salesman, coach. An important quality in these professions is not only the desire, but also
the ability to actively interact with peo- ple and communicate productively. Important specifics in the preparation
are good knowledge of the professional sphere and developed communication skills. With this result, the student
could start approaching one of the following professions: Psychology, SMM Manager, Internet Marketer, Project
Manager, Marketing, Management.

In addition, if individual consultation is necessary, it should also be possible to access an online bot (virtual
counselor), which will use the database of frequently asked questions to select the most acceptable advice. After
analysing all the abilities, grades and the virtual counselor will show the individual plan to student with several
possible universities, with their requirements and steps that should student make to achieve the goal.

The information is stored in a MySql database, structured in nine entities (Figure 3).
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Figure 3: Entity—relationship model

The web application is being developed in PHP and technologies such as HTML, CSS, and JS, ensuring
user-friendly interface and function- ality. Users are structured in two roles: an administrator who has access to
all pages, including management pages, where it is possible to update, add or delete data from the database using
SQL queries; and users, who have access only to the general functions of the site, such as the selec- tion of
information about universities, access to the profile, as well as to the analysis of their test results (Figure 4).
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Figure 4: Flowchart

PRACTICAL SCENARIOS

The web application is currently in development and we expect to have a prototype for testing in
Kazakhstan. After eventual improvements and corrections, it will be extended with information from other
countries.

Nowadays there is no such similar application for secondary schools. This application is the centralized
data base of all information needed for student to make decision and best choice of their future speciality. Using
this application gives good support for high school student. This application is free and has user friendly interface
with opportunity to communicate with online counselor if while the process some question occur, also it will
analyse all students requests and in the end will give more suitable option and plan for student.

The benefits of the application is that the all information needed will be in one place. Students and their
parents find information, answers all the questions using only this application. Also the main benefit is that it
will be free and all graduates can use it regardless of social status and other factors.

CONCLUSIONS

Each year, one of the main problems of all school graduates is career choice. Because of sparse
information, students are prone to wrong choices, thus enrolling in areas and institutions that are not suitable for
them and their capabilities.

This paper described the importance and design of an online career counseling application, for vocational
guidance of students. The main goal of this application is to provide a service for career and university selection
advice for students, through centralized information and virtual vocational assistant for students. So they can
withoutsearching the information in different resource, using only this application make their decisions.
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OukadexkoBa AliranbiM TeJsieyTall KbI3bl
Mesicoynapoornozo Ynusepcumema Hupopmayuonnvix Texnonozuil, masucmpanm
Anmamur , Kazaxcmarn

Cepimoet Kapac KepkemraanyJsl
Meoicoynapoornozo Ynusepcumema Hugpopmayuonnvix Texnonozuil, mazucmpanm
Anmamer Kazaxcman

I'ny0okue cBepTOYHBIE HEIIPOHHBIE CETH /ISl OLIEHKU MapaMeTPOB MOPUCTHIX CPed ¢ MOMOIIbIO
YJAbTPa3ByKOBOM TOMOrpapuu

Annomayusn: usyyaemcs 603MONCHOCMb HPUMEHEHUS] MAWUHHO20 O00YyYeHus HA OCHOGe OAHHLIX 6
VALMPA38YKOBOU MoMozpaguu 015 OYeHKU NAPAMempos 8000HACHIUEHHO20 NOPUCMo20 Mamepuana. B amotl
pabome Oannvle 05 00YUeHUs: HeUPOHHBIX cemeti MOOeTUPYIOMCs nymem peuteHus npooiembl pacnpoCmpaHeHs.
B0JIH 6 CEA3AHHBIX NOPOBAZKOYNPYIUX, BAZKOVIPY2UX U AKYCIMUYECKUX CPedax.

B xauecmee npsamoii modenu paccmampusaemcst paspwléHviti memoo I anepruna ebicoxoeo nopsioxka, a oas
pewenuss 3a0auu  OYeHUBaHuUs. NApamMempos8 UCHONL3VIOMC 21y00Kue CceepmoyHbvle HeupoHHvie cemu. B
YUCTEHHOM IKCNEPUMEHTNE OYEHUBATOMCS NOPUCIOCHTb U UGULUCHIOCHbL MAMEPUANA, A OCMATbHbIE NAPAMEMpbL,
npeocmasnsiowue MeHbUULL UHMepec, YCReUHO MAPSUHATUZUPYIOMCSL 8 UHGEPCUU HA OCHOBE HEPOHHBIX Cemell.

Pacuemmnsie npumepsvt noomeepoicoaiom 200HOCHMbU MOYHOCHIL MAKO20 NOOX00d.

BBEJIEHUE

N3mepeHne NOpUCTBIX CBOMCTB Cpelbl SIBISETCS CIOXKHOW 3ajadeil. PasznuyHble mapamerpsl 4acTo
M3MEPSIOTCSI Pa3HBIMA METOAAaMH, CIEIU(PUYHBIMHU JUIsi KOHKPETHOT'O TPHIIOKEHUS, HATIPUMEp, ITOPUCTOCTh
MOPOJIBI U3MEPSIETCS MMyTEM B3BEIIMBAHUS BOJIOHACHIINIEHHBIX 00pa3lloB U CPAaBHEHHUS UX Beca C BBICYIICHHBIMHU
obpasmamu. ConpoTHBIIEHHE MTOTOKY AeMII(UPYIOMNX MaTEPHaIOB MOYKHO PACCUUTATH IO MIEepenay JaBIeHus,
BBI3BAHHOMY IIPOTEKaHUEM ras3a yepe3 Marepuani. B MeIUIIMHCKUX YIIBTPa3BYKOBBIX UCCIEN0BAHUSX IOPUCTOCTh
KOCTU ONpENENAeTCs KOCBEHHO IIyTEM H3MEPEHUsS 3aTyXaHHUs YJIbTpa3ByKa IPU IPOXOXKIAECHUHM BOJHBI Yepe3
KOCTb.

Jlnst XapaKTeprCTUKU IMOPHCTOr0 MaTtepuania WHQpOpMAIHs, TepeHOoCuMasi BOJTHAMH, O0ecrednBaeTt
MOTEHIIMAIBHBIA CIOCO0 OIEHKH COOTBETCTBYIOIIMX ITApaMETpPOB MaTepuania. YJIbTpa3ByKoBas TOMOTpadus
(Y3T) — »T0 oguH 13 METOJ0B, KOTOPBIN MOKHO HCIIOIB30BATh MIJIS XapaKTEpH CTUKN MaTepraia. B aTom Meroe
BOKpYI' LENIHM pPa3MELIAeTCs MacCUB JaTYMKOB. Kak NpaBuiao, OOUMH M3 [NAaTYMKOB BBICTYNA€T B KauyecTBE
HCTOYHHKA, B TO BPeMs KaK JpyTve MOIyJaroT JaHHbIE. 3aMEHSS JaTYHK, BRICTYMAIONINNA B KAUeCTBE HCTOYHUKA,
MOKHO 3aITHCaTh MCUEPITBIBAIONINNA HAOOp BOJHOBBIX JAaHHBIX, KOTOPHIE MOYXHO HCIIONB30BATh IS BHIBO/A O
CBOMCTBax Marepuania. [1]

B manHoi#t paboTe MBI paccMaTpHUBaeM MPOIIECC OI[EHKH TapaMeTpoB, COCTOAIINH U3 ABYX MO3a1a4:

(1) mpsimMast MozienTb: MOZETUPOBAaHNE BOJTHOBBIX TIOJNIEH TS 3aJaHHBIX 3HAYSHH MTapaMeTpOB

u

2) oOpaTHas 3a/a4a: OlleHKa MapaMeTPOB IO U3MEPEHUSM BOTHOBBIX TTOJIEH.

OOpaTHas 3ama4ya perraercs C HCIONb30BAaHWEM TIIYOOKMX CBEPTOYHBIX HEHPOHHBIX CeTei, KOTOpHIE
00eCTIeunBaloT OCHOBY JUTSI PEIIEHUsT OOPAaTHBIX 3a/1a4: MBI MOXeM 00y4JaTh HEHPOHHYIO CEeTh KaK MOZENb OT
BOJIHOBBIX MOJIEH 10 TapaMeTpoB.

B mocnenane necsitunernss HEBHPOHHBIE CETH MPUMEHSITUCH B PA3IMYHBIX 00JIaCTIX UCCIIENOBAHUH, TAKUX
KaK paclio3HaBaHWE WM300pakKeHWH, AMArHOCTHKA paKa, WHBEHTAPU3AIUs JIECOB M PECYPChl TOA3EMHBIX BOJI.
I'my6okue cBeprounsie HeliponHble ceTd (CHC) — 310 0co0blil THI TIyOOKMX HEHPOHHBIX CETeH, B KOTOPBIX
BMECTO YMHOXKEHUS MaTPHII UCTIONB3YIOTCS CBEPTKH (HAITPUMED, JIJIsl yMEHBIISHHS YHCiIa HEM3BECTHHIX). B aToM
WCCIIEJIOBAHUM MBI HCIIONB3YEeM TIyOOKHE CBEPTOYHBIE HEHPOHHBIE CETH U JBYMEPHBIX YIBTPa3BYKOBBIX
JAHHBIX.

2. MOIEJIb PACITPOCTPAHEHUSA BOJIHBI

Teopust pacipocTpaHeHHUs BOIH B IMTOPUCTHIX cpefiax Obuta ctporo chopmynupoBana B 1950-x- 60-x rogax
Baiiorom. Mozens Obuia BriepBbIe HCIIOIB30BAaHA VIS U3YYEHHS TOPUCTBIX CBOMCTB KOPEHHBIX MOACTHIIAIOIINX
nopoJ npu uccienoanun(passeaxe) Hedhtu. C Tex mop MozeIb MPUMEHsIIACh U pa3BUBAJIACH B PAJE PA3THUHBIX
obmacreii. [Ipobnema monenu baitora 3akmioyaercss B €€ BBIYMCIUTEIBHOW CIIOKHOCTH. MoJenb co3jaer
HECKOJIbKO Pa3JIMYHBIX THUIIOB BOJH, TO €CTh OBICTPYIO M MEIJICHHYIO BOJHBI JABJICHUS U IOMEPEUYHYIO BOJIHY,
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BBIUHMCIUTEIBHOE MOJICIUPOBAHNE KOTOPBIX SBJSETCA CIOKHOM 3ajmaded  Jaxke JUIsi COBPEMEHHBIX
CYNEpKOMITBIOTEPOB. BrruncnuTensHbie mpoOiieMsl elle OOoNblIe BO3pacTaloT MPH MOMBITKE PEMIMTh 0OpaTHBIC
3a[a4uu, MOCKOIBKY MpAMasi MOAENb JOJKHA OLICHUBATHCS(BBIUMCIISATHCA) HECKOIBKO Pas.

B nanHoii paboTe MBI paccMaTpuBaeM paclpoOCTpaHEHHWE BOJH B  HM30TPONHBIX  CBSI3aHHBIX
MTOPOBSI3KOYIPYTUX-BA3KOYIPYTUX-aKyCTHUECKUX CpEeNax.

2.1. YpaBHenue baiiota mopoynpyroi BoJHbI

Bocnonb3yeMcst Teopreli pacnipocTpaHeHUs BOJH B MOPOYIPYTHX Cpeaax, pa3paboranHor baiiorom.[2]—
[5] Beipasum ypaBueHus baitora depe3 cMmelieHne TBepaOro Tena Us U OTHOCUTEIBHOE CMEIIEHUE KUIKOCTH

W= ¢(LIf - US) , TAe () — NOPHCTOCTD, @ Ur— CMELLECHHE XKUAKOCTH. B nanbHeiimem ps 1 proGo3HAYaIOT
IUIOTHOCTB TBEPJIOTO TeJa M )KUAKOCTH COOTBETCTBEHHO. Y HAC MMEETCs
2 2
ou o'W
S —
IOa 2 + lof 2 V ) T ) (1)
ot ot

2 2
p Tl B I
o 4 kat

rae PO, = (1— ¢) P+ ¢pf — CpenHss IIOTHOCTh, | — TEH30p IOJNHBIX HANPSKEHUH(SLIEss), Tf —

VT, 2)

TEH30p HaNpsOKEHUK(Stress) xuakoctu. B ypaBHenum (2), 7 — HM3BWINCTOCTH(KPHMBHU3HA), 7] — BA3KOCTh

xuakoctr, K — npornmaemocts.

2.2. YpaBHeHHe BA3KOYNPYIroil BOJHBI

Crnenyromniee oOCyXJIeHHE YpaBHEHHsI YNPYTHX BOJH C BS3KOYNPYTHMH S(QQEKTaMu CIINyeT KHUTE
Kapcuone. YpaBHeHHe YyIPYruX BOJH B BUJIE CHCTEMBI BTOPOTO TOPSIJIKA MOXKHO 3aITUCATh B CIEAYIOIIEM BHJIE:

o°u
yo) ¢e=V-S+s, (5)
° ot
rae O, — IUIOTHOCTb, Ue— YIPYyroe IMepeMeEIIeHne, S — TEH30p HAIpPSDKEHUH, S — 0OBbEMHBIH
HNCTOYHUK.

2.3. Pa3puiBHOII MeTOa ["aiepkuHa

PacripocTpanenye BOJH B CBA3aHHBIX ITOPOBI3KOYIIPYTHX, BA3KOYIPYTUX U aKyCTUYECKHX CPEdax MOXKET
OBITH pemieHo ¢ moMombio paspeiBHOro Meroma lamepkmua (PIN) ([22]-[26]), KOTOpBIH SIBISETCS XOPOIIO
M3BECTHBIM YHCIIEHHBIM MOIXOJOM K YHCIEHHOMY pelIeHuio auddepeHnnansueix ypaBHennin. Meron PT°
o0yrajaeT CBOMCTBAMH, KOTOPBIE AETAI0T €r0 XOPOIIO MOAXOSIINM /ISl MOZIETTNPOBaHUS BOJIH, HAIIPUMED, METO
MOXKHO 3((peKTHBHO pacmapajuIennuTh, OH MOXET padoTaTh CO CIOKHOM reoMeTprel U, h3-3a ero MPEePHIBUCTOrO
xapakrepa, ¢ OONBIIMMH pa3phlBAMH B TIapaMeTpax MaTepuana. Bce 5Tu CBONCTBa SBIAIOTCS CYIIECTBEHHBIMU
IUTS METO/1a, KOTOPBI MOXKHO MCITONB30BaTh B CIIOKHBIX BOTHOBBIX 3aqauax. Hama dopmynmpoka cnemyer [27],
rae MO>KHO HaWTH oJIpoOHOe onucanue merona PI'.

3. YACJEHHBIA DKCIIEPUMEHT

3.1 Odyuarwuiue, NpoBepoYHbIe U TECTOBbIE IaHHbIE
Ji anropuTMa CBEPTOYHBIX HEHPOHHBIX CETEH, MCIOIB3yeMOro B 3TOW padoTe, 3alMCaHHBIE BOJHOBBIC

o d _
JAHHBIE MTPEICTABICHBI B BUAE H300payKESHHUH X el] , d= Nt x N i ( Nt 0003HaYaeT KOJIMYECTBO IIaroB

10 BpEMCHH, a Nr KOJIMYCCTBO MMPHUEMHHKOB. BXOZ[HOﬁ pasMep paBCH d = 320 X 25, TaK KaK JaHHBIC X

MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak 2D-mzobpakeHus, cocrosimue u3 320 muKceneld, COOTBETCTBYIONIMX SBOIOINAU
CHTHaJa BO BPEMEHH, YMHO)KEHHBIX Ha 25 MUKCeNed, COOTBETCTBYIOIINX MOJI0KEHUSAM MTPHUEMHHUKA.
B kauecTBe qaHHBIX 110 KaXKIOMY CTOJOIY H300pasKEHUS MBI HCIIOJIb3YEM CIIENYIoIIee

Xl(ul _ul .)+yI(VI _VI _
)=—"—— s ool |=1,...,N
XeD JOO + ()’

| | | |
rae (Xr y yr) — KOOpAWHATLI IPUEMHUKA I ,a (US y Vs) — 'OpHU30HTAJIbHAAd U BEPTUKAJIbHAsA COCTABJIAIOIINC

(16)

r

ckopoctr Ha npuemanke | . B ypaBaenun (16) nngexc NOI 0603HaYaeT naHHbIE, MOCTHpPYEMbIe G€3 TOPHCTOro
MaTepuana. J[Ba mpumepa n3o0paxxeHui nmokaszansl Ha Pucynke 4.
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N

Pucynok 4: Tlpumepsl n300pa)KeHUH, UCHONB3YEMbIX Uil OOYYEeHHUsl alrOpuTMa HEHPOHHBIX CETEH.
OO6patuTe BHUMaHKE, YTO AITOPUTM HEHPOHHBIX CETeH MCIIONb3yeT UCXOHbIC 3HAUCHHS ITUKCENeH N300paKeHus
X (cm. ypaBHenue (16)). Bpems moka3aHo 1o BepTHKILHON OCH, a WHIEKC MPUEMHHKA 10 TOPU3OHTAILHON OCH.

M300paXkeHnsl COOTBETCTBYIOT 00paslaM, IJe CKOpPOCTh ItonepedHoil BomHbl C, MuHHMManbHa (cieBa) W

MakcuMajbHa (cripasa) (cMm. Tabnuiy. 3).

MBai co3iann HabOp 00y4YaroNUuX JaHHBIX, cocTosAmmi u3 15 000 00pasiioB, UCIOIb3Ys BHIUUCIUTEIbHBIC
CEeTKHM, KOTOpbIe UMEIOT | | 3 3J1eMeHTa Ha JUTHHY BOIHEL

UroObl BKIOYHTL B OOy4YEHHME IIyM HAOJIOJACHHWS, Ka)Kjaoe HM300pa)keHHe B HAOOpe MOJSIUPOBAHUS
KOIMUpYETCs 5 pas, U Kaxjas U3 KOMui uckaxaercsi ['ayCCOBCKUM IIyMOM BHJIa

Xy =X, +Ae* +B[X|e®, (19

rie &'u g° HesaBucnmble CpEIHEHYJIEBbIE OJMHAKOBO pAaclpeleleHHbIE I'ayCCOBCKHE CilydailHbIe
BEIIMYHMHBI. BTOpoW wiieH mpeicTaBisieT aJMUTHBHBIA OCNbId IIyM, a MOCICAHUN WIEH MPEACTaBISCT IIyM
OTHOCHUTEIBHO YPOBHS CUTHaja. YTOObI IPEACTaBUTH LIMPOKUN OHANla30H pa3IMYHbIX YPOBHEH IIyma, AJIs
KaXk0r0 0bpasua uzoopaxenus kodxpduumentst A u B BeiGuparorcs ciyuaiineiv 06pazom Tak, 4TOOBI
CTaHJApTHBIE OTKIOHEHHs CcOCToBNAtomeii 6emoro mryma maxomumuch mexay 0,03-5%  (usmensmmcs
jorapupMUUecKn), a CTaHJAPTHHIE OTKJIOHEHHUS OTHOCHTENBHOW COCTaBIIOIIEH HAXOOWINCh B Ipenenax
0—-5% . O6mee xomuuectBo 0OpasmoB B  HaGope JaHHBIX U1 OOY4eHHS  PaBHO

N, =5 x 15000 = 75000 .

Kpome Toro, ObuTH creHeprpoBaHbl [1Ba JOIIOJHUTEIBHBIX HA00pa TaHHBIX: HA0Op MPOBEPOYHBIX TaHHBIX
W TECTOBBII HaOOp, Kaxkablii W3 KOTOpbIX comepxuT 3000 obpasmoB. B mammHHOM o0O0y4ueHWH HaOOp
MIPOBEPOYHBIX JAHHBIX TPAIULMOHHO HCIIOIb3YETCs Ul OLICHKU MPOU3BOAUTEIBLHOCTH B IpoLiecce 00ydeHus, a
Ha0Op TECTOB UCIIONB3YETCA /Il OKOHYATEIbHON OLEHKH CeTH. DTH HaOOpbl TaHHBIX T€HEPUPYIOTCS TaK JKe, KaK
¥ 00yJaroImii Habop, 3a MCKIIOYEHUEM TOTO, YTO BBIYUCIMTENBHBIE CETKH JOLKHBI Oblii uMeTh [ 4 snementa
Ha JJIMHY BOJIHBI, 4TOOBI n30exkaTh oOpaTHOoro npecrymienus [37]. Kpome toro, amst rectoBoro Habopa TaHHBIX

napaMerpbl HEOIHOPOIHOro 0a30BOro MOpsiAKa (a, b) = (1.2768, 1.4384) U myM nobasisiercs: Oomee

CHCTEMAaTH4YeCKUM 00pa3oM (BMeCTO ciydailHOro BbeiOOpa A u B) mig n3ydeHHs NPOU3BOOUTENBHOCTH C
Pa3IMYHBIMH YPOBHIMH IIyMa (cM. paszaen «Pe3ynbraTey).

3.2 Pe3yabTarhsl

Ha pucynke 8 nokasana norepst TaHHbIX 00y4ueHHs ¥ IpoBepkH. [loTepu moka3zaHsb! U1 IByX HEU3BECTHBIX
MPEACTABISIOUINX HHTEPEC apaMeTPOB, T. €. IOPUCTOCTU U M3BUIMCTOCTU. B 000MX cirydasx mMbl HabIromaeM,
YTO CETh MPAKTUYECKHU JOCTUTIIA CBOEH CIIOCOOHOCTH K 000011eH!I0 KaKk MUHUMYM 11ociie 2000 mOoMHBIX HUKIIOB
00yueHus. Ha ToUHOCTB ceTH BIMsieT MapruHaau3ays 10 BCEM OCTaJbHBIM IapameTpaM. B npuHnuie, BiausHue
IpYruX MapaMeTpoB MOXET KOMIIEHCHPOBaTb W3MEHEHHs, KOTOPble MOTYT OBITh BBI3BAaHBI HCIIOJIb30BAHHUEM,
HanpuMep, JPYyroil MOPUCTOCTH, OCTaBIISS HETPOHYTON (OPMY BOJTHBI U3MEPEHHSI.
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Pucynok 8. Ilotepu npu oOyueHHH M TPOBEPKE IS MOPHUCTOCTH (cieBa) M M3BHIIMCTOCTH (CIpaBa) B
3aBHCHUMOCTH OT KOJMYECTBA 30X (MTOJTHBIE IUKIIBI 00yUeHHUSI B CTOXaCTUYECKOW ONTUMHU3AIINH ).

MBI IpUMEHWIIN 00YYEHHYIO CETh ISl IPOTrHO3UPOBAHMUS TIOPUCTOCTH M U3BHIIMCTOCTH IO U300paKEHHSIM
TECTa, UCKKEHHBIM KOMIIOHEHTOM 0eJIoro Iryma ¢ HU3KuM ypoBHeM ryma (PucyHok 9), yMepeHHBIM YpOBHEM
myma (Pucynokx 10) u BeicokuMm ypoBHeM myma (Pucynok 11). PucyHKM Taxke BKIIIOYAIOT THCTOTPaMMBbI
OIINOOK.
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Pucynok 9. I[Iporao3upyembie TOPUCTOCTH (CII€Ba) M M3BIIIMCTOCTH (B IEHTpPE) ISl TECTOBBIX JaHHBIX C
6emsiv mymom 0,8%  (oTHOCHTENEHO MaKCHMMANBHOrO aGCONIOTHOTO 3HAYECHHS CHTHANA B OOydaromei
BbIOOpKE). HukHMI psijt (JIEBBIH U cpeIHNN ) TOKA3bIBACT TUCTOrPAMMBI OIIMOKY NPEIcKa3aHusl (PasHUILY MKy
IpeICKa3aHHBIM ¥ HACTOAIIMM 3HAadYeHUsMH). B mpaBoM cTonmOie moOKa3aHel [Ba IpHMepa 00pasloB
M300pakeHnH C 3TUM YPOBHEM IITyMa.
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Pucynoxk 10. [Ipornosupyemblie mOpuCcTOCTh (ClieBa) U U3BUIMCTOCTD (B LIEHTPE) ISl TECTOBBIX JAHHBIX C
6ensim mymom 3,2%0 (OTHOCHTENBHO MAaKCHMANBHOrO abCONIOTHOrO 3HAYEHHS CHTHAJA B OOYYalomIeil
BbIOOpKe). HuokHMH psijt (JIEBBIM U cpeHMIA) TOKa3bIBAET THCTOrPaMMBbI OLIMOKH MpecKa3aHus (pasHHULa MEXIY
MpeACKa3aHHBIM M HACTOSIIMM 3HaueHWsMu). B mpaBom cronbime mokazaHbl JBa NpuMepa o0pas3LoB
n300paXeHUH C ITUM YPOBHEM ILIyMa.
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Pucynok 11: [Iporao3upyemsie mopucTocTh (ClI€Ba) M M3BMIIMCTOCTH (B IIEHTPE) IS TECTOBBIX JAHHBIX C
0enbpiM 1rymoM 8,1% (OTHOCHTEIbHO MAKCHMAJIbHOI'O a0COTFOTHOTO 3HAYEHHS CUTHAJIA B 00yJaroiiel BbIOOpKe).
HwxHuit psin (eBBI M CpelHMII) IMOKa3bIBa€T THUCTOTPaMMBl OIMMOKK TpefcKa3aHus (Pa3HUIy MEXIY
MpeIcKa3aHHbIM M ICTHHHBIM 3Ha4YEHHUSIMH). B ipaBoM cTondiie mokas3aHsl JBa mpuMepa 00pasiioB H300pakeHHi
C OTUM YPOBHEM IIIyMa.

B TaGnuiie 5 npuBeneHbl CTATUCTUYECKUE AaHHBIC 11O OIIMOKE MPEACKa3aHMsl ISl Pa3IMuHbIX YPOBHEH
myma. Ha Pucynke 12 moka3aHbl MakCHMajbHas aOCONIOTHAs OIIMOKa M CpeIHEKBaJIpaTHYecKas OIIMOKa
(xBampaTHBIM KOpeHb W3 YpaBHeHUs (13)) B 3aBHCHMOCTH OT YPOBHS ITyMa B KOMITOHEHTE OEIoro mryma.
[TporHo3bl UMEIOT HEOOIBIIOE TMONOKUTEIHHOE CMEIICHUE TIPH MEHBIIEM YPOBHE IIyMa, HO TOJIOKHUTEIBHOE
CMelICHUE YMEHbBIIAETCS MPH OoJiee BBICOKOM YpOBHE ItymMa. Takoe TOBeICHHE MOKET OBITh CBSI3aHO C OIUOKOM
JMCKPETU3aIUK B TIPSAMBIX MOJIEISIX (MOJICTUPOBAHNE JAHHBIX OOYYEHHS W TECTUPOBAHUS MPOBOAWIOCH C
WCIIOJI30BAaHHEM Pa3HBIX YPOBHEH JUCKPETH3AINHN), KOTOpas MOXKET Mmpeodnanath npu 0ojee HU3KUX YPOBHSX
IIymMa HaOJIO[IeHHs, HO CTAaHOBUTCS HE3HAYMTENbHOW MpW Oojee BBICOKMX YpPOBHSX mryma. HaobGopor, mpm
BBICOKOM YpPOBHE IIIyMa MPOTHO3BI OKa3bIBAIOTCS CMEIIEHHBIMH B OTPHUIATENBHYIO CTOPOHY, OCOOEHHO IS
OONBIINX 3HAYSHHUI TOPUCTOCTH U M3BHIMCTOCTH.

Ta6auna 5.1
CMeleHue, CTaHIapTHOE OTKJIOHEHHE, Pe3KOCTh U MpoueHTH M (25% u 75%) nas ommdok
NpeAcKa3aHHOIi MOPUCTOCTH € PA3JIMYHBIMH YPOBHSIMH LIIyMa

Yposen ITopucrocth

b HIymMa CMmelen CraHaapTH Pe3koct 25%0 75%0

ue oe b (Kurtosis)
(bias) OTKJIOHEHHE

0% 0,012 0,016 3,2 0,0011 0,023
0,16% 0,012 0,016 3,2 0,0012 0,023
0,49% 0,013 0,017 3,3 0,0013 0,023
0,81% 0,013 0,018 3,5 0,00078 0,024
1,6% 0,013 0,023 4,1 —-0,002 0,026
3,2% 0,0087 0,035 4,4 —0,014 0,028
4,9% —0,0029 0,049 4,2 —0,034 0,027
8,1% —0,043 0,081 3,6 —0,093 0,0099
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Tabauna 5.2
CMmennenue, CTAHAAPTHOE OTKJIOHEHH e, Pe3KOCTh U npoueHTH/ M (25% u 75%) nas ommndox
NPeICKa3aHHONH M3BUJIMCTOCTH C PA3JINYHBIMH YPOBHSIMM IIYMa

Yposen MN3BUIHUCTOCTD
b IIyMa Cmenenu CranaapTHo Peskoct 25% 75%
e e b (kurtosis)
(bias) OTKJIOHEHH e
0% 0,041 0,087 14 0,0092 0,07
0,16% 0,042 0,087 14 0,0097 0,07
0,49% 0,044 0,091 15 0,0087 0,073
0,81% 0,046 0,096 15 0,0076 0,075
1,6% 0,047 0,11 14 0,0016 0,08
3,2% 0,035 0,16 11 —-0,026 0,085
4,9% —0,0012 0,22 8,1 —0,085 0,082
8,1% -0,12 0,34 51 -0,29 0,062
o [TopuctocTh , H3BunucrocTs
g 04t " g sl y *
= = X
5 03f =
g Al :
% 02 x * % X x x x x X
E 0.1% X X x x X . E 031
0 : , 0 : ,
107 107 107 107 107 107
YpoBeHns myma YpoBeHs niyma
012F i - 3 0.6¢
0.1F % 05¢
0.08 1 04} .
0.06 3 03}
0.02% X X x x X 1 0.1% x x x x )
10"3 1ol'2 107 10"3 1ol'2 107
YpoBeHb nryma VYposens nryma

Pucynok 12: MakcuManbHBIE aOCONIOTHBIE OIMMOKH W CpeaHekBaapaTudeckue ommbOkun (RMSE) B
3aBHCHUMOCTH OT YPOBHsI 1ymMa. OCH X COOTBETCTBYET YPOBEHbB IlIyMa OTHOCHTEIBHO MaKCUMyMa (O€CIIyMHOT0)
CUTHaJla B TPEHUPOBOYHOM HA0OpE AaHHBIX.

MBI TakKe U3y4HIIi BIMSHUE OTHOCUTENIBHOTO IyMa (TpeTtuil wieH B YpasHeHut (18)) Ha pesynbraTsl. Ha
Pucynke 13 mokazansl MakcuMaiibHast aOCOMIOTHAS OMMOKA M CpeHEeKBaApaTuiecKas: omrOKa B 3aBUCUMOCTH
OT YPOBHS IIIyMa B OTHOCUTENBHOM cocTaBisitomei. Kak Buanm, oTHOCHTENbHAS OIIMOKA MPAKTUYECKH HE BIIUSET

Ha IMPOTHO3bI AaXKE IMPU 3HAYUTCIIBHOM YPOBHC IIIyMa (D 5 - 10% )
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[TopuctocTh M3BUAHCTOCTD
1 : 5 ‘ : ‘
08 al
g g
=) t=}
= L = al
%a.s E 3
go4r g ol
- s
0.2 1F
Ny X% X X x X
X x x x x
‘ 0 ‘ ‘
10 1073 10°¢ 10" 10° 10 10 102 107
prBCHI: OTHOCHTCIBHOTO HIYMa ypOBeHb OTHOCHTEIBHOIO WYMA
10°
100 L
w w
@1k % ] x
= =
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10-2 L
104 10 102 107" 10°

YPOBCHIJ OTHOCHUTENBHOTO WIYMa

10° 10° 10" 10° 10
YPOBEHb OTHOCUTENBHOIO LIYMa

Puc. 13. MakcumaibHble aOCOTIOTHBIE OMMOKK W cpeqHekBaapaTuanbie omrbku (RMSE) kak QyHkims
oTHOcUTENbHOTO yMa (B B YpaBuenuu (18)).

5. BBIBOAbI

B nmanHOW paboTe MBI MpEmIoXKMIA MCIOIB30BATh CBEpTOUHBIE HeWpoHHBIE ceTu (CNN) s omeHKH
apaMeTpoB MOPUCTOr0 MaTeprasa Mo JaHHBIM UCKYCCTBEHHOH yIbTPa3BYKOBOM ToMorpaduu. B ucciaenyemoit
MOJIENIM YIIbTPa3BYKOBEIE JIAHHBIE T€HEPHUPOBAINCH B pe3epByape C BOJIOW, B KOTOPBIM ToMemiancs oOpasell
TIOPORJIACTUYHOTO MaTepuana. Bcero B Bome OBLIIO YCTaHOBJICHO 26 YIBTPa3BYKOBBIX AATUYWKOB. OIuH W3
JaTYNKOB T€HEPUPOBAJ UCXOMHBIN UMITYJIBC, a IPYTHE HCIIONB30BAHMCH B peKUME IpreMa. 3arvcaHHble TaHHBIe
0 CKOPOCTH OBUIH TIPE/ICTABIICHBI B BHJIE N300pa)KeHNH, KOTOPHIE B JAILHENUIIIEM HCIIONh30BAIINCH B KAYECTBE
BXOIHBIX MaHHBIX U1t CNN.

B skcrepuMenTe o6IacTh 3HAYEHWH TAapaMeTpOB IMOPHUCTOTO MaTepHala MPernoiarajioch OONBIIHM.
Hanpumep, nmopuctocth MaTepuaia Moria OXBaThiBaTh HHTEpBaJ oT 1% 10 99%. BeiOpanHas o0nacTh 3HaUEHHH
MapaMeTpoB MOAETHPYET Pa3HbIi TUM MaTepuajoB. MBI ONEHWIH TOPHUCTOCTh M W3BHIMCTOCTH HOPHCTOTO
MaTepuaia, B TO BpeMs KaKk Bce JPYTHe MapaMeTphl MaTepraja pacCMaTPHBAINCH KaK MEMIAIONINE TTapaMeTph
(cm. Tabnmmy 1). Ha ocHOBaHHMM TONYYEHHBIX PE3yNBTATOB IMPENCTABIAETCS, YTO STH MapamMeTpbl MOXKHO
OLIEHUTH C IPUEMIIEMOI TOYHOCTBIO IIPH CAMBIX Pa3HBIX YPOBHAX IIyMa, B TO BPEMS KaK MEMIAIOIIre apaMeTphl
YCIIENTHO MapTHHAIM3UPYIOTCA. [HmcrorpaMMbel OmmMOOK Kak UIsl TTOPHUCTOCTH, TaK W JUIS W3BUJIMCTOCTH
TTOKA3bIBAIOT MPEBOCXOAHYIO TOYHOCTH C TOYKU 3PEHHSI CPETHEKBAIPATHIHON OMTMOKHA W CMEICHHS.

Ms1 060cobuT Hall BEIBOJ O MTOPUCTOCTH M M3BIUIMCTOCTH IO CPAaBHEHHUIO C 6 OPYrHMHU mapaMerpamu
Matepuaia (rmepedrcieHHbIMUA B Tabmuiie 1), 9TO MO3BOMNSAET ONPENENTHTh MEPBUYHBIE TapaMeTPhl TIOPHCTOTO
MaTepuaia o opMaM BOIHBI 0€3 3HAHUS 3HAUYCSHHUI MEMIAIOIIHX MTapaMeTPOB, TaXKe €CII OHA MOTYT OKa3bIBAIOT
CYIIECTBEHHOE BIMSIHME HA caMy ()OPMBI CHTHAJOB. YCIEX B MaprHHAIU3AIUN 3HAYUTEIHHO YBEIUYMBAET
MOTEHIIMAI HEUPOHHBIX CETEN B XapaKTepUCTUKE MaTepHaia.

Bynymme nccrienoBanus JOMKHBI BKITFOYATh 00JIee BCECTOPOHHEE PACCIIEIOBAHIE MOJEITH
HEOIPENeNeHHOCTEH, BKIIOYAIOIINX TEOMETPUIECKIE HETOYHOCTH (PACIIONOKEHHNE U pa3Mep oOpasia
MaTepuaia), i3MEHEHHUs TapaMeTPOB JKHUIKOCTH, BA3KOYIIPYTHE MapaMeTphl CIIog KapKaca,
HEOJTHOPOTHOCTH MaTepHalia ¥ HaCTPOWKH natynka. Kpome Toro, pacmmpeHue 10 TpeX MpOoCTPaHCTBEHHBIX
M3MEpEeHn BMecTe ¢ (PaKTUYECKUMHU N3MEPEHUSMH SBISIFOTCS BaXKHBIMH IIATAaMH, TAPAHTHPYIOITUMHU
3¢ (EeKTHBHOCTH MIpEIaraeMoro MeTo/a.
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B s51ekTpoHHOM KypHaJie OmyOJIMKOBaHbl HAy4HBIE CTAThbH Ha S3bIKE OPUTHHANA
Hay4HBIX UCCIIEAOBATENEH B aBTOPCKON peaakuuu. OTBETCTBEHHOCTD 3a
JOCTOBEPHOCTh MAaTEPHAaIOB U CBEACHUN HECYT aBTOpHI myonukauu. Ilpu
HCIOJIb30BAaHUH MAaTEpHAJIOB HAyYHBIX HCCIEIOBAaHNHABTOPOB JAHHOIO COOPHUKA
CCBUIKA Ha aBTOPOB U W3JAaHUS SIBJIAIOTCS 0053aTEIbHBIMH.
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